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It is a matter of self-gratification that my humble 
work ‘Saraswata-Satakam’, a book of hundred and 
eight poems with a commentary on it both written 
in Sanskrit and an introduction entitled “The origin, 
{ 1 and development of Citra Kavya in Sanskrit 

iterature’ in three languages (Sanskrit, Bengali and 
English) have been published through the bene- 
volent desire of the authorities of the Calcutta 
University, and the University Grants Commission. 


I offer my hearty thanks and gratefulness to 
Sri Satis Chandra Ghose, M.A., Treasurer of the 
University of Calcutta, who always extends his 


sympathetic hands towards the scholars engaged 


in the research works. This little book would 
have stayed in a sealed cover for an indefinite period, 
if the said authorities had not helped me in its 
publication. 4 

It would have been otherwise impossible for 
myself a man of meagre means to bear the heavy 
expenses of publishing the work. 


I also owe my indebtedness to Dr. Sri Satkari 
Mukherjee, M.A., Ph.D., the then Head of the Depart- 
ment of Sanskrit, Calcutta University, who always 
patronised and helped me in the preparation of the 
manuscript and the completion of the work and in 


Mi the matter of publication of the same. 
=" re 


te Dr. Sri Janaki Vallabha Samkhyatirtha, M.A., 


Ph.D., M.L.C., Reader of the Calcutta University, 





Sri Siva Prasad Kavyatirtha, M.A., Research 
Professor of the Government Sanskrit College, 
Calcutta, lent me a copy of Kavyamala from 
which I also derived the idea of abstruse poetic 
diction, and gave me his valuable suggestion in the 
subject. 


The late lamented M. M. Dr. Jogendranath 
Tarkavedantatirtha, D.Litt, Dr. Sri Gaurinath Sastri, 
M.A.. D. Litt., ire al, Govt. Sanskrit College, 
Dr. Sri Probodh Chandra Lahiri, the then Principal 
of the Govt. Sanskrit College, Calcutta, Dr. Krishna- 
gopal Sastri, M.A., P.R.S., the Reader, Calcutta 
University, helped me by their recommendations 
and sympathetic suggestions from time to time for 
the publication of this little work. 


I acknowledge my indebtedness to all of them 
with grateful heart. 


It would be failing in my duty, if I do not mention 
in this connection, the name of Sri Gosthabehari 
Das, Principal, Chandernagore, Art College, who 
has done hard labour in drawing the figures of the 
‘Bandhas’. I offer my Mearty thanks to him and 
wish him every success in life. 


I offer also my heartfelt thanks to Sri Amal Ghose, 
M.A., Professor in English, Risi Bankim Chandra 
College, Naihati, who has gone through the English 
rendering of the introduction and given me his 
valuable suggestions. My sons Sri Janakijivana 
Kavyavyakaranatirtha, B.A assisted me substantially in 
English readering and Sri Lakshmi Jivana Kavyatirtha 
M.A. and Sri Krishna Jivana Bhattacharya B.A. 
have also helped me to expedite proof reading and 
im various ways. I bless them heartily for the 
service, they have rendered. 


ants 85 MARS of की या आ সার রগ क रु रू 
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The peculiarity of this little work : 


The pictorial figu ures or ‘Bandhas’ were considered 
in the Sanskrit Alankara Sastras as the goiters in 
the body of the literature. As circulation of Rasa 
(sentiment) is hampered by these goitre-like ‘Bandha’- 

oems, so these acrostic poems are not at all desirable 
in abundance in the literature. This is the general 
remark of the old rhetoricians. It would be an impe- 
tuous audacity on my part to speak a single 
word against this remark. I would only pray to 
the scholars to go through this little book of 
poem for their kind consideration. 


It pleases me very much to utter a word of gra- 
titude towards The Hon’ble President of India Dr. 5. 


Radhakrisnan, who favoured me with kind consent to 
dedicate this humble work to his esteemed name. 


It is regrettable, that some printing mistakes have 
crept into the text, commenterry and introduction 
owing to oversight and blocks could not be done 
satisfactory. 


The errata have been enelosed herewith. 


The author. 
24.6.1965. 
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RASHTRAPAT!I BHAVAN, 
New 19281 111-4. 

राष्ट्रपति মৰন, 
ae डिल्ली -4 ५ 


February 23, 1965. 


| 


Dear Sri Srijiva Bhattacharyya, 


Thank you for your letter of 
the 18th of February and the books and 
proofs which I received at Calcutta. 

You may do as you desire. 

The proofs are returned herewith. 


With best wishes, 
Yours sincerely, 


va C+ 


(S.Radhakrishnan) 





ri 821 1108 Bhattacharyya Nyayatirtha 
Bhatpa iJ » 24 Parganas. 5 क 





RASSITRAPATI BHAVAN, 


March 9, 1965. 





My dear Shri Atulya Ghosh, 

Thank you very much for 
your letter and good wishes. 

It is all right; you are 
informing Pandit Srijiva Nayatirtha 
that he may dedicate the book to me. 

With best wishes, 


Yours 2 
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gee 05 Radhakrishnan) 
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Shri Atulya. Ghosh, 
Sons eeSwringhee Road 
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संस्कृत-चित्रकाव्यस्योत्पत्तिविकाशस्वरूपविवरणम्‌ | 


संस्कृतभारती निराभरणसौन्दय्यं fade भाषाश्रेणिषु নন arta, यदिह वतंते 
किल व्याकरणबन्धनमल्ंकारमभंकारदछन्दोडम्बरदच । संस्कृतभारती मानवानां 
प्रतिदिन मन्‌ भूयमान-प्रयोजनसिद्धये न केवल व्यावहारिकक्षेत्रेषु विराजते स्म 
परन्तु पुरा साघकानां मानसमन्दिरेष्‌ देवतात्मना सा भ्राजमाना भावकुसुमाचिता 
दिव्यदीप्तिमवाकिरत्‌ । 


` अस्या: दाब्दसम्भारास्तथा नमनीया: कमनीयाइच यथां छन्दोभावालकारा- 
दिहेतोराकर्वण-विकर्षणतोऽपि न सोन्दयं-माधुर्ये वेधुर्यंमापद्येते। यदि क्वचन 
कयञ््चिन्माबर्घ ह्वासोञपि सम्भाव्येत, तथापि न दुदयेत भाषागतमसामथ्यं भाव- 
वेभवसम्प्रसारणे । 


पूर्व सू रयः किल दाब्दसंयो जनकर्मेणि यथा दत्तावधानाः प्रतीयन्ते तथा शब्दार्थयो: 
सुष्ञ्प्रयोगविधानार्थमपि महान्तं प्रयासमङ्गीककतवन्तः। तत्प्रमाणरूपेण जागत्ति 
किल श्रतिवाक्यम्‌ “एकः शब्दः सुप्रयुक्तः सम्यग्‌ ज्ञातः स्वर्ग लोके कामघुग्‌ भवतीति ॥ 


साहित्यलक्षणान्‌सन्धानेन च विज्ञायते तत्र प्रयासाततिशयः सुधियाम्‌ । 
वामन-भामहरुद्रटानामभिमतो लक्षणप्रकारो यथा-/दाब्दाया सहितौ काव्यमिति 
शब्दार्थयो: सुष्ठु मेलनमेव साहित्यम्‌ । दण्डि-जगन्नाथप्रभृतयस्तु साहित्यरूक्षण- 
मन्यथा व्याचक्षते--'इष्टार्थ-च्यवच्छि्ञा पदावली'ति, 'रमणीयार्थप्रतिपादकः 
হাত: काव्य” मिति । प्रथमं लक्षणं पदपदार्थंयोनं कस्यापि प्राघान्यम ङ्गीक रो- 
त्यपितु लुल्यमूल्यत्वं प्रतिपादयति । द्वितीयन्तु शब्दस्य प्राधान्यं संकेतयति | 
अपरे सम्प्रदायाः शब्दादर्थाच्च सूक्ष्मतरं बस्तु लक्ष्यीक्रत्य रसं ध्वनि वा काव्यात्म- 
भूतं प्रमाणयन्तः “काव्य रसात्मकं वाक्य'मित्यादि साहित्यर्ृक्षणं प्रतिपादयन्ति | 
ea निप्रस्यानप्रवर्ततकानन्दवद्ध नाचार्यास्तत्सम्भ्रदायानुवत्तिनोऽभिनवगष्त = विदवना- 
थादयझ्च मतमिदमाद्रियन्ते स्म। अस्यसम्प्रदायस्य तु सूक्ष्मं दान्दार्थ-दावत्युत्यं 
'बेचिच्यं प्रति सविशेषमवधानं परिलक्ष्यते | 
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प्राचीने भारते शान्दार्थप्रयोगविशुद्धिरक्षार्य मनीषिमिरङ्गीकृतः श्रमातिशयो 
निःसंशयं परिज्ञायते प्रमाणबलेन । प्रमाणञ्च व्याकरणं निरुक्तं शन्दशास्त्रीया 
ग्रन्यराजयश्च। एतावद्विस्तृतावयवं व्याकरणं विशदं निरुक्तं तकंमूल शब्द- 
शास्तञ्च प्राचोनमावायां कुत्राप्यन्यत्र पृथिवीखण्डे नोपलम्यते । प्रत्येकदाब्दं 
घटयित विघटयित्‌ च समर्था तथाविधा प्रक्रिया भाषान्तरेषु वत्तं माना न श्रूयते । 


ऋर्वेदमन्त्रेऽपि शब्दशास्त्रमहिमा न परिहीयते 
amga faasa पुनन्तो 
यत्र धीरा मनसा वाचमक्रत | 
war सखाय: सख्यानि जानते 
weet लक्ष्मोनिहिताधिवाचि । 
(सहाभाष्यधृल_ऋगवेदमन्त्रः ८।२।२३।२) 


अस्य भावार्थे :--सूर्पेण यथा शक्तवस्तुषादिम्यी व्यावत्तेयित्‌ झाक्यन्ते, तथेव 
शान्दिकाः शञ्दशास्त्रझानेन वाचो$पश्वंशशन्देम्यः पृथककत्त प्रभवन्ति । शब्दानां 
सम्यगर्यबोघ्रबलेन कोविदा: सर्बत्र समर्दाशनो भवन्ति অল एषां चाचि कल्याणमयी 
लक्ष्मी: ( अझानत्रास्िनो सम्पत्‌) निहितास्ति। 


चैदिको मन्त्रस्तोम: सब्राह्म ण: संस्कृत-साहित्यस्य पूर्वरूपम्‌ । तत्र विहितं 
भावजातळच मर्मस्थानं संस्क्तसाहित्यस्य। ada पञ्चचददाकरूाभिरन्वितञ्चन्द्र: 
पूर्ण इत्यभिधीयते तथा षडमिरङ्गेः सहित एव वेद: पूर्णतया प्रकारतो जयति | 
शिक्षा कल्पौ व्याकरणं निरुक्तं छन्दो ज्योतिषमिति षडङ्गानि । “मुखं व्याकरणं 
तस्य ज्योतिष नेत्रमुच्यते | निरुक्त श्रीत्रमुद्ष्टं छन्दसां fafafa: पदे । 
शिक्षा घ्राणं तु वेदस्य हस्तौ कल्पान्‌ प्रचक्षते । एतेषां प्रभावेण भारतीया 
gesla: सम्यता च भूयसा समृद्धि वृद्धि चाधिगता। अधुनापि षण्णामङ्गानां 
ये विषयास्त एव मानवसम्यताया विकाझ-निदानेषु भावसमूहेष्‌ विशिष्ट 
'स्थानमघिकूर्वन्ति | 


आरो चनीवेऽस्मिन्‌ प्रस्तुतविषयं वित्रकान्यस्सोत्पसिविकाडी निहासे ন হিন্দ- 
gegis साषाया: प्रभावो विन्यासकौशालछकच प्रदर्दायिष्यते | 


(१) झिद्का--वेदमन्‍्त्रार्णां वर्णानुरूपसुष्ठ्च्चारण-प्रणाली-विज्ञान हि शिक्षा- 
aere विक्र यः७ sears कियन्ति सूत्राणि कति नियमाः के च नियन्त्रण- 
अकारा: aaae विहितानि, तेषामघुना निरूपणं दुःदाकम्‌ । एकंकविदस्य 
qaaa aaa उतूचारणनियमा त्रहकप्रतिशाख्य यजु:प्रातिशालये सामप्राति- 
area तथाथर्वप्रातिशाख्ये दुदयन्ते ॥ एतदतिरिकता माण्डूकी दिक्षा नारद- 
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शशक्षा पाणिनोया शिक्षा च ग्रन्थरूपेण सन्दुब्धा लम्यन्ते। वर्णानामुच्चारणं 
कण्ठस्वराधीनम्‌ । स्वरस्च मुखविवरोष्ठनासिकास्थानेषु रसनाप्रयत्नविशेषेणा- 
भिहतो वर्णाभिव्यक्जको भवति। स चोदात्तानुदात्तस्वरितभेदेन त्रिधा निर्दिष्ट 
शिक्षाशास्त्रे। वेदेष्‌' प्रायशो लिपिवद्धानां मन्त्राणां चिह्वदर्शनेन स्वरस्वरूपं 
fanaa) ऋग्वेदेऽथवं वेदे च रेखा विदेषेण-सामवेदेउस्छू लेखनेन यजुर्वेदे तूभ यथा 
स्वरपरिचयो भवति । मन्त्राक्षरस्योपरि यदा रेखा-चिह्वाभावस्तदा तत्रोदात्त 
कॅल्पनोय: | यदाक्षरस्योपरिष्टादूद्धर्वगामिनी रेखा तदा स्वरितो ज्ञातव्यः । 
अदा मन्त्राक्ष रस्याघोभागे तियं ग्रेखा भवेत्तदानुदात्तस्वरः सूच्यते । प्रचितस्यो- 
दॉत्तवदूभाव इति चिह्वराहित्येन सूचनं भवति । 

सामवेदेऽक्षरस्वोवरिष्टादेकांकलेखः उदाक्त पक्षे, स्वरिते दर्यंक-चिज्गम्‌ 
अनुदात्ते तु तर्यंकः, प्रचिते तु न कोऽप्यंकः | 


| qa? ऋग्वेद इव रेखाचिह्वानि गृह्यन्ते। शुक्स्रयजुर्वंदे पुन स्वरितविशेष 
अन्काकषरस्याधस्तात चतुरक्छचिल्ल॑ क्वचिच्च काकपदचिल्ग (-) दीयते । 


कठशाखिनामयं विशेषो यत्‌ मन्त्राक्ष रस्योपरि स्थितयोद्धर्वेगामिन्या रेखयोदात्त 
सूल्यते । अनुदात्तस्य faq किमपि नास्ति। स्वरितविशष काकपदनचिह्नं 
मन्ञाक्षरतिम्ने प्रदद्यंते। अथर्ववेदे स्वरचिह्वम्‌ ऋग्वेद इब। अयं विशेष: 
aafaa स्वरितभेदे विदण्डांकुशच्चिहद्गं (2) प्रयुज्यते । 


स्वराणां दुढ़तरसंस्कारार्थमङ्गसञ्चालनमपि प्राचीनकालात्‌ प्रचलति । 
=ऋग्वेदिनां कृष्णयजुव दिनामथर्वेवेदिनाञ्ञच मस्तकसञ्चालनन, शुक्लयजुव दनां 
'हस्तचालनेन सामवेदिनाञ्च हस्तांगुलिसज्चालनेन स्वरप्रक्रियानुष्ठीयते । 
` सामवेदगाने सप्तस्वरग्रामा व्यवह्ह्वियन्ते | 


सामवेदोया गानसम्बन्धिनी या शिक्षापद्धतिः संब सङ्गीतशास्त्रस्य भित्तिभूमिरि धति 
are क्तिरेषा | 


मन्त्राणामुच्यारणदोषेण स्वरस्य वर्णस्य वा विपर्यासझ्चेत्‌ तदा विपरीत- 
ब्फलप्रदत्वं तेषामिति शिक्षा शास्त्रवाक्यादेव ज्ञायते | 


मन्त्रो हीनः स्वरतो वणंतो वा 
मिथ्याप्रयक्तो न तमर्थमाह | 


* वैदिकस्वरविवरणम्‌ (कलिकाता विङ्वविद्याल्यात्‌ प्रकाशितस्य श्रीतपाठस्य 
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स mya यजमानं हिनस्ति 
यथेन्द्रशत्रुः स्वरतोपराघात्‌ | 


इत्यनेनैव शिक्षाशास्त्रस्य परमप्रयोजनं व्याख्यातम्‌ । यद्यपि लोकिक- 
आाषायां नास्ति वेद इवोदात्तादिस्वरव्यबहारः, तथापि हृस्वदीर्घकण्ठ्यतालव्या- 
दिप्रकाश भेदः शिक्षाशास्त्रतः प्रवत्तितोञ्धुनापि प्रचलति । चित्रकाव्यस्य रचनाया 
यद्‌ वैचित्यं पदमादधाति, शिक्षाशास्त्रप्रभावादेव तत्प्रतीतिः सम्भवति । यतः 
समजातोयानां वर्णानां सञज्जानिमित्ता या विच्छित्तिः सानुभूयते तस्या माधुर्यमव- 
धार्यंते च तेषामुच्चारणमहिम्ना । इदानों पाइचात्त्यदेशेषु वर्णानुरूपा यथोच्चा- 
- रणपद्धतिरङ्गोकृता स्यात्तदर्थं महतो विचार-चातुरी प्रचेष्टा च दृश्यते । आङ्गरू- 
भाषाया वर्णेक्रमं स्वीकृत्य शिक्षाशास्त्रानुगतं वर्णोच्चारणमधिकृत्य च दाब्दप्रका- 
ara महदालोचनं क्रियते तत्तद्देशवासिभिः | 


भारतवर्षे तु बेंदिकसमयादारभ्य संस्क्रतभाषाया: शिक्षाशास्त्रमनुसृत्य 
घ्वनिविज्ञानमादुत्य च वर्णमाला समुच्चार्यते । प्रदेशभदेन सत्यपि स्वल्पे प्राकृत- 
वर्णोच्चारणप्रभाववशादुच्चारणभेदे परम्परागतसम्प्रदायसिद्धा वेदमन्त्रोच्चारण- 
हेलो समरूपैव श्रयतेऽद्यापि समग्रेऽस्मिन्‌ भारते वर्ष । शिक्षाशास्त्रस्य महिमेव 
तत्र हेतुरिति विदितमेव सर्वेषाम्‌ । शिक्षाशास्त्र वर्णानामुच्चारणमधिकृत्य 
स्थानश्रयत्नयो नियमतो निर्देशात्‌ तेषां परस्परं समजातीयत्वबोधे न विलम्बो 
अवति aa एुवानुप्रासयमकादयलंकाराणां तथा चित्रकाव्यस्य रचनाकला- 
sie सुकरं भवति | 


(२) कल्प:-कल्पसूत्रं वा। . आकङवरूाायनापस्तम्बबौघायनकात्यायनादयो 
मनयः कल्पशास्त्रं कल्पसूत्रं वा रचयन्तः कस्मिन्‌ यज्ञे कतमो मन्त्रः प्रयोज्य इति 
gss निरदिशन्‌ । यज्ञवेदीनिर्माणमधिक्ृत्य तदाकारपरिणाहौ कीदृशौ waar 
तस्योपदेशः कल्पञ्ञास्त्रादेव ज्ञातव्यः । यथाशास्त्रं यज्ञानुष्ठाने कर्तव्य कल्पसूत्र- 
मवङ्यमनुसरणीयम्‌ । ब्राह्मणकाण्डं ললল एव दीक्षणोयेष्टिवृत्तान्तः, सा afee- 
दशपौर्णमासयज्ञक्रियांेन सह ASA’ सम्बध्यते । दशपोणंमासयज्ञत आरभ्या- 
दवमेघयज्ञावधि कुत्र केषां मन्त्राणां विनियोग: स्यादिति तदुपदेश: कल्पसूत्रंषु 
विशेषतो निवद्ध:। अतो ब्राह्मणकाण्डेन सह कल्पसूत्राणां घनिष्ठ: सम्बन्घः 
सूच्यते । कल्पसूत्रस्यावान्तरविभाग एकः झुल्वसूत्रम्‌। अस्मिन्नेव शुल्वसूत्रे 
वेदीकुण्डादि-निर्माणस्य विघिरुपल्भ्यते। कापि वेदी चतुष्कोणा कुण्डं किञ्चन 
त्रिकोण वेदी काचन डमरुबत्‌ काचन बुत्ताकारा काप्यद्धेवृत्ताङृतिरित्याद्य पदेदा: 
शल्बशञास्त्रे विवृतो दूश्यते । अस्य झास्त्रस्यच महिम्ना होमस्य स्थण्डिलनिर्माणं 
पूजाया मण्डलूरचना च सम्भाव्यते, ললহন্দ तन्त्रशास्त्रे बहुविघानां यन्त्रचित्राणा- 
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arg कल्प्यते । इद्धं कल्पशास्त्रोक्तविघानं काळे ज्यामितिक्षेत्रमितिशास्त्रयो- 
 सलमभूदित्यनुमात्‌ शक्यते । आलोचयिष्यमाणस्य संस्क्रतचित्रकाव्यस्य कल्पना- 
-ब्रीजमनुसन्धीयते चेदिदं कल्पशास्त्रं परम्परयादिभूत उत्स इत्यनुमानं नेकान्त- 
मयुक्तं प्रतिभाति। शिष्याणां शिक्षणार्थमङ्क्कितानां तादुश-वेदीकुण्डादीनां रेखा- 
चित्रतञ्चित्रकाव्यस्य रेखामयचित्राणि कल्पनापथमागतानीति प्रतोयते | 


(३) व्याकरणम्‌ -नामाख्यातोपसगं निपातभेदेन पदं चलुविघम्‌ तत्तत्‌पदघटितं 
araasa विर्लिष्यते व्याकरणेन । (वाग्‌ ন पराच्यव्याकृता वदन्ते देवा इन्द्र मब्रु- 
वन्निमान्नो वाचं व्याकुविति, त-स. ६६।४।७) | पूर्वमर्निमौले पुरोहितमित्योदि- 
ओेदमन्त्रराशिरव्याक्रत आसीत्‌ सागरतरङ्ग-समुत्थ एकध्वनिरिव समस्तवेदमन्त्रा- 
ar अभिन्नाक्ृतिमिलितावयव एकः शब्दोऽश्रूयत, प्रक्रतिप्रत्ययपदसन्धि-विभाग- 
प्रदर्शक: कोऽपि ग्रन्थस्तदानों नासोत्‌ । देवैः সাঘিলী देवराजः पङ्चादखण्डवेद- 
-मन्त्रसमूहं पदघ्र्रतिप्रत्ययविभागपूर्वकं व्याचचक्ष | 


व्याकरणशास्त्रस्य काच्िदनादिपरम्परा शाकटायनसम्मतोपलमभ्यते | 'यथं- 
वबेदमन्‌च्छिन्नं चन्द्रतारकादि एवमक्ष रसमाम्नायस्य न कङ्चिदाच्निकः कर्त्तास्ति। 
इदमक्षरच्छन्दोवर्णंशः समन्‌क्रान्तं यथाचार्या ऊचुत्रंह्या बृहस्पतये प्रोवाच वृहस्पति- 
रिन्द्राय इन्द्रो भरद्वाजाय भरद्वाज ऋषिभ्य ऋषयो ब्राह्मणेभ्यस्तं खल्विममक्षर- 
समाम्नायमित्याचक्षते । न भक्त्वा न नक्तं সন্মাহ্‌ ब्रह्मराशिम्‌' इत्यादि ॥ बहुषु 
'च्याकरणाघ्ययनप्रयोजनेष्‌ महाभाष्यकारः पतड्-्जलिरेकं प्रयोजनं विशेषण प्रणि- 
'धेयमुवाच-'म्लेच्छो ह वा यदपशब्दः, म्लेच्छा मा भूम इत्यध्ययं व्याकरणम्‌ V 
यथा वयं नापदाब्दभाषिणो भवेम तदर्थ व्याकरणाध्ययनमावद्यकम्‌ । भाषाशुद्धय 
तथापदन्द-परिहाराय ब्याकरणज्ञानमवझ्यमाहरणीयम्‌ । भाषाभावयोः: सम्बन्धो 
-घनिष्ठो भाषाशु द्वया भावशुद्धिरपि प्रजायत इति प्राचीनः संस्का रो भारतीयानाम्‌ । 
अतएव भाषायाः प्रवाहो यथापशब्दादिदोष रहित: स्यात्तदर्थं महान्‌ प्रयासः 
स्वीक्रतो भूरिभिः पूर्वसूरिभिः । 


स'स्क़्तभाषाय व्याकरणं बै दिकव्याकरण च्छायामालम्ब्य रचितम्‌ । धाणि- 
'निपतञ्ञजलिकात्यायनास्त्रयो मुनयो बेदिकब्याकरणान्‌शासनज्ञा यथा सुष्ट्तम 
डाब्दस्वरूपं विदितवन्तस्तथा नान्ये केऽपीति ब्विश्वासो बहुकाल यावत्‌ प्राचलज्जन- 
अनःसु। ‘agfa व्याकरण' fata किंबदन्तो प्रचरति । वस्तुतः पाणिनेर- 
च्टाच्यायी, पतञ्जलेरमंहाभाष्यं कात्यायनस्य वात्तिकसूत्राणि च सस्कृतब्याकरणस्य 
चरम सिद्धान्तं प्रकटयन्ति । 


पाणिने: प्राककालीनायां संस्कृतभाषायां यादुगव्यचस्थितरूपता विश्टह्न लता 
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च परिज्ञायते-पाणिनेरुत्तरकाले मूनित्रयस्य जगद्दुलंभया प्रतिभया तदवसानं 
सञ्जातम्‌ । 


इन्द्रदचन्द्र: काडाक्रत्स्नः पिप्पली-दाकटायनः | 
पाणिन्यमरजैनेन्दा अष्टौ ते शान्दिकाः स्मृता : || (कविकल्पद्गुम: ) 





अष्टावेते बैयाकरणाः सम्प्रदायप्रवरत्तकाः । प्राचीनतमादेन्द्रव्याकरणादारमभ्य 
देवनन्दिजिनेन्द्रक्कतिपर्येन्तं सर्वाण्येव व्याकरणानि स्वस्वप्रभावेण संस्कृतभाषां 
समृद्धिमतीं चक्रः। पाणिनिः स्वयमेव सम्प्रदायप्रवरत्तकः । पाणिनेः प्राग्‌भ- 
वीया बहवो बैयाकरणाः: चेदिक-भाषारीतिमन्‌सरन्तो व्याकरणानि रचयामासु: | 
भारद्वाजो गार्ग्यो व्याडिरगालवो भागुरिङ्चैते मूनयोऽघूनापि पदविशंषरूपं 
प्रतिपादयन्तः स्मर्यन्ते । अर्वाचीने काले बहुनि लौकिक-संस्कृतभाषाव्याकरणानि 
रचितान्यपि न स्वतन्त्रं मतं प्रकाशयित्‌ प्रभवन्ति, परन्तु पूर्वोक्तं मुनित्रयमत- 
maaa जर्नेराद्रियन्ते। अर्वाचोन-ल्ौकिक-व्याकरणेषु क्वचिदपाणिनीयपद- 
विदोष: समशथितोऽपि, विरल एव तत्प्रयोगो न संख्यानयोग्यः | 


कोषक़दमरसिहो बौद्धवादो, जेनाचार्यो जिनेन्द्रर्च संस्कृतभाषाम्युदय प्रति- 
भाबेन महान्तम्‌पकारं जनयामासतुः | पञ्चाच्च हेमचन्द्रादीनां जनानामवदानं 
चिरं स्मरणीयतामापद्यते | 


_ चित्रकाव्यरचनायां aeaa चित्र्य-सम्पादनार्थं व्याकरणस्य प्रयोजनमधिक- 
मनुभूयते । नवनवरान्दानां सङ्कटनायां तथा रूपान्तरलापरिणमने व्याकरणमेव 
सहायो भवति कवयितणाम्‌ । चित्रकाञ्यनिर्माता क्वचित्‌ क्वचित्‌ घप्रसिद्धरान्दानां 
व्यवहा रविघ्नमनुभवति, बन्धनियमाधीनतया नवशाब्दविशेषाविष्कारं विना न 
सम्भवति बन्धम्रन्यनम्‌ । व्याकरण सहायीङृत्य कविबेन्धानुरूपं शब्दसंघ टन 
विधाय तादुशसंकटाडुत्तोर्णो भवति । 


(४) निरुक्तम्‌ --निञ्चितरूपेग निःशेषरूपेण वा यत्रोक्तं तन्निरुक्तम्‌ । 
पदार्थ बोधाय शास्त्रान्तरं नापेक्षितं यतः, सर्वेषां पदानामर्था fafead লি:হাআ वा 
यत्र निरूपितास्तन्निरुङ्तं नाम वेदाङ्गम्‌ । निरुक्तं काण्डत्रयेण विभक्तम्‌ 
(१) निवन्ट्काण्डम्‌ (2) निगमकौँण्डम्‌ (३) देवताकाण्डञ्त्च | वेदिकरशान्दानां 
प्रयोगपरिपाटी मर्थसम्पत्ति तथा तादुद्यार्थागमनिमित्तज्च विचारयति निरुक्त- 
शास्त्रम्‌ । कियन्तः হাল্ছা गोबाचकाः सुवर्णवाचकाः पृथिवीवाचका वेलि बहुनां 
qami पर्यायशन्दा निरुक्ते प्रर्दाशताः। निघण्ट्काण्डे गोदाब्दादपारदाब्द- 

पर्यन्तं, निगमकाण्डे-'जहा' पदरूपाद्‌ ऋवीसपदपर्यन्तं, देवताकाण्डे चारिनिषाब्दतो 





(फे 


| व्याख्यानं दुश्यते। निरूक्तस्येव महिम्ना समानाथकाना 
भूयसां दाब्दानां पूगीकरणं व ह्वर्थयुक्तानाँ शब्दानाञुच प्‌थकश्रेणीबन्धन परिज्ञायते । 





निरुक्तमेव प्राथमिकमभिघानपुस्तकम्‌ । संस्कृतभाषायाः क्रमविकाश- 
विवरण निरुक्तस्य स्थानं महनोयमिति नि:संदायं वक्तं शाक्यते । निरुक्तस्य 
_ शाब्दसज्जाशँ लोपरिचयादेव संस्क्रतभाषायां शाब्दश्वणो-विचारभद: प्रावत्तत | 
व्याकरण निरुक्तळ्च प्राचोनभाषाविज्ञान ( Philology ) मभिघानञ्च 
(Dictionary) | चित्रकाव्यग्नन्यने$नेकार्थदान्दानां तथा समानाथ शन्दाना TAT- 
प्रयोजन निर्वाचनमतोवावश्यकमिलि निरूक्तशास्त्रस्या पि चित्रकाव्यन सह 
परम्परया सम्बन्धो दुरतिक्रमः | 


(५) छन्द: । वेदे मुख्यतया सप्तानां छन्दसां प्रयोगो दुझ्यते। गाय- 
_ उषुष्णिगनुष्ट्व्‌ बुहतोपङक्तित्रिष्ट्‌्व्जगत्य इत्ति सप्त च्छन्दांसि ॥ चनु विंशत्यक्ष र- 
गायत्री, अव्टाविशत्यक्षरेरुष्णिक्‌ , द्वात्रिदादक्षरेरनृष्ट्प्‌ घट्श्रिशदक्षरबृहती 
चत्वारिशदक्षरैः पक्तिः, चतुदचत्वारिशदक्षर स्त्रिष्ट्प्‌ तथाष्टचत्वा रदादक्षर- 
जगती भवति । अष्टाक्षरं स्त्रिपदा गायत्रो, सप्ताक्षरेश्चलुष्फदा भवत्युष्णिक्‌ 
अष्टाक्षरेइचतुष्पदा अनुष्ट्प्‌ , नवाक्ष रेर्चलुष्पदा वु हतौ, THAI OTST पङक्ति: 
एकादशाक्षरेश्चतुष्पदा faced, द्वादशाक्षरेरचतुष्पदा जगती अवेत्‌ | 
छादनाच्छन्द:-यद्‌दोषमाच्छादयति Ass मन्त्रस्य दोषमाच्छादय- 
तोति छन्द:शञ्दस्य व्यत्पत्ति: | वेदे छन्दसामवान्तरभदे सत्यपि मुख्यतया सप्तव 
च्छन्दांसि । वेदादर्वाक संस्कृतसाहित्यमधिकृत्य बहुचिधानि विचित्राणि च्छन्दांसि 
विकादामापु: । इमानि तावच्छन्दांसि संस्कृतभारत्या अभिनवराल्ित्यमुद 
पादयन्‌ । अस्यँव च्छन्दो-वितानस्य महिम्ना संस्कृतभाषा गद्यरूपा पेक्षया 
पद्यात्मिकाधिकतरं लोकमनो रञ्जयतीत्यनुभूयते। छन्दोबद्धभाषायां यादृक्‌ 
नत्तनं (Nodding) वर्त्तेते aga तर ङ्गवज्नादगतिरग्र॑न्याम्यासकर्मणः परम- 
मनुकूला भवति बालानाम्‌। तत्त्वमिदं वेदादारम्य संस्कृतभारत्या অন্তু क्षत्रप 
स्वीळतं সলিলালি ॥ भाषाया मिताक्षरता च सम्भवति छन्दोबन्धप्रसादेन | 
अतएवायुर्वे देतिहासाभिधानदर्शनस्मृत्तिज्योतिषादिशास्त्रषु बाहुल्यन पद्यस्वरूपता- 
ङ्जीक़ता पूर्वविद्वऱ्द्धिः। अभ्यासयोर्‍यविषयाणां पद्यरूपेण निबन्धन-दा त्री 
संस्क्रलभाषाया: किमपि वै झिष्ट्यं व्यञञजयत्ति। तथाहि विद्याथिनां मेघावद्धनोपाय 
खल्वसौ । अभ्यासयोगस्य ढ्वितीयकौशल्रमाविष्कृतं सूत्ररचना-चदग्‌घीद्वारा | 
सूत्ररचनाचातुय्येण भाषायाः संक्षेपकरणम्‌ अपिच शास्त्राभ्यासस्य सरलोपाय: 
प्रदशित: । दशं नशझञास्त्राण्यनेकानि व्याकरणानि स्मृतिशास्त्राणि च सूत्ररचनाया 
निदर्शनस्थानानि चिराजन्ते। इह तु नास्ति च्छन्दोचिमषं: परन्तु वणसंख्यासक्षपेण 
व्रिशदविषयाणामध्येतवर्गस्य हृदि धारणस्य कोशर्ूमाचिष्कृुतम्‌ । 
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विवरणे चित्रकाच्यरचनायां छन्दोमयवाग्‌विन्यासस्य 
पश्चादालोचयिष्यते । चित्रकाव्यस्य च्छन्दोञ्क्षर- 
प्राणस्थानमिति नातिशयोक्ति: | 








संस्कृतभाषायां छन्दस्तु भाषान्तरतुलनया बहुधा व्यापकम्‌ MYT- 
भाषायां छन्द:पद्धति बिश्लेषणात्मिका (Analytical) त्रीन्‌ पञ्च सप्त 
না समरूपद्दघक्षरावयवान्‌ सञ्जीकृत्य प्रायश आङ्गलभाषायाँ छन्दो निबध्यते । 
ऋ्मिकलघुग्‌ रुस्वरय्‌क्तवर्णं - (lambic) द्वयेनाथवा क्रमिकगुरुलघ्‌ -(Trochaic) 
वर्णद्वयेन सज्जोक्रते: कदाचित्‌ पञ्चावयवर्वा सप्तावयवे स्छन्दोविशेषाणां निर्माणं 
(Pentameter, Heptameter) भवति। संस्कृतभाषायां तु fa- 
पयवृत्तानि वर्जयित्वा छन्दांसि aatad विभाजयितं शक्यन्ते । कानिचन वृत्तानि 
विद्यन्ते यत्र प्रतिपादमष्टाक्षररचतुरक्षरः सर्वेर्गरुभिरेव संघटनं भवति यथा 
विद्युन्माला, कन्या वा; तोटकञ्च भवति चतुः 'सकारय्‌क्तम्‌'। सकारस्य 
संकेतितार्थस्तु अन्त्य-गुरुसहितलघुद्वयात्मकः (v ०---), ततङ्च चतुरावृत्त-'स'- 
कारघटितपादेष्‌ द्वादशाक्षर रचितेष्‌ तोटकच्छन्दसः समानांशाइचत्वार: सम्भवन्ति । 
परन्तु बाहुल्येन संस्कृतच्छन्दांसि लघगरूच्चारणसमेतवर्ण माळामात्रित्य प्रसरन्ति 
स्वरतरङ्गायमानानि, न खल प्रायण तत्‌पादावयचाः समानांदाविभाज्या भवन्ति | 
एवमनिर्णेय-समानभागस्वरसंघाततारछन्द: प्रकाराः संडलेषण रीति (Synthetical ) 
व्यञ्जयन्ति | 


(६) ज्योतिषम्‌--ज्योतिषशास्त्रेण त्िथिनक्षत्रादीनां निरूपणं क्रियते, 
भचक्तस्वरूपं चिझायते च । वै दिकयझादीनां कालनिर्णय: शास्त्रेणानेनेव विधीयते | 
अर्वाचोनकारू ज्योतिषशास्त्रस्यान्‌शीरूनेषून्नततररीत्या प्रचरत्सु पाठाशथिनां 
सुखबोधाय चन्द्र सूर्य पृ थिवीकुजादिग्रहाणामवस्थानसम्बन्धप्रकाशार्थं त्रिभूज- 
चलुर्भ जवृत्ताद्धे वृत्तडिम्बाकृ ति क्षेत्राणामंकनमाविष्कृतम । एतेषां क्षेत्राणामंकन- 
द्वारा रेखामयच्त्राणां प्रादुर्भावः समजनि । ईदृशरेखाज्ञानं चित्रकाव्यस्य 
चित्राणामंकनकल्पनावीजमित्यनुमानं नासङ्गतं प्रतिभाति | 


घ्रसङ्गादिदमिदानीं समुच्लेख्यम्‌-यच्चित्रकाव्यकल्पनाकर्मणि शिक्षा शास्त्रस्य 
वर्णोच्चारणज्ञानं व्याकरणस्य झाब्दसंघटनाशैलीो, निरुक्तस्याभिधानस्य वा शब्दार्थ- 


व्युत्पत्तिः कल्पशास्त्रस्य ज्योतिषशास्त्रस्य च चित्रांकनचातुरी तथा छन्दोज्ञानं 
खर्वेमिदं समाह्ृलमेकीक्रलमिब प्रतीयते । 


हे चित्रकाव्यस्य स्वरूपम्‌ । 


साहित्यमन्दिरेषु वाग्‌देवताया: पूजायां यर्थव गद्यपद्यनिबन्धकुसुमानामायोजनं 
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বলাম, ata चित्रात्मक-पिष्टकांकितमण्डलानां समादरो दृश्यते। TA- 
'आलेख्यांकनमपि कलाशास्त्रस्य रूपान्तरम्‌ । काव्यमालेख्यड्च विभिन्न- 


-ख्वरूपमपि द्वयमेव रसिकचित्तं चिरायाकर्षति । इदमपि दृष्टं यद्‌ उभयं क्वचि- 


_ /न्मिलितरूपं सद्वाणीपूजायामभिनवोपचारतया गण्यते र्म । एतदेव चित्रकाव्यम्‌ । 


গা, 





_ “वद्याद्याकारहेलुत्वे वर्णानां चित्रमुच्यते ।' 


कवोनां चित्रविद्याने पुण्यं प्रायो न दुश्यते, नापि चित्रविद्यापरायणानां काव्य- 


-रचनायामस्ति पाण्डित्यम्‌ । वरमकवि-चित्रकराणां तथा चित्रविद्यानभिज्ञानां 


कवीनां संख्या गरीयसी । तथापि कवीनां चित्रकलाविदांँ च चित्तभूमिगतं 


‘are किञ्चिदस्ति। छन्दोवर्णमयभावाभिव्यक्तिरेव काव्यसर्गेः, रङ्ग रेखा - 


म्सयभावस्फुरणाद्भवति चित्रकल्पना। उभयत्रंव सौन्दर्यंसृष्टय शिल्पिचित्त- 
सुन्मुखीमवति। अत्र दुष्टान्तस्थानमधिक्ृत्य विराजते कवीन्द्रो रवीन्द्रनाथः | 
यथेव वर्णमालासंयोगेन कक्रिवरोऽयं रसभावविद्धिष्टं कवितापुञ्जं रचयामास 
aqa मसोरेखासम्पातेनांकितं भावसम्भृतं चित्रचयं निर्माय जगज्जनं विस्मय- 
Last चक्र | 


बहुधा हि समुत्पद्यते भावरसङ्चित्तभूमित: । यथा हि स्वरग्रामसं योगात्‌ 
सङ्गोतकळा श्रोतुर्भावविशेषं जनयति, यथा हि गात्रस्पन्दनजन्मा नृत्यकला दरश कस्य 
हदयं मदयति, यथा हि ते एव नुत्यगीते fafea दृश्यकाव्येन सह प्रयुक्ते सौन्दयं- 
मधिकतरं विकादायतः, तर्थव काव्येन सह चित्रकलायाः, वर्णच्छन्दोमयपद्यः सह 
रेखामयचित्रविशेषस्य मेलनेन यदधिकं वैचित्र्यमुत्पद्येत, तत्र सन्देह एव नास्ति | 


आलंकारिका वैचित्र्यमेवालंकारं व्याचक्षते | अतएव संस्कृतवाडःमय काव्य- 
(चित्रयोर्मेलनेन या विच्छित्तिरनुभयते aa चित्रालंकारनाम्ना निदिइयते । 
उचित्राळंकारबहुलं काव्यमेव चित्रकाव्यमिति व्यपदेशं लभते | कविकौरशलेन 
वर्णाइचेत्‌ तथा सज्जीकृता भवन्ति यथा वर्णस्थित्यन्‌पातेन रेखांकने क्रते पद्यस्व द्भ - 
मुरज-चक्र-गोमृत्रिकाद्याकारस्फुरण सम्भवेत्‌ । अथवा पद्माद्याकारं मनसि 
कल्पयित्वा कविइचेत्‌ तदन्‌सारिणी छन्दोबद्धां वर्णसज्जां we प्रभवति, तदा 
'बर्णसहितरेखानिचयांकनसङ्गत्या तथाविधं किञ्चिदेकं चित्र निर्माति | 


नन्‌ सामान्यतो वर्णा लिपिसञ्चिवेशवशन यथेव श्रवणे न्ट्रियग्राह्यस्वरूपता- 
मनुभावयन्ति, तर्थव रेखांकनसहितवर्णबोधिताः पद्माद्याकाराः THT चद्‌ रि- 
न्द्रियगोचरतां प्रापयन्ति। एतेषां चित्राणामनुभवस्तु सुरभिचन्दर्नामतिवत्‌ 
अल्‍लौकिकज्ञानलक्ष णसन्निकर्ष वशात्‌ कल्पनीयः । श्रावणदशं नप्रत्यक्षयोर्यू गपदुत्पत्तो 


| ब्लौकिक-सक्षिकर्थस्यासामर्ध्यात्‌ । उक्तञ्च दर्षणकृता 'अस्य च तथाविधलिधि- 
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सस्निवेशविशेषवशेन चमत्कारविधायिनामपि वर्णानां तथाविधश्रोत्राकारा-समवाय 
विद्येषवक्षन चमत्कारविघायिभिर्वर्णेरभे देनोपचाराच्छब्दार्छंका रत्वम्‌ । 





अस्यादायस्तु-अर्णाकनसम्भूतचित्रस्य दाब्दरूपत्वाभावात्‌ कथं शब्दाल्ठंकारत्वं 
सम्भवेदितिचेक्न, चित्रभूतानामपि वर्णानाम्‌च्चारणकार्े शब्दरूपतया परिणमनात्‌ 


_ तयोर्ज्ञाप्यज्ञापकयोरभेदबुद्धया शब्दालंकारत्वं व्यवस्थाप्यते | 


चित्राणामनेकधा कल्पनं सम्भवति, विभिन्नेष॒ ग्रन्थेषु विभिन्नरूपाणि चित्राण्यु- 
परूभ्यन्ते। इमानि चित्राणि सामान्यतः पद्मबन्ध-ख ङ्ग बन्धादिनाम्नापि समा- 
ख्यायन्ते । 


एवं वर्णस्य चित्रस्य च संयोजनप्रयत्नः संस्क्रतसाहित्यं खृष्टीयषष्ठशतका- 
दारब्ध इत्यनुमोयते। तत्काल््रात्परं चित्रकाव्यस्यानुशीलनं बहुक्षत्रष लब्धभसरं 
्रतोयते | En 
चित्र शब्दस्यार्थ भदा: । 


अलंकारशास्त्रादिदम्‌पलभ्यते यच्‌ चित्रराब्दो यथा चित्रं नामालंकारविदोषं 
बोघयति तथा चित्र नाम किञ्चित्‌ काव्यविशषमप्यवगमयति । घ्वनिकाब्य- 
मुत्तमं गुणीभूतव्यड्यकाब्यं मध्यमं तदितरत्‌ तृतीयमबरं चित्रकाव्यं स्मृतम्‌ । 
बहव एवालंकारिका मन्यन्ते यच्चित्रालंकारमय-काब्यस्वरूपमेकम्‌, अवरत्वेनोल्कि- 
fad चित्रकाच्यञ्ञचान्यदित्ति। केचित्तु तृतीयश्रणीयच्त्रकाव्यमच्य एव चित्रा- 
र्का रोज्ज्वरुकाच्यस्यान्तर्भाव इति aaf 


च्व निकाव्यस्योत्कर्ष निदानमिदमेब यत्‌ तादुशकाव्याघ्ययनादनन्तरं शब्द- 
समूहानाम्‌ अभिधादाक्तिबलादर्थोपस्थित्या यः सामान्यतः समुदितार्थः प्रतीयते, 
तदनन्तरं व्यञ्जनाशक्तिलादपरः कोऽपि सुसङ्कतिसुन्दरोऽर्थो बीणाध्वनेरनुर- 
णनवत्‌ प्रकादते-सोब्यमथं: सह्ृदयह्वृदयं सान्द्रानन्दनिर्भ रं करोतीति घ्वनिकाञ्य- 
ख्योत्तमता । 


तत्र दृष्टान्तो यथा টিটি 


भम घम्मिअ वोसत्यो सो सुणओ अज्ज मारिदो देण । 
गोदावरीकच्छकुंजवासिणा दरीअसिघेण || 

[aa घामिक विश्वस्त: स इवा अद्य मारितस्तेन | 
गोदान रोकच्छकुळ्जवासिना दुप्तसिहेन ।।] 


नानाकुसुमसुरभिते कस्मिन्नपि रमणीयोद्याने काचन cafe रहसि पर- 


—_ 
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get सह विहारसुखमनुभवति स्म । कोऽपि साधुस्तत्र पुष्पचयनाय प्रत्यूषसि 
TE Pa नहिर्गंमन 
 प्रत्तिदिनमागच्छन्‌ परपुरुषस्य रहो [मन-विघ्नमु्‌दपादयत्‌ । साधोरुद्या- 







è- ~ 


. नागमनप्रतिषेधार्थमेकः श्वापि नियोजितः। तदुत्पातेनाप्यनिवत्त॑मानं साधु 
विज्ञाय सा कुलटा तमेकदा कथयामास यथा सन्निहितगोदावरीकच्छकुञुजवा सिना 

[ed केन चन दुप्तसिंहेन व्यापादितः स इवेति भवद्‌ ञ्जमणं निर्वाधं भवत्विति । anqa- 

श्रवणात्‌ साधु रनया रमण्या निर्वाधञ्रमणार्थंमम्यशथित इव प्रतिभाति, TNT 

| 3 करते विचारे सुष्पष्टं प्रतीयते यद्‌ यथा समीपस्थः सिंह: হলাল हतर्वास्तथा साधम पि 

- व्यापादयिष्यतीति भ्रमणनिवृत्तिमृद्दिक्येव इलोकोऽयमुक्तः | अनन्तरप्रतीतोऽ 
afana ध्वनिरित्युच्यते। यत्रायं व्वनिर्मुख्यार्थंरूपेण भासते, तदेव 
घ्वनिकाव्यमुत्तमकाच्यं वा । 





यत्र लु घ्वनिर्गणीभूतः सन्‌ वाच्यार्थं समरूप स्फुटतर লা जनयति, লহু 


৮ 
7 र | 
 गणीभूतव्यङ्गधं नाम मध्यम काव्यम्‌ । यथा 


प्रामतरुण तरुण्या नववञ्जुलमञ्जरीसनाथकरम्‌ । 
पञ्यन्त्या भवति महुर्मलिना नितरां मुखच्छाया (PAIET: ) 


अस्य पद्यस्य वाच्यार्थं एव मुख्यो भवति, ध्वनिस्तु गौण एव । तरुण्या मुख- 
माळिन्यहेतुर्नात्र परिस्फुटतां ब्रजति । परन्तु मुखच्छाया मलिना जातेति वाच्याथं- 
बला दिह ध्वनिरुक्जीयते यद्‌ ग्रामवास्तञ्यस्तरुण: करिचद्‌ यदा तावदशोकवनाभि- 
साराय काञ्चन तरुणों संकेतेन सूचयामास, तदा सा तदमिसार कार्यान्तरव्यपदेश न 
प्रत्याख्यातवतो । परन्तु पझ्चादशोकमञ्जरीकरेण तरुणेन पथि सा दुष्टति 
तदीयमिश्याब्यबहारः परिज्ञात इति मुखच्छायाया मालिन्यहेतुरिति ब्यङ्कधाथंस्य 
गुणीभावः | 


अनन्तरं तृतोयमधमं काञ्यमर्ंकारशास्त्रादधिगम्यते-यच्च ध्वनिगुणीभूत- 
ब्यङ्का्यकाव्ययोरन्यत्तदेवब चित्रकाञ्यम्‌ । “ शब्दचित्र वाच्यचित्रमव्य ङ्गाय मवरं 
स्मृतम्‌ ।' चित्रकाव्यं as द्वेधा विभज्यते-शन्दचित्र वाच्यचित्रञ्चेति | 
काव्येऽस्मिन्‌. व्यञ्जनालभ्यस्यार्थस्याभावाद्‌ विशदरूपेणाथं गत-वेचिञ््यप्रकाशा- 
सामर्थ्याच्च कथितमिदमवरमिति | 


शब्दच्ित्रस्सोदाहरण यथा--- 


स्बच्छन्दोच्छलदच्छकच्छकु हरच्छातेतराम्ब्‌ च्छटा- 
गी म च्छंन्मोहमहषिहषंविहितस्नानाह्िकाह्हाय व: | 
| | भिन्द्यादुद्यदुदारदर्द्रदरीदीर्घा दरिद्रद्रुम- 

| क्रोहोद्रेकसहोमिमेदुरमदा मन्दाकिनी मन्दताम्‌ । 
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व्पद्येऽस्मिन्‌ शब्दविशेषयोजनारूम्योऽनुप्रासाङम्बर एव दृश्यते, परन्तु कस्य।पि 
रसस्य भावस्य वा व्यञ्जना नास्ति। ईदुशस्य काव्यस्यावरन्वेन परिगणनं 
ककतमालंकारिकेः। अस्येव काव्यस्य शब्दचित्रमिति व्यपदेशः । 


ऽ्वनिङुदानन्दवरद्धेनाचार्योऽपि मन्यते— 
रसभावादिविषयविवक्षाविरहे सति । 
अळंकारनिवद्धो य: स चित्रचिवयो मतः ॥। 


Save झाञ्दाडम्जरसत्त्वेऽपि অলী: शब्दार्थयो रसभाचादिप्रकाशौो न भवति 
लच्चित्रकान्यमिति कथ्यते। यत्र विनापि दान्दाडम्बरं यदि यत्‌ किञ्चिदन्‌- 
-चासाद्यालंकारसत्वमथ च नास्ति रसोट्टोघस्तदपि चित्रकाञ्यतया परिगण्यते । यथा 


विनिर्गतं मानदमात्म-मन्दिराद्‌ 
भवत्युपश्रुत्य यदुच्छयापि यम्‌ । 
ससम्श्न मेन्द्रद्रत-पातितागला 

निमोलिताक्षोब भियामरावतो ॥ 


"पद्यमिदं हयग्रोबवघनामककाव्यादुद्धतम्‌ | अत्र हयग्रीवस्य नामश्रवणमात्रेण 
स्वर्गनगर्य्या: कीदुगबस्था बभूवेति वणितम । अत्र यद्यपि किञ्चिदर्थवैदाद्य- 
मुपलभ्यते, तथापि देत्यस्य यदृच्छया न ययत्सया निजगृहाद्विनिर्ग मनं न वीररस- 
व्यञ्जकम्‌ । अपिच न कदाचिदमरावत्या भीति: सम्भवति, अचेतन- 
'त्वात्‌। अमरावत्या उत्प्रेक्षितं লালন न सामाजिकरसोद्ोघ जनकं प्रत्यत 
'लदुद्रोघविरोधि । वस्तुतो या स्वर्गनगरी दु:खासम्भिन्नाविच्छिन्नसुखस्थानतया 
सामाजिकानां बद्धम्‌ लसंस्कारत्रिवयस्तस्या भिया नेत्रनिमीलनवर्णनं सामाजिकानां 
मनसि रसबोध সলিলচ্লালীলি भावः | 


अशेष विश्ञेषविदप्पयदीक्षितः स्त्ररकित-चित्रमीमांसाग्रन्थे पूर्ववत्‌ काव्यं 
শিলা व्यभजत्‌ । घ्वनिर्गणीम्‌तव्यङ्गा्ं चित्रञ्चेत्ति। चित्रकाव्यमधिक्रत्य 
तेनोक्तं यद्‌ 'अव्यङ्गाघमपि चारु तच्चित्रम्‌'_अ्यञ्ञ्जनाव्‌त्ति-लम्यार्थहीनमपि 
aq रमणीय तच्चित्र नाम काव्यम्‌ । चित्रकाव्यञ्च त्रेधा प्रकल्तिपम्‌ । दाब्द- 
चित्रम्‌ अर्थ चित्रम्‌ उभयचित्रञ्चेति। aafaa प्रायशो नीरसतया कवि- 
भिख्पेक्षितम्‌ । चिचारणीय-विषयेन सहास्याप्यनतिप्रयोजनतयास्माभिरपि परित्य- 
waa इत्यतः डाब्दचित्र वर्जयित्वा्थंचित्रमधिक्ृत्य विशदमीमांसा प्रदश्यंते ॥ अतः- 
अरम्‌जअर्थ चित्र मच्ये सर्वेघामल्टंकाराणामन्तर्भावं मन्वान आचायंदीक्षित: उपमाया 
-अपूर्व महिमान संकीत्यं उपमँव बहूनामलंकाराणां मूलमिति प्रतिपादयितुमियेष । 
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ik | तदिदं विश्वं चित्रं ब्रह्मज्ञानादिवोपमाज्ञानात्‌ | 
ज्ञात भवतीत्यादौ निरूप्यते निखिलभेदसहिता सा i! 


| दीक्षितमहोदयानां मोमांसानुसारेण विझायते यत्‌ मुख्यगौणभावेन ध्वनि- 

सम्बद्धं काव्य परिहायान्यत्‌ सर्व काव्यं दाब्दचित्रकाव्यतया परिगणनीयम्‌ r 

i _ 'वरन्त्विदं नाघमकाव्यतया हेयदृष्ट्या विलोकितम्‌ । एतद्विषयं काव्यप्रकादाकृऱ्दि 
सहैतेषां मतं विपरीतमिति प्रतोयते | 


; पण्डितराज-जगन्नाथसूरयस्तु चित्रमीमांसाखण्डन' नाम ग्रन्थं विरचय्य 
दीक्षितमतखण्डनं कर्त्तकामा अपि चित्रकाव्यभेदविषयमधिकृत्य न कमपि सिद्धान्तं 
स्पष्टतया प्रतिपादितवन्तः | 


आलोच्यमान-चित्रकाव्य-निबन्धविषयश्चित्रकाव्यं तु दीक्षितमते शब्दचित्र- 
स्येवान्तर्भावं भजते | 


~ काव्यप्रकाशकन्मते चित्रकाव्यान्तर्भूतं शब्दचित्र पूथगंव। न तदेतन्नि- 
बन्धविषयदिचत्रकाव्यस्वरूपम्‌ । तन्मते चित्रं नामालंकारविदाषः, अतएव 

तद्बहुल-काव्यमिदं चित्रकाव्यत्वेन व्यपदिश्यते | घ्वनिगुणीभूतव्यङ्कधकाव्य- 
योरेवान्तर्भूतमिति सिद्धान्तस्तदभिमतः | तच्चित्रं यत्र वर्णानां खज्चाद्याक्कति- 
हेतुता'। वर्णानां सज्जाविशेषेण तदनपातेन रेखांकने कृते ARIMA 
प्रतीतिइचेत्‌ तदा चित्रमर्छंकार:सम्पद्यत | उक्तञ्च तेन 'सम्भाविनोऽप्यन्य 
प्रभेदा: दाक्तिमात्रप्रकाशका न तु काव्यरूपतां दधतीति न प्रदव्य न्ते। জন্ম 
सम्भाविनो আল্লা: प्रोक्ता अर्निपुराण यथा--- 


बाणबाणासनञ्योम-ख ङ्क मदग CFT: | 
Ha ङ्गारदम्भोल्ति-मुसन्लांकुःदाः | 


बाणघन्‌राकादाखङ्कमुद्‌गरशक्तिमृदङ्ग (मुरज) -पद्म-गजसज्जा (शङ्कार) 
वज्त्रमुषलांकुशाकतीनां बन्धानामल्ळेखो दुश्यते5ग्निपुराण | 


साहित्यदर्प णक्रतस्तु चित्रकाव्यनाम्ना ततीयं काच्यभेदं नाङ्गीङतवन्त 
ते तु घ्वनिगुणीभूतव्यङ्जधभेदेन द्विविधमेव काव्यम्रीचकऋ यतस्तन्मते 
रस एव काव्यस्यात्मा, यदि कथञङ्चिदपि रससम्वन धो नोपलम्येत कुत्रचित्‌ काव्य, 
तदा आत्मसम्बन्धहीन-नरदारीरस्य मनुष्यनामवत रससम्पकश न्ययो: दाब्दाथयों 
काव्यसंझाप्रदानमत्यन्तमसज्भतम्‌ । यदि तत्र किञ्चिदपि रसास्तित्वम | क्रियत 
तदा तयोः सर्वथा अव्यङ्ग. অহন न कल्पयित्‌ शक्यत । अतो ध्वनिभिन्न काव्यं 
सर्वमेव गुणीभूतव्यङ्गचश्रेणिमध्ये समापतेत्‌ | 
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__ यया रोतिविवयभवलम्व्य नानाविधानि मतान्युपलभ्यन्ते, तथेव काव्यश्रेणि- 
-मेदमचिऊत्य मतभेदो वरीवत्ति। भारतेऽस्मिन्‌ प्रदेशभेदेन रीतिगतं वैचित्र्यं 
स्वत एकोद्भूतमिति प्रतिभाति । . गौडानां समास भूयस्त्वम्‌ ओजोगुणानुरागि- 
zas q 'गौडेव्वक्षरडम्बर:' (हर्वचरितम्‌ ) ज्ञायते। काव्यादशेऽपि गौडी रीतियंथा 
अ्रदर्शिता, तेत वेदर्भी रोतिरेवाचार्यदण्डिनः समधिकप्रीतिजननीति परिज्ञायते । 
जएतेन यथा प्रतिप्रदेशं स्वतः स्फुरितेन रीतिरूपेण भाषा रूपान्तरं भजते, तथेव 
-कबोनां रुचिभेदेन स्वाभाविकेन काव्यश्रेणिभेदोऽपि बहुरूपो दृश्यते । 





घ्वनिप्रस्थानक्रदानन्दवद्धताचारयं: प्राह- 
घ्वन्यात्मन्येच भ्र ङ्गारे यमकादिनिबन्धनम्‌ | 
झाक्तावपि प्रमादित्वं विप्रलम्भे विशेषतः ।। 


saya घ्वनिघ्राणभूतः, तादृशरसपूर्ण रचनायां यमक-चक्तजन्धवान्दरलेषादि- 
सन्निवेशो नोचितः, शक्तिसत््वेऽपि कत्रिस्तादुशं चेचित्र्यं परिहरेत्‌, विदोषतो 
"विघ्रलम्भश्जुङङ्गारे । शाक्तिप्रदशाँनाथ यदि कविर्यमकादिनिवेशं gaiq—afe स 
अमादिमध्यें गणितः स्यात्‌ । घ्वनिकृन्मते श ङ्गारादिरसे यमकादिनिवेशो नान्‌- 
नको भवेत्‌ कथक्चिदपि । 


परन्तु स्वयमानन्दवरद्धेनाचार्यो 'देवीशतकम्‌' नाम किञ्तचिच्चित्रकाव्यं रचया- 
मास । तस्मिन्‌ ग्रन्थे वहवो यमकालंकाराः पद्मबन्धप्रभूतीनि चित्रपद्यानि विलो- 
-आन्‌लोमशगतियद्यानि च प्रर्दाशतानि । 


SAARI तदीयकाव्यानुशासन-नामकग्रन्थे भट्टलोल्लटस्य  इलोकमेक- 
AJA घ्वनिकारमतमेव समथयामास | 


यमकान्‌ुलोमतदितरचक्रादिभिदो ऽतिरसविरोधिन्यः । 
अभिमानमात्रमेतद्‌ गड्टरिकादिप्रवाहो ari 


ङ्द्रट-रञितकाव्यालंकारग्रन्थस्य टीकाकारो नेमिसाधुः सिद्धान्तयति 
““यमकदलेष चित्राणि हि सरसे काव्ये क्रियमाणानि रसखण्डनां कुर्युः । विशोष- 
तस्तु Area: । कवेः किलेतानि इाक्तिमात्रं पोषयन्ति न रसवत्ताम्‌ । 
यदुक्तं यमकानुलोमेत्यादि, प्रयोगस्तु तेषां खण्डकाव्येषु देवतास्तुतिषु रण- 
qig च ।''* 


* अ्रीविष्णपद भट्टाचारयं-सम्पादित-_च्वन्यालोकग्रन्यस्य द्वितीयोद्योते ४७-- 
४८ पत्राक्ो द्रष्टच्यः 1) 










Fr अलए्वानन्दवर्हनाचार्यो देवतास्तुतिमयं “देवीशतकं' रचयामास । तत्र च 
_ ada यमकादिरचनाचातुरी परमोच्चकोटिमारूढ़ा। आत्योच्यमाने चित्रकाब्य- 
E वरणे 'सारस्वतशतकं' नामंतन्निबन्धरचयितु: कृतिः केषुचित्‌ स्थानेषु 


। 'दृष्टान्तरूपेणोल्लिखिता । तच्च “सारस्वतदातकम' सरस्वतीदेवताया: स्तुति- 
এ डतइलोकात्मकं खण्डकाव्यम्‌ | अत्र च बहुनां चित्रपद्यानां सन्निवेशः 

डर । साधकस्य पूजोपचारान्‌ क्रमश्राप्तानवलम्व्यच चित्रानि नवनवकल्पनया 
व्रिनिहितानि। व्यञ्जनया यथा तत्तद्द्रव्यानां बोधः, सरस्वतीस्तवञ्चामिघया 
जम्यो भवति प्रायेण तथा व्यवस्था कृता | 









=. 


किरातार्जूनोये तथा शिशुपात्त्वघे महाकाव्ये ये तावच्ित्तालंकाराः सन्नि- 
facet:, सर्व एव ते रणवर्णनाप्रसङ्गेनान्विताः। पूर्वषां कवीनां दृष्टान्तानुसरण- 
नेदमेव प्रतिपन्नं भवति यथा चित्रकाव्यस्य कव्टकल्पितत्वेऽपि क्षेत्रविशेषे तदुपयोगित्वं 
सम्भवत्येव । अतएव रुद्रटामिप्रायं प्रकटयता नेमिसाधूना यो राद्धान्तः प्रदर्शित: 
स तु समोचीन एक । कवीनां प्रतिभाविशेषं सूचयति किल चित्रकाव्यनिर्माणम्‌ । 
तस्य यथा निरोधो न स्याल्‌ तदर्थमेव प्राचीनमंनीषिभिरवहितेः क्षत्रभदव्यवस्था 
कला it 

पित्र काव्यस्योद यकाः: 

आचार्यो दण्डी चित्रकाव्यमिति नामकरण मकृत्वापि काव्यादश छब्दालूंकारेषु 
यमकगोमूत्रिकाबन्धा द्धे ऋ॑मकसर्वेतोभद्रानामुल्लेखपूर्व मुदाहरणं दर्शयामास । यम- 
कस्य च दिवष्टिविधभेदं सोदाहरणं स्वङृतं प्रकटयामास । ततच स्वरबणगत 
व्यज्जनवणंगतं बैंचित्यमाश्रित्य बहुविधान्यदाहरणानि तथा कतिपयं प्रहेलिका- 
स्वरूप व्यतानीत्‌ । एतेनानुमीयते यदाचायंदण्डिनः प्राक्‌ काल एव चित्रकाब्य- 
कल्पनावोजं कविह्ृदयभूमाव्‌प्तमंकुरितञ्च | 


महाकविर्भारविः किरातार्जुनीयं ग्रन्थ काव्यादशधूत गोम्‌त्रिकाबन्घ मद्धे - 
मकं सर्वेतोञ्रदं च चित्र विशेषं रचयामास, तदतिरिक्तं चक्तबन्च कञ्चन दशया- 
मास । यमकानुप्रासादिषु यथा वर्णमात्रसज्जया ন चित्र्यमुत्पद्यते चित्रपद्यष्‌ 
লবা रेखावर्णयोर्यगपन्मेलनेन चित्रविद्येषस्य पद्यरूपस्य च निर्वाहात्‌ विच्छित्ति- 
विशेष: समुत्पद्यत इति तु प्रागेव प्रपञ्चीकूतम्‌। व चित्र्यलोभादेव कविच्ित्तं 
नवीनेऽस्मि्त पथि विचरितुमारेभ। अनन्तर महाकवि-माघप्रणीते शिशपार्ूः- 
वधग्रन्थे म्‌रजवन्धसंज्ञकं चित्रपद्यमेकमघिकं दुस्यते । सवषु चित्रपद्यषु दाब्दाना- 
सपूर्वे: সমান: परिस्फुटो भवति, सत्यमाह महापण्डितो दण्डी 


> ₹इदमन्घंतमः Het जायत भुवनत्रयम्‌ | 
यदि शब्दाह्वयं ज्योतिरासंसारं न दीप्यते ।। 











t ENTRA ৪২ 1. 
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 _  आचोौनसाहित्यानां यथाशक्ति गवेषणया एतावदेव विझायते-यद्हण्डी भार- 

विर्वा चित्रकाव्यस्य प्रथमः: प्रकाशकः | माघञ्च तदनुवर्ती चित्रकाव्यसमर्थंको 
नवीनमागंप्रद्शकरच । अतएव मन्यते यत्‌ कीस्तोयषष्ठशतकाच्चित्र काव्यस्यो- 
दयोऽभवदिति | T 











चित्रकाव्यस्य पूर्वरूपम्‌ । 


यद्यपि कविग्रुवाल्मोकिर्महाकविः कालिदासो वा चित्राळंकारयुक्तपद्यानिः 
न नि्मेमे, तथापि परिलक्ष्यते यद्‌ वाल्मौकीयरामायणे स्त्राभाविककवित्वस्फूत्ता 
सत्यामपि स्वत एव क्वचित्‌ क्वचिदनुप्रासा: पदमादधघुः | 


कालिदासस्य रघजंशम्रन्थ विनायासेन स्वल्पायासेन वा रचितानां यमकानां 
चिकाशो दुझ्यते | 


संस्क्तकाव्येष यमकानामनुप्रासादोनाञ्चानुशीलनं यादुशं व्यापकरूपेणो- 
परूम्यते aa विस्मयकरम्‌। पूवंमेवोट्टक्छ्रितं यद्‌ दण्डिना द्विषष्टिप्रकारो यमको 
दशितः 1 ईदुझवर्ण चिन्यासानुशोलनपरायणे कविचित्तेऽभिनवरूपेण orafa- 
वेशकतल्पनाकांक्षा सम्‌देतोति स्वाभाचिकोऽयममग्रगतेः प्रकारः | 

प्रथमतः सरळरेखामयच्ित्रचिन्तनं परिलक्ष्यते, यथा प्राचीनतमच्ित्राणि- 
गोम्‌त्रिकावन्च:, अद्ध WAH सर्वतो भद्रझ्चेतेषु सरलरेखांकनमेव दुष्टम्‌ । पदचाच्च 
ক্ষলহা नानाविचबन्धचित्राणां विकाशः समजनि । अतएव यमकानुप्रासादयः 
शब्द ञचित्रमव्ये परिगणिता: सूचयन्ति चित्रकाव्यस्य पूर्वावस्थाम्‌ | 


भावान्तरेषु चित्रकाब्यस्य ढुर्घटत्वस्‌ । 


पूर्व मेबोक्तं यत्‌ संस्क्कतभाषाया महिमानन्यसाधारणः। संस्कृतभाषायामेव 
तया विघयमकानुश्रासबन्धकान्यादीनामु-द्वः सम्भाव्यते । हिन्दीभाषायां तथा 
वङ्कुभाषायामन्‌त्रासे यमके चित्रपद्ये वा स्तोकशो वत्तंमानेऽपि नास्ति तथा लोक- 
चित्तरञ्जकत्वम्‌ । प्रादेशिकभाषासु केवलं महाराष्ट्भाषायां महाकविभोर- ` 
पन्थ-क्ृते रामायणे महाभारते च यमकसन्निवेशः सर्वेषां विस्मयमुद्दीपयति | 


मन्ये तस्यंच मोरपन्थस्य (मयूरपन्यस्य) महिम्ना महाराष्ट्देशे देवी सरस्वती 





= 


7 दण्डी क्रोस्त्रोयपळ्चमशतक-सा्दषष्ठरातकयोरन्तरा प्रादुर्भूत इति 
मान्यवर-भारतरत्न-श्रोपाण्ड रज्भवामनकाणे महो दयानां सिद्धान्त: । 
(Vide Introduction of Sahitya Darpana, p.p. XXXV ° 
(Second Edition.) 


कक 


काका मर क लट... ভি রীতি 





७. ( २७ 3) | 
मयूरवाहनेति विभाव्यते। संस्कृत-भारत्या सह महाराष्ट्रभाषाया: सम्बन्ध: 





 खन्निहिततर:। आर्याच्छन्द उभयोरेव भाषयोः समानम्‌ । हस्वदीर्घोच्चा- 






বলেলন वर्णानां तुल्यमेव । हिन्दीभाषायाँ वज्भुभाषायाडूच संस्कृतदाब्दव्यवहार- 
बाहुल्ये सत्यपि वर्णोच्चारणप्रणाली प्रायशः प्राकृतश्रमाववद्या । यद्यपि बहव 
एव भाषाकवयो दोघकतोटक-पञ्चचामरादिच्छन्दोभिग्रं्िताः कविता विरचया- 
आखुः, तथापि तासां ह्वस्वदीर्घवणंविशेषोच्चारणवे धुर्यं किञ्त्चिदुन्नत्‌ं शक्यते | 
महा राष्ट्रभाषायामुच्चा रणप्रयत्न-साम्याद्‌ भाषासमभाषाइलेषादि-शन्दालकारा 
न दुर्घटा भवन्ति । 


'अनुस्वारविसर्ग-व्यवहारहीनेष्‌, हिन्दीभाषायां वङ्गभाषायां च तथाविघ- 
पद्येषु संस्कृतभाषायाइछन्द:पालनपूर्वो भाषासमालंकारः प्रायशो न दृश्यते । 
'सारखूवतशतके' दुष्टान्तरूपेण fara: कदचन दलोकोऽत्र प्रदश्यंते-- 





शुभ्रोज्ज्वळे Wes तव MATN- 
शोभाघरे मधुरिमा अुवनप्रकारा | 
ऊषा यथा frasa तव देवि सद्यो 
भासे च खे दादिकला विकला सकाशे ॥ (४६ पृष्ठे Es इलोक:) 


पद्यमिदं वङ्कभाषायां संस्कृतभाषायाळ्च समानम्‌ । वङ्गभाषायां चतुदशपदीति 


चतुर्द दावर्ष्बात्मकच्छन्दसा सस्कृतभाषायाञ्च चतुर्द शाक्षरवसन्ततिलकच्छन्दसा 
रखितम । 


 चित्रकाब्यस्य ऋमचिस्तरः प्रभावद्ल | 


विच्छित्तित्रिसं किल मानवचित्तम्‌ । विच्छित्तिसृष्टे रनिवायंप्रेरणया चित्रकाव्यं 
क्रमाद्‌ विस्तरं लेभे। 


खण्ठडातकादारम्य प्रथमं चिकादामानं चित्रकाव्यं क्रमवद्धंमानं संस्कृत-साहि- 
त्यस्य सम्पद्बिशेषं द्योतयामास । आचाायं-दण्डि-महाकवि-मारविमाघाना- 
maat नवमझतके समभवदाचारयं आनन्दवद्धेनः। आनन्दवद्धेनःकिल देवीदातके 
सर्वेतोभद्र मर्द श्रमको मुरजवन्घं गोमूत्रिकाचन्धं च प्रकटयन्‌ पूर्वानुसृतमागं मेवानु- 
वर्तयामास | अत्र चेकमष्टदरूपडबन्धं रचयन्‌ नवीनवन्धकाव्यसरंणिं प्रददां- 
यामास । गोमूत्रिकाबन्धाद्‌ बन्धान्तरं कथमुतूपद्यंत तत्कौशलमपि तेन दर्शितम्‌ | 
गोमूत्रिकाबन्धद्यं यदि संलग्नं क्रियेत, तहि mea उत्पात | mafa का- 





बन्धस्य प्रथमचर्णमन्तिमवर्णञ्च पृथक्‌ रक्षन्‌ अनुष्ट्व्वृत्तपद्यस्य वणेषट्क तद्रीत्या 


सन्निवेशय लूणबन्धं लेभे कविः | 


(सारस्वतशतके ५८।५९ संख्यर्काचत्रद्धय 
द्रष्टव्यम्‌) । 


यद्यपि घ्वनिङुदाचार्यः प्रतिपदं कविबन्द॑ बोधयामास यत्‌ 





è A ह > नद হরর 








Le’) 
यमकादिनिबन्धाः शछृङ्गारादिरसे परिहत्तंव्या:। 'यमकादिनिबन्धेष्‌ पृथग्‌ यत्नोऽस्य 
जायते ॥ शक्तस्यापि रसाङ्गत्वं तस्मादेषां न विद्यते’ ॥ तथापि 'देवीशतक' 


সগান faatere गौरं वरद्धयामास । 


अतः परं भोजरांज-रचिते 'सरस्वतीकण्ठाभरणनामकेऽत्टंकारग्रन्थे बहुविधानां 
चित्रालंकाराणां सन्निवेशो दश्यते। भोजराजशासनकाले (दशमशतके ) 


यमकान्‌प्रासादीनामन्‌श्पिलनं परमोच्चकोटिमारूढम्‌ | SASH तेन- 


उपमादि-विखुक्तापि राजते काव्यपद्धतिः | 
यद्यनुप्रास-लेशोऽपि हन्त तत्र निवेद्यते ।। 
कुज्डलादिवियृक्तापि कान्ता किमपि হাসল । 
कुंकुमेनाङ्गरागश्चेत्‌ सर्वाङ्गीणः प्रयुज्यते | 


आनन्दवरद्धेनाचायेण सहास्य सिद्धान्तभेद इव प्रतीयते । 


भोजराजस्तु चित्रां कारस्य समर्थ एवासीत्‌ । चित्रस्य षड्विधभदानूरी- 
चकार भोजराजः । (१) वर्ण चित्रम्‌ (२) स्थानचित्रम्‌ । (३) स्वरचित्रम्‌ 
(४) आकारचित्रम्‌ (५) गतिचित्रम्‌ तथा (६) बन्घचित्रम्‌ । 


(१) वर्णचित्रस्य वणंशब्देन व्यञ्जनवर्ण मात्रं गृहीतम्‌ । (२) स्वरचित्रं 
स्वरवर्णातां वेचित्र्यमङ्गोकृतम्‌ । वर्णेचित्र त्वेकस्य द्वयोः त्रयाणां वा व्यळ्जन- 
वर्णानां ्यवहारेण इलोके निमिते सति यद्बेचित्र्यमनुभूयते तदेव वर्णचित्रम्‌ | 
(2) स्थानचित्रं नाम चित्र यत्र व्यञ्जनवर्णानामुच्चारणस्थानबहुत्वे सत्यपि 
ताळब्यानां मूर्द्धन्यानां कण्ठयानां वा वर्णानां জলিল पद्यानि विरच्यन्ते। (३) 
एंकविवस्य द्विविधस्य जिंविघस्य वा स्वरस्य व्यवहारेणाथवा सर्वे बिधस्वराणां निय- 
मत्तः प्रपोगेग यंदा किञ्चित्‌ पद्यं निर्मीयते तदा स्वरचित्रं सम्भवति । (४) 
आकारच्ित्रं লাল फंद्यांद्याकारकल्पना यत्र चित्रे অতীব तदेवाकारचित्रम्‌ | 


सरस्वतीकण्ठाभरणे पडविधा: पद्यबन्धाः प्रदशिताः। देवीशतकादेव 
datara दुष्टान्त उद्धतः। सरस्वतीकण्ठाभरणे पद्मबन्धानां प्रतिभेदं 
र्चतनानियमाः करिंकारूवेण प्रर्दाशताः। अत्राष्टदलपद्मचन्धास्त्रयः, चतुर्देल- 
qayeq, घॉडशॉदलपणमेक तंया “राजशेखर-कमल नामांकित मेकमच्टदल्} 
दुल्करप दां बन्धाटमँक पद्यं प्रकाशितानि। अतः परं चक्रबन्धोऽपि ग्रन्थेऽस्मिन्‌ 


निर्विष्ट: । 
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(५) गतिचित्र नामानुलोम-विलोमगतियुक्‍्तं पद्यम्‌, সত श्रमक सर्वतोभद्र 
GAM च येषु पदेषु प्रदद्यंते तेषु च गतिचित्रमाख्यातम्‌ । कस्यचित्‌ पद्यस्य 
दक्षिणभागतः प्रयमवर्णादारम्य पाठो यदा पादद्वयस्यान्तिमबणंपर्येन्तः प्रचलति 
ततदच वामभागतो विपरीतगत्या पुन:पाठेन प्रथमवर्णावधि आगमन स्यात्‌ तदा 
पादचलुष्टयय्‌ क्तः दलोक एक: सम्भवति । अथवा प्रथमवर्णादारम्य पादचतुष्टय- 
स्यान्तिमवणं पर्यन्तं पठतो भवत्येकः इल्रोकः, पुनरन्तिमवर्णाद्‌ विपरीतगत्या 
प्रथमवर्णपर्यन्तमागञ्छतो भवत्यन्यः इलोकः । देबीशतके गतिचित्रस्योदाहरणानि 
बुहत्तरच्छन्दोरचितानि पद्यानि बहूनि दृश्यन्ते । 


इतः परं चरमोत्कर्षो gaa रामकृष्णविलोमाख्य काव्ये । হল্ঠান্ধালা 
दक्षिणतो वामगत्या पाठे रामचरितबर्णनं वामतो दक्षिणगल्या परतो विभाति 
कृष्णचरितवर्णनम्‌ । अष्टत्रिरात्‌ संख्यकपद्यात्मकमिदं काब्यमनन्यसाधारण- 
कविप्रतिभापरिचायकमित्यत्र नास्ति सन्देहरूोऽपि । एवमेव 'नल्हरिइचन्द्रीय' 
तथा “राघव-नेषधघोयं' नाम द्वयर्थ बोधघककाब्यं वरीर्वात्त ) 


(६) बन्धित्रेषु भोजराजेन चक्रबन्ध-शरबन्ध-न्योमबन्ध-मुरजबन्ध- 
गोमृत्रिकाबन्ध-गोमूत्रिकाधेनुबन्धाः प्रदशिता: । गोमूत्रिकाघेनुकन्धस्य वेशिष्ट्य- 
मिदमेब यदस्माद्‌ बन्धान्नियमतो वणंसंग्रहे कृते इलोकवत्सः प्रसूतो भवति | 
vasa तथाविधघेनुबन्धानां नामानि दातघेनुसहस्रघेन्वयुतघेन्‌ लक्ष्धनुकोटिधनु- 
बन्धा হলি । एते च बन्घास्तत्तत्संख्यक-इल्ोकतर्णकान्‌ प्रसुवत इति नाम्नां 
सार्थक्यम्‌ | 

चतुर्दशशतके श्रीवत्सलाञ्छन-भट्टाचार्यकृते काव्यप रीक्षानामकेऽलङका र ग्रन्थे 
चित्राळंकारस्योदाहरणं पद्मबन्धस्तथा सर्वतोभद्रमिति बन्धद्वयमेव प्रर्दाशतम्‌ । 
अस्यापि ग्रन्थकारस्य गतान्‌गतिकत्वमेब साधीय इति मन्यमानस्य काव्यश्रकाश- 
Har एवाददां भूतो भाति। 

सप्तददाइातके कादमीरदेशीयः कविरवतारनामा किल 'ईइयरदातकम्‌' नाम 
चित्र काव्यं रचयामास । तत्र च शिवमहिमा वणित: । मन्य देवीशतकमादशरूप 
स्वीकत्य क़्तोऽयं ग्रन्थ: ॥ परन्तु बन्धानां वेचित्र्यमत्र समधिकम्‌पल भ्यते | 
बहुनां नवीनबन्धानामुद्‌भावनमत्र दृश्यते | 

सर्वेतोभद्र-गोम्‌ त्रिका-मुरज-पद्म-वज्च-त्रिदू a शु-गदा-च्छू रिका-लूण - चक्र- 
खक्ग-मुषरू-घन्‌:-रार-डमरु-हत्-नन्दिकावत्तं-कुसुमोच्चय-काञ्ची - गजपदाइवपद- 
च्छत्रवन्धानामेकरूपेणानेकरूपेण च सन्निवेशाः सन्ति॥ पद्चबन्धप्रदश नादनन्तर- 
मेव कळिचदेकं महादेवबन्धं विलोकयाम:। ईदवर: किल महादेवपर्यायशब्द:, 
ईदवरदातकग्रन्थे महादेव-बन्धस्य प्रयोजनं कविचेतसि समुद्वद्धम्‌ । महादेवबन्धो 
नान्यत्र कुत्राप्यपलभ्यते सम्भाव्यते वा । कस्मिन्नप्यल्टंकारग्रन्थं देवमृत्तिमवलम्व्य 








) 
रचितस्य कस्यापि बन्धस्य विवरण न लब्धम्‌ । अस्य च महादेवबन्धस्य कीदुगंकनं 
भवेदिति बैदिति संकेतोऽपि न प्रदत्त ईश्वरशतकप्रन्थे तट्टोकायां वा । अत्रापि यमकानु- 
mami बाहुल्येन विकाशो दुश्यते । 

महादेवस्या ङ्क भूषणं घारणीयास्त्रग्रामञ्ञचाघिक्कत्य कृतो बन्धसमूहो नोपेक्षितञ्च 
य्रन्यनामसङ्गतिरक्षणाय । परन्तु बन्घानामेतेषां नियमा न प्रर्दाशताः। मूल- 
ग्रन्थेन सह स्थितायामपि टीकायां कविकृतबन्धचित्राणां नियमविषयको न कोऽपि 
विचारः प्रकटितः । ईदवरदातके सर्पंबन्धस्य नोल्लेखो दश्यते। महादेवस्याङ्ग- 
भूषणरूपेण सर्पस्य सम्बन्धो यद्यप्यपरिहार्यो भवति तथापि aga? नोपलभ्यते । 
चित्रांकनविद्यायास्तथा कविकल्पनाया :क्रमविकाइावशात्‌ सर्पबन्धस्य जटिलरेखांकन 
मर्वाचीने काले कल्पितमपि तदानीं सप्तदशशतके तादुशवक्ररेखाघटितमंकनं न 
घ्रादुरभ्‌दित्यनुमातं शक्यते । 

षोडददातके कविकर्णपूररच्ितेऽलंकार-कौस्तुभनामकग्रन्थे बहूनां faa- 
पद्यानां सन्निवेझो दृश्यते | अलंकारकोौस्तुभस्य बेशिष्टयमेतावदेव यत्‌ सर्वेषा- 
मळंकाराणां कनिना स्वयं रचिता दृष्टान्ताः सन्निबेरिता:। सरस्वतीकण्ठाभ रणे 
तु पूर्वेषां कवीनां ग्रन्थेम्यः संकल्ता: किल दृष्टान्ताः । अलंकारकौस्तुभे म्‌ रजसबंतो- 
भद्र-गोम्‌ त्रिकापताकाछत्रशा ङ्गे बन्घास्तथा बहवो यमकादयोऽळंकारा: प्रदर्शिता: | 

दाक्षिणात्यकवीनां बन्धकाव्यमतीव चिचित्रम्‌ । सप्तदशशतके वेङ्कुटा- 
घ्वरिविरचिते लक्ष्मीसहस्रनामकाच्यग्रन्थे पञ्चपञ्चाशत्संख्यकचित्रस्तवकः 
परमानन्ददायको दुश्यते । कविेकटेश्वरप्रणोते चित्रबन्धरामायणनामके ग्रन्थे 
बहुविचानि चित्रकाञ्यानि निबद्धानि i सन्ति कंकणबन्धर्छत्रबन्ध आन्दोल्िका- 
बन्धादयझ्च । वेंकटाचार्खप्रणीते कमरळूमारिकास्तोत्रनामककाव्ये पद्ममाला- 
बन्धाल्य एको बन्घोऽभिनवरूपमादधाति | पज्चविदतिचतुर्दल-पद्मानां संहत्या 
निमितोऽयं दुष्करो बन्ध: । (सारस्वतशतके ३७ वन्धचित्रं दुष्टव्यम्‌ ) 

कविवरवेंकटेशस्य रामचन्द्रीदयनामके काव्ये कंकणबन्धनामकं किञ्चन 
विचित्र aafaa বলল । विचित्रतरं लु कविकृष्णमत्तिकृत 'कंकणबन्ध रामायणं ' 
नाम काव्यम्‌ । तच्चेकमेव पद्यमष्टाविदात्यधघिकदातसंख्यकपद्यानां प्रकाशक 
भवति । नारीहस्ताभरणं किल कंकणं तच्च गोल्ग्रक्रति, छन्दरच विद्युन्मालाख्यं 
द्वा्रि्ंद्गरुवणंघटितम्‌ । यथा दक्षिणावत्तन तथा बामावर्तेन प्रथमवर्णाद्‌ 
द्वितीयादिवर्णक्रमाद्‌ वा आरम्य गोलाकारं कंकणं परावृत्यारब्धस्थानागमेनेकेकः 
fore उत्पद्यते । अनया रीत्या शताधिका: इलोका रूम्यन्ते। अयं बन्घस्तु 
दुर्बोध इत्यत्र संशयो नास्ति, ककिकल्पनाशक्तेरतिदायोऽपि विस्मयाबह: | * 


के सथा---रामानाथा भआारासारा चारावारा गोपाधारा । 
घाराघारा भीमाकारा पाराचारा सीत्तारामा ॥। 
(सारख्वतशतके १७ संख्यक-चित्र द्रष्टव्यम्‌ ) 
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इत्थं प्रतीयते यत्समग्रे भारते संस्कृतवाऊमयराज्ये बन्धकाव्यस्य नात्यल्पः 

अभावो दुष्टः । विस्मयकरन्त्विदं यद्‌ “लीलावती'-नामक-ज्योतिषग्रन्यस्य afa- 

विलासिनी-संझकटीका-प्रणता गणेददैवझस्तदीयमक्ूलाचरणडलोकेषु एकस्य 
*पद्मबन्धस्य निवेशं क्तवान्‌ । 


चित्रकाव्यस्येतिहासस्यालोचनायां कृतायामिदमेव प्रतिभाति यत्‌ प्रथमतः 
सरलरेखाघटित-चित्रांकनादेव बन्धचित्रस्य प्रथमस्तर: समजन्ति । ae श्र मक- 
सर्वतोभद्रमुरजबन्धाः सरलरेखासम्भूता: । महाकविभारवेश्चक्रबन्धस्तु qaei- 
कस्य तथा सरलरेखाया मेलनेन जात इति द्वितीयस्तर: | 


देवीशतकग्रन्थे प्रथमं तावत्‌ वक्रेखामय: पद्मबन्ध उपलभ्यते । पञ्चबन्धस्य 
विकाशात्‌ परं क्रमात्‌ सप्तदशशतकपर्यन्तं बहुधा चित्रकाव्यस्य कल्पनाचातुर्यं 
बरिद्वज्जनमनोविनोदहेतुरासीत्‌ । सरस्वतीकण्ठाभरणे संकलितानां बन्धचित्रा- 
ore परिझानेन च स्पष्टमुपलम्यते यन्नवमशतकात्‌ परं भोजराजशासनकारू- 
(एकादशशतक) पर्यन्तं बन्धचित्राणामनुशीलन ऋमवर्धमोनं समजनि ।  ततइच 
afama काइमीरदेशे च बहुविधानां वक्ररेखाघटितानां नव-नव-चित्राणामा- 
विर्भावेन ्रित्रकाव्यराज्यं सुसमृद्धमासीत्‌ । अस्माक ज्ञानपथपतिता ज्ञानपथा- 
तीताइच बहवोऽप्रसिद्धाः कवयदिचत्रकाव्यरचनया स्वसन्तोषमात्रं भजमाना अपी- 
दुशकाव्यस्याकर्षण हेतुतां प्रमाणयामासुः | 





बन्धकाव्यस्य रचनानियमाः | 


बन्धकाब्यस्य रचनायां के नियमा: कारच रीतय इत्यत्र नास्ति निर्दिष्ट: 
कोऽप्यनुशासन-ग्रन्थः। तथापि नानाग्रनन्थेम्यो लब्धानां प्रकीर्णानां नियमानां 
संकलनमत्र क्रियते। टीकाकृतां वरिष्ठेन मल्लिनाथेन किरातार्जुनीय-ग्रन्यस्य 
वञ्चदश-सर्गस्थदशमइलोकस्य टीकायां प्रथमोऽयं नियमः प्रदर्शित: । 


रलयोर्डलयोस्तद्जू जययोर्वबयोरपि। शासयोर्न णयोदचान्त्य : सविसर्गा- 
विसर्गयो: । सबिन्दुकाविन्दुकयो: स्यादभेदेन कल्पनम्‌ || 

साहित्यदर्पणे कथितम्‌-“यमकादी भवेदेक्यं डलोरलोर्वबोस्तथा ।' मल्लिनाथ- 
afc: किरातार्जुनीये १४ सर्गस्य १४ इलोके व्याख्यातवानु-यथा 

“अन्त्यस्तकारस्तु न दोषावहः, नान्त्यवर्णस्तु भेदक इत्यनुज्ञानात्‌ | 

वदान्तस्थितस्तकारो हलन्तो न वर्णान्तरं परन्तु पूर्वेवर्णस्वरूपमेव ।। 
मुरजबन्धमघिक्कत्य सूरिणा मल्लिनाथेन सशिशपालबधमहाकाव्ये १९ सर्गस्य २९ 
ङलोके स्िखितम्‌ । 
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(कर...) 
“मुरजबन्धः। तदुद्धारस्तु 
Riner लिखेत्‌ पञ्च नवोर्द्धास्तत्र पङक्तयः | 
अष्टकोष्ठाइचतस्त्र: स्युस्तत्र wre लिखेत्‌ क्रमात्‌ ।॥ 
तत्राद्यद्वित्रितुर्यासु तय तरिद्वयघाद्यपङक्तिषु । 
दुश्यते प्रथम: पादरु्चतुर्थश्चंबमेव हि । 
चतुथंपड्िक्तप्राथम्यात्‌ प्रथमावधिवीक्ष णात्‌ ॥। 
डितीयादावाद्यङित्र्योडितुर्ये त्रितुरीयके । 
तुर्यंत्रिद्घोस्तृतीयाद्यो द्रष्टव्योऽङिश्चद्वितीयकः ।। 
adraisfaa दितोयान्त्ये आद्यसप्तमषष्ठयो: | 
दित्रिपळचमयोस्तुर्येषष्ठसप्तमयो: क्रमात्‌ । 
तृतीयान्त्ये च लक्ष्योड्यमथान्य: क्रमउच्यते || 
आद्यान्त्यय ग्मयो: पङक्त्योश्चिन्त्यो गोमूत्रिकाक्रम: | 
कृत्वेकं द्वितीयं fa दयमेकमिति क्रमात्‌ । 
यंदा द्वितीयमेकञ्च द्वयमेकं इयं पुनः । 
स्वपङक्तिप्रक्मादेव विन्यासद्वितयं भवेत्‌ । 
অন্তরা प्रबम-चुर्याकघ्यो स्वपङक्त्योस्तदनुक्रमात्‌ । 
fedraisefatedracat क्रमादाग्चचतुष्टये ।। 
व्यृत्क्रमाच्च तृतीयस्यामाद्यमेव चतुष्टयें । 
व्युत्‌क्रमेण द्वितीयस्यां तृतीयस्यां क्रमेण च । 
द्रष्टव्यो हि तुतीयोऽडि ध्य रन्त्यकोष्ठ चतुष्टयं । 
विन्यासभेदास्त्वन्येऽपि सन्त्येबं बहवोऽत्र fg | 
चिस्तरात्र न लिख्यन्ते स्वयम्‌ ह्या विचक्षणे: ।।' 

एतदर्वाचीनकाळे मुरजबन्घस्य प्रचारः प्रायः सर्वेषु चित्रकाव्येषूपलम्यते । काब्या- 


aq तथा किरातार्जनीये मुरजबन्धस्य निवेशो नास्ति। तदानीमपि बन्धस्यास्य 
प्रकाशो न जात इति सम्भाव्यते। काव्याद दुश्यते-- 





“प्राहुरद्धे मकं नाम उइलोकार्द्ध ्रमणं यदि । 
तदिष्टं सवंतोभद्र सर्वतो अमणं यदि॥ 


एतत्प्रमाणमुद्धत्य मल्लिनाथेन शिशुपालवधस्योनविशसर्गस्थसप्तविशङलोकस्य 
टीकायां स्पष्टीक्ृतम्‌-'उद्धारस्तु चतुःषष्टिकोष्ठे चतुरङ्गबन्धे क्रमेणाद्यपङक्ति 
चतुष्टये पादचलुष्कं विलिख्यानन्तरं पडक्तिचतुष्टयेऽप्यघ :क्रमेण पादचतुष्टयलेखने 


प्रथमासु चतसृषु प्रयमपादः सर्वतो याच्यते । एवं द्वितीयादिषु द्वितीय इत्यादि । 
(सारस्वतशतके ४६ संख्यक चित्रबन्धो द्रष्टव्यः) 
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गोमुत्रिकाबन्च:--वर्णानामेकरूवत्वं यद्येकान्तरमर्द्धयो 
गोमूत्रिकेति तत्प्राहुर्दुष्करं तद्विदो विदुः || ato हा०चित्र-संख्या-२२ 


' जल्िनाथव्याख्या यथा--घोडशकोष्ठद्वये पझऋक्तिद्वये5र्द्धदयं क्रमेण विलिख्पेकान्तर- 
विनिमयेन वाचने इलोकनिष्पत्तिरित्युद्धारः | 








सरस्वतीकण्ठाभरणे ऽष्टदलपद्मबन्ध मधिकृत्य कथितम्‌ । 
कणिकायां न्यसेदेकं द्वे द्वे दिक्षु विदिक्षु च। 
प्रवेशनिर्गमौ दिक्षु कुर्यादष्टदल्ाम्बुजे |) 


साहित्यदपंणऽपि 


'एकोऽष्टदलपद्ाबन्धो दिग्दलेषु निर्ग मप्रवेशाम्यां छिलष्टवर्ण :, किन्तु विदिग्‌- 
दरेष्जन्यथा, कणिकाक्षरन्तु र्लिष्टमेब i’ ato श० चित्र संख्या-२५ 


सरस्वतीकण्ठाभरणे द्वितीयप्रकारमष्टदलपसबन्धमधिक्कत्य विवृतम्‌ 


अष्टधारकाणकावर्णः पत्रेष्वष्टौ तथापरे । 

नेषां सन्धिष चाप्यष्टावत्र पत्रसरोरुहे।। ato wo चित्र संख्या-२६ 
तत्रव तृतोय-प्रकारमष्टदलपद्मबन्धमाह भोजराजः, 

प्राककणिकां पुनः पर्ण पर्णाग्रं पर्णर्काणके । 

घ्रतिपत्रं ब्रजेद्धीमान्‌ इह त्वष्टदलाम्बुज |! 


चतुर्थप्रकारपद्मबन्धस्तत्रेव 


कणिकातो नयेदूद्ध पत्राकाराक्षरावलीम्‌ | 

प्रवेशयेत्‌ कणिकायां पद्ममेतच्चतुर्दळम्‌ ॥ सा० श० चित्र संख्या-२४ 
तत्र च षोडशदलपद्यबन्धनियमः प्रोक्तः । 

“गोमत्रिकाक्रमेण स्यवर्णाः सव समा: समा: | 

मध्ये मवर्णविन्यासात पद्मोऽयं षोडशच्छद: | 


खोडशदलपदझबन्धः (सारस्वतशतके-३ १ संख्यकचित्रं द्रष्टव्यम्‌ 1) 


सरस्वतीकण्ठाभरणे केषाञ्चिदन्येषामपि बन्धानां रचनानियमा निबद्धा दृश्यन्ते । 
aa कविनामांकमष्टदलपद्यबन्धमधिकृत्य कथितम्‌-यथा 


“निविष्टाष्टदल-न्यासमिदं पादाद्धेभक्तिभिः | 
अस्पृष्टर्काणक कोण: कविनामांकमम्ब॒ुजम्‌ ।' ato श० चित्र संख्या-२७ 





kA 
पुर पुरो लिखेत्‌ mama त्रीन्‌ षडरीक्कतान्‌ । 
gja weal नामांकश्चक्रसंविधिः। ato wo चित्र संख्या-४€ 





. इत्यनन्तरमङ्वपदवबन्धादि-नियम-प्रकारोऽपि सरस्वतीकण्ठाभरणमग्रन्य तथा 
लक्ष्मीसह्रकाऱव्ये बहुधा प्रर्दाशतः। विस्तरभयादत्र सर्वे नोल्लिखिता: | 
यत्र यत्त रोतिर्नोपलम्यते, तत्र तत्र बन्धकाच्यानां वैचित्र्यदरदांनेन 
नियमसूत्रं सुघीमिः स्वयमूहनीयम्‌ । एतेन दशितनियमानामनु- 
शीरूनेन बन्धकाव्यस्वरूपमपि विझातं भवेत्‌ । यावदुपलब्धं तावदत्र सन्निवेशितं 
यथाप्रयोजनमिति मे नञ्जननिवेदनम्‌ | विषयस्य दुरूहतया विरलप्रचारतया च 
वत्तं माने निबन्धे मम यदि स्खलितं लक्षितं स्यात्‌ तदपि सुधीभि: सानुग्रहं मर्षणीयम्‌ । 


यदिदं 'सारस्वतशतकम्‌' नाम चित्रकाव्यं क्वचित्‌ क्वचिदुल्लिखितम्‌, यस्य 
भूमिक्रार्येगायं निबन्धो निर्मितः, तत्र कतिपयानि चित्राणि स्वकपोलकल्पितानि, 
नान्यत्र तेषामादर्शो रूम्यते। यया--घण्टावीणापुस्तकहंसमय्‌रविमानधेन्‌- 
महिष च्छागबन्धप्रभृतयः ।। 


सारस्वतशतकं লাল खण्डकाव्यमिदं नवीनकल्पनाकोदारून रचितमिति सप्रश्रयं 
विद्वज्जनेम्यो निवेद्यते । सरस्वतीपुजावसरे साधकेन यथाक्रमं यद्‌यदूपचाराणां 
घ्रयोजनमनुभूयते-तादुशक्रममनतिक्रम्यं व तत्तदुपचा रदानमुखेन चित्रबन्धानां निवेदा 
कृत: | उपचारदानात्‌ पूर्व परिकराणां वीणापुस्तकहंसमयूरादीनामपि बन्ध- 
रूपेण ग्रहणं कृतम्‌ । एतेषां इलोकानां केषुचित्‌ तत्तद्ृस्तुघ्वनिः सूचित: | 
अल्ंकारव्वनिस्तथा रसचघ्चनिरपि तासु तासु बन्धकचितासु नेकान्ततो दुर्लभ इत्यपि 
निवेदनीयम ॥ 


काञ्यान्तर्गडुभूतत्वेन बन्धपद्यानां रसबोघतिरोधायकत्वं बहुनामभिमतं तेषु मादु- 
शक्षुद्रजनस्य रसवत्त्वसाघनप्रयासो हास्यायेबेति जानन्नपि सुघीजनान्‌ निवेदयामि-. 
विचारद्‌ ष्टया ग्रन्यमिमं विलोकयन्तु तत्रभवन्तो विद्वांसः । दोषगुणविवेकजूषां 
विदुषां दुष्टिपात एव मे महान्तं श्रमं सफलयिष्यति | 


न केवळमस्महेशे परन्तु देशान्तरेऽपि वर्णसज्जया सर्वतोभद्वतुल्यं किमपि चित्रं 
जनमनो विनोदहेतुमंवति । अनुशासनं किमपि यदाङ्गलभाषया निबद्धं तदेव 
विदु्बां पुरः पत्रान्तरेऽस्मिन्‌ समुपस्थापितम्‌ ।। इति 


चिद्वदाश्रवो 
t ग्रन्थकारः 
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INTRODUCTION 


THE ORIGIN, GROWTH AND DEVELOPMENT OF 
CITRAKAVYA IN SANSKRIT LITERATURE. 


The Sanskrit language is not calculated to be 
among the isolating languages prevalent in the 
world. For it recognises the strict governing of 
grammar, the resonance of the rhetorics and possesses 
the grandeur of rhythm. The Sanskrit language 
has not revealed itself in the empirical field only to. 
meet the day-to-day requirements of the human 
mind, but it has been worshipped as a deity with the- 
tender flowers of sentiments in the temple like 
bosoms of the ancient devotees and as such has. 
radiated a divine lustre through ages. 


The multitude of words that we come across in 
the Sanskrit literature is so much agreeable and 
flexible that it loses neither the grace nor the splen- 
dour, even if it be dragged or moulded to any form 
of rhyme and rhythm or to any poetic mood; even 
when it loses a little grace or loveliness, it never 
loses the power for expressing the adequate ideas. 


The ancient scholars of India were very cautious 
not only in the construction of a word, but also in 
accepting the principle of the right use of the word 
in its true sense. It is said (in the Sruti) that if one 
word is properly used and fully understood it fulfils 
our wishes in this world and in the heaven. An 
enquiry into the definition of Sahitya (literature) 
divulges the fact that a great caution has been taken 


O.P: 157—1 
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by the scholars in determining the real import of the 
18८70 term ‘Sahitya’ (literature) 


| $ 
_ In framing the definition, Bhāmaha, Vāmana 


Rudrata and others have contemplated that “The 
concise application of words and of meanings is 
Kavya’ But Dandi, Jagannatha and others who 
have acknowledged the importance of words have 


defined —“The words which can denote a desired or 


a charming sense are called Kavya 


Besides them, the other scholars—Bharata, 
Anandavardhana, Visvanatha etc. have gone far 
beyond and acknowledged the importance of the 
secret excellence (suggestive meaning) arising out 
of words and their imports. They think that Rasa 
(sentiment) or Dhvani (suggestive meaning) is the 
soul of Kavya. Thus they have defined Kavya, as 
‘“Vakyam Rasatmakam’. Anandavardhanacarya, the 
founder of the school of suggestive meaning (Dhvani) 
was followed by Abhinavagupta, ViSvanatha etc.* 


In ancient India, scholars made great endeavour 
to maintain the appropriate use of words and their 
meanings, as is known from the old records, i.e. 
various systems of Vyakaranas, Niruktas and books 
relating to philosophy of grammar. 


We can find, in no other language in the world 
such an extensive deliberation in the field of grammar 
etymology and philology. The peculiar way of 
constructing and analysing of every word is hardly 


y other language. 





পপ 
3৫৩ Introduction to Sahitya Darpana, by MM. Dr. P.V. Kane, 


and Philosophy of Poetry by Dr. N.N. Choudhuri. 
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Introduction 3 


The hymn of the Rgveda (Rg 8/2/23/2) also 
sings the glory of the grammar :— 


“The scholars, proficient in the use of words, 
iby their vast knowledge, can eliminate the incorrect 
words from the correct ones, as the husks are separa- 
_ted from the grain by the seive. By the accurate 
knowledge of the word, they can realise the nature 
of things and achieve the sense of equality (Absolute) 
in every thing of the world, as a propitious bliss that 
‘lie in their words.” 


Vedic Mantras represent the primary shape of 
the Sanskrit literature and the Vedic sentiment is the 
soul of the same. As the moon when added with 
fifteen digits is designated as full moon, so the Vedas 
attain the state of completion, when the six angas 
(members) are augmented with them. (1) Siksa 
(the book dealing with phonetic rules) (2) Kalpa— 
the book dealing with the application of Mantras to 
particular Yajñas or sacrifices (3) Vyakarana (Vedic 
grammar), (4) Nirukta (etymology) (5) Chandas 
(metres) and (6) Jyotisa (astronomy) ; these are the six 
members of the body of the Vedas. By the cultivation 
of these six systems, Indian culture and civilisation 
propagated, extended, and became luxuriant. The 
‘subjects of these six members still now occupy a 
prominent place in the annals of the best sentiments 
of the human mind in the human civilisation. 


In the present thesis of origin, growth and deve- 
lopment of Citrakavya (Acrostic poems), the influence 
of Sanskrit language, which was modified by those 
six members of the Vedic literature, will be shown 
in subsequent topics. 








Saraswata-Satakam 





(I) Siksa or the phonetic rules : The object of pho- 
netic rules is to show the real method of pronunciation 
of the Vedichymns. For the sake of true pronuncia- 
tion of letters, how many aphorisms, how many rules 
and regulations are formed in the phonetic grammar 
are difficult to ascertain at present. Every Veda has its 
own phonetic rules—which are called Prati$akhvas of 
the Rk. Yajur, Saman and Atharvan. Besides these, 
there are other books dealing with phonetic rules, as 
Manduki Siksa, Narada$iksa, Paniniya Siksa etc.; 
all these may be found in the book forms. 


Pronunciation of letters 1 controlled by the 
voice of a man. When voice, also, touches a parti- 
cular inner part of the mouth it becomes articulate. 
Voice has been divided into three classes in the book 
of phonetic rules (a) Udatta or accented (9) Anu- 
datta or unaccented and (2) Svarita or tone of 
medium pitch. In the written scriptures of the Vedas 
there are various marks to indicate the special cha- 
racteristics of tones. In the Rgveda and the Athar- 
vaveda the pitches are indicated by accent marks. 
If there is no line-mark on the top of a letter of the 
Mantra it indicates Udatta or accent (the highest 
pitch); when there is a vertical line on the top of a 
letter, then this is an indication of svarita or the 
medium pitch of tone. When there is a horizontal line 
below a letter, it gives the indication of an anudatta 
or unaccented tone. There is another tone, named 
Pracita, which becomes similar to udatta; it is also 
indicated when there is no sign of line at all. 


In the Samaveda—the mark of number (1) 
_. . appearing on the top of a letter of a Mantra, indi- 
এ cates accent or the highest pitch, the mark of num- 
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ber (2) indicates the medium and that of number 
(3) speaks of the lowest pitch, or unaccented tone. 
| In the case of Pracita, no number occurs. 


In the Yajurveda, there is marking of lines like 
those occurring in the Rgveda. But in the White 
Yajurveda there occurs a mark of number 4 below 
a letter, which indicates the special kind of Svarita, 
or some times the (<) footmark of a crow 
(Kakapada) is found to indicate the same tone. 


In the Katha branch (of the Rgveda) there is 
a peculiarity that the vertical line occurring on the 
top of a letter of a Mantra, indicates the highest 
pitch or accent whereas no marking is an indication 
of the lowest pitch or unaccented letter and the 
footmark of a crow below a letter indicates the 
medium pitch of tone. 


_ The indication of tone in the Atharvaveda is 
similar to that of the Rgveda. Only the difference 
that we see is that when there is a special Svarita 
(medium pitch) there occurs a sign of a goad(s) 
without a handle by the side of a letter of a Mantra. 
In order to have a deep impression regarding the 
modulation of voice, there is prevalent the nodding 
of a particular limb of the chanter, from time imme- 
morial. Nodding of the head is common to the 
chanters of the Rv., the Black Yajus, and the Athar- 
vaveda, movement of the right hand for the chanters 
of the white Yajus and movement of the fingers 
for those of the SaAamaveda. Gamuts are used in 
chanting of the Samaveda. It would be no exaggera- 
tion to say that the musical system of the Samaveda 
is the origin of the present musical মারা 405 ne 
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g to chant a mantra or to utter a letter of 
a mantra with its true accentuation, that the chanter 
reaped just the opposite result of the work for 


which the chanting was done, is known from the 
following verse such as: 


A mantra, being defective in real accentuation 
or in a letter, becomes abused and conveys not the 
intended meaning. Asa result the word of a mantra 
then becomes as dreadful as the thunder and destroys 
the man for whom the mantras were chanted. As 


in the case, the enemy of Indra (Vrtra) was killed 
for the defect in accentuation. 


‘+ 


By this, the great necessity of the phonetic rules 
has been explained. Though in the popular (non- 
vedic) Sanskrit language there is no use of intonation 
for udatta and the like, as is found in the hymns 
of the Veda, still there is enough scope for discri- 
mination between short and long vowels, between 
guttaral, palatal and labial letters,—the scope that 


has come down from the phonetic rules of ancient 
times. 


The excellence of beauty, that a work generally 
creates in the composition of the Acrostic poems 
(Citrakavya) is due to the influence of the phonetic 
rules. For the arrangement of homogeneous letters 
occurring in the said poems, is appreciated when 
they are recited according to the phonetic grammar. 


In the Western countries, at present, considera- 
tions and deliberations are going on to make their 
CR guage conform to phonetics. A great agita- 
vi = tion has been raised by the inhabitants of those 
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countries to make English words congenial to 


phonetics. 


_ But in India, from the Vedic age, words of the 
Sanskrit language are pronounced according to pho- 
netic law. Though owing to the influence of ‘Prakrta 
there is diversity (though a little) in the pronuncia- 
tion of Sanskrit words in different provinces of India, 
still the traditional chanting of the Vedas seldom 
differs in the whole of India. It is known to all 
that this is due to the influence of well-determined 
principles of phonetics. In this phonetic science 
there is a definite rule mentioning the particular 
part of the mouth and movements of the tongue 
for the pronunciation of letters—and thus there would 
be no delay to pick up the letters of homogeneous 
origin. Hence, the skill of composing the acrostic 
poems (Anuprasa, Yamaka etc.) and of composing 
citrakavyas has been easily acquired. 


(II) Kalpasitras or aphorisms regulating the method 
of Vedic rites. Instructions as to what mantras of 
the Veda would be applicable to what kinds of 
sacrifices have been laid down in the Kalpa Sutras 
by the sages like ASvalayana, Apastamba, Baudha- 
yana, Katyayana etc. From this treatise may be 
known the form of altar with its length and breadth, 
where sacrifices are performed. Kalpasutras must be 
followed by one who is to perform sacrifices according 
to the injunctions of the Sastras. In the Brah- 
manas (prose portion of the Veda) there 15 a reference 
to a special kind of sacrifice, named Diksaniya 
Isti (a sacrifice, where initiation of priests is neces- 
sary), which is related in many ways to the rites of 
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sacrifices named Daria and Paurnamasa (which 


are performed in new moon and full moon). In all 


of these sacrifices, i.e., the sacrifices from the Darśa 


and the Paurnamisa to A§vamedha (the sacrifice 


of horse)—-what hymns are useful for chanting to 


what kinds of sacrifices—are discriminately men- 
tioned in the book of the Kalpa-Sutra. So, there 
is a close relation between the Brahmanas and the 
Kalpasttras. There is another book called the 
Sulva Sutra, comprehended within the Kalpa Sitra, 
which elaborately deals with the rules and the 
instructions as to the formation of altars and Kundas, 
(fire-pits)—those that may be somewhere square 
and somewhere triangular and may be somewhere 
again narrow in the middle, the parts being 
broader, and may be again in some places of 
circular shape and in other places may appear 
as semicircle. Through the instruction of this 
treatise, we can conceive of a shape of the ground 
for Homa (burnt sacrifice) or of the forms of place 
of worship of the deities and many kinds of diagrams, 
which are drawn for performing Tantric rites have 
been contemplated from it later on. It can be 
surmised that the outlines presented in the Kalpa- 
§astra are the origin of Geometry, and ‘Trigonometry 
etc. It would not be absurd to conclude then that the 
acrostic poetry (Citrakavya) also which we will dwell 
upon in this article, owes its origin, though through 
remote connection, to this Kalpa-Sutra. Rather it 15 
most probable that the professors of Kalpaśāstra used 
to draw sketches of altars and fire-pits to teach their 
students from the Kalpasatra and those sketches 
later on inspired the minds of students with the 
imagination of setting letters into the figures made 
र्‌, 
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up of only lines befitting a particular poem which 
= was transformed into Citrakāvya in later times. 
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(II VYAKARANA—OR GRAMMAR: 


A Grammar generally analyses an inflected 
word, showing its four component parts as Nominal 

= stem (nama) Verbal root (Akhyata), Prepositional 
prefixes (Upasarga) and a particle (Nipata) and a 
sentence showing its constituent inflected words. 


It is mentioned in the Taittirtya Samhita (6/6/4/7) 
that speech ( वाक्‌ ) was in ancient times unexplored 
and deities told Indra (the lord of Deities) to analyse 
these speeches before them. In ancient times the 
hymns of the Rg Veda were like one single sound 
of rolling of an ocean without any intervening break. 
All the hymns of the Vedas were heard as one con- 
tinued sound— mingled with their component words 
which were undistinguishable. There was no such 
book as could show the difference between the 
nominal base, suffixes, inflected words, and their 
euphonic combination. The lord of deities was prayed 
and afterwards the lord explained to all the hymns 

| of the Vedas by showing the etymological difference 
between words, nominal stems and suffixes. 


According to Sakatayana, eternal is the tradi- 
tion of the system of Vyakarana. None can ascet- 
tain the definite maker of the heavenly bodies i.e. 
the moon and the stars which only make their 
appearance in an unbroken succession; so is the case 
with the tradition of letters (as arranged by the experts 

है in composing a grammar) and this tradition has no 
_ founder to be traced out as belonging to any age. 











The preceptors Aaught their disciples—the letter 
al E >d in a Grammar) and metres that came 
by tradition from Brahmā to Brha spati, from 
Brhaspati to Indra, from Indra to Bharadvaja, from 
_ Bharadvaja to sages, from sages to Brahmanas—. 
in a way which is called the traditional succession 
of letters. “None should teach the multitude of 
Brahma (letters of Mantras) either after taking his 
meal (in the day time) or at night etc.” Among 
many reasons regarding the necessity of reading 
Grammar, Patañjali the author of Mahābhāşya has 
referred to one very important point which is worth 
considering here as well. Itis that Mleccha is that- 
which signifies a word bevond the pale of grammar, 
and that we should learn grammar as we do not want 
to be Mlecchas or persons who use word not related 
to grammar. Study of grammar is useful for those 
who do not like to use mispelled words. A person 
should acquire knowledge of grammar to be able 
to use the elegant language. The old convention 
of Indians was that purity of language and of thought 
are interdependent. Pure language breeds pure 
thought. So the ancient scholars have undertaken 
great labour to protect the flow of language from 
being mixed with ungrammatical words. 






The grammar of classical Sanskrit language was 
composed after the ideal of Vedic grammar. A 
conviction was prevalent in the public minds for 
many centuries that only the three sages —Panini, 
Patafijali and Katyayana were conversant with the 
method of Vedic grammar and knew as such the 
he _ nature of every word very intimately. There is a 


‘say that grammar is the work of three sages. In 
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F fine, the eight chapters of Panini, Maha- 

 bhasya of Patanjali and aphorisms of Vartika of 
 Katyayana have established the final laws of 
| Grammar. রং 


Prior to Panini classical Sanskrit language 

। was in an unsettled condition and was full 

of irregular forms and uses; but after Panini 
the ingenius invention of those three sages 
regulated the whole domain of classical Sanskrit 
language. 


_ The eight grammarians viz., Indra, Candra, 
KaSakrtsna, Pippali, Sakatayana, Panini, Amara 
and Jainendra (Jinendra) are mentioned with honour 
as the pioneer workers in the history of Vyakarana. 
Each of them is claimed as the founder ofa particular 
school of grammar. From the oldest grammarian, 
Indra, to the latest Devanandi (Jinendra) —all in this 
galaxy of old grammarians standardised classical 
Sanskrit language by their indomitable intellectual 
influence. 


Panini was not an individual person, but he 

» represents a school in the field of grammar Prior 
to Panini there flourished many a grammarian who 
composed grammar following the rules of Vedic 
language. But classical Sanskrit language was 
materially helped by the founders and followers 

of Paninian school and also by Buddhist Amara 
Simha and the Jaina Jinendra for its advancement 
Among the pre-Paninian scholars names of a few 
persons like Bharadvaja, Gargya, Vyadi, Galava 
and Bhaguri are worth mentioning. They have 
` their names worth remembering for their 
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support to the special usages of particular words. 
ere flourished in later times many grammarians 
‘dealing with classical Sanskrit language, but they 
had to honour those three sages (Panini, Katyayana 
and Patanjali), whenever the question of correctness 
of words has arisen. ‘Though usages of words are 
found, in classical literature, not sanctioned by the 
tenets of Panini, still they are very few in number. 


Grammar plays an important part in the history 
of Citrakavya in the making and moulding of the 
words, suitable for a figure (Bandha), where opera- 
tion of grammatical rules becomes unavoidable. 
In some cases, the poet, who is about to choose an 
appropriate word suitable for the position of a figure, 
‘may not find out the same from the existing 
vocabulary of words according to his liking, but at 
this juncture of time, he has to construct a new word 
with the help of grammar to solve the difficulty. 


(EV) NIRUKTA-LEXICON. 


The word Nirukta means a book which deals 
with the imports of words and requires no other 
book for fulfilling the purpose. The book where 
it is निः निःशेषेण completely or লি: निश्चयरूपेण definitely 
sti described is called Nirukta. It is divided 


*Purusottama, the author of Laghuyrtti, has mentioned the name of Vyadi 
and Galava to support the usage of दिय, which according to Panini 
should be geya. According to Purugottama, the aphorism is "इको यण fiey- 
war व्याखिगालवयौरिति वक्तव्यम्‌" though Panini made no such aphorism to 
construct ef but he honoured his predecessors by showing an aphorism 
in which the pecuiiar use of Sandhi has been accepted, as for example 
“अवादयः which according to Panini should have been “म्वादयों घातव 
Kālidāsa also used जियल्वक which is an irregular form. According to 
Panini it should be sara. But the form has its support from Vyadi and 
Gālava. 
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in into three parts :—(1) Nighantu Kanda (2) Nigama- 
z Kanda and (3) Daivata Kanda. 


Pza 


ayin All discussions relating to how the Vedic words. 

= are used, what they mean and how the meaning 

= etymologically becomes possible —are to be found 

in the Nirukta. How many words denote cow,. 

_ gold or earth have been represented there fully and 
as such there is a collection of words of the same 
import. The Nighantu Kanda begins with the 
word (गो) ‘Go’ and mentions up to the word ( अपार ) 
Apara; the Nigama Kanda too, begins with the word 
Jaha (जहा) and terminates with the word Rbisa 
(aia); and the Daivata kanda, too, begins with 
the term Agni ( अग्नि ) and explains the words up to 
Devapatni ( देवपत्नी ). By the help of the Nirukta, 
it has been possible for us to recognise a group of 
words which denote same import or a class of words 
which have meanings more than one. ‘Nirukta’ 
may be called a preliminary Dictionary. The 
Nirukta plays an important part in the history of the 
growth and development of Sanskrit Literature. ‘The 
method of arrangement of words in the Nirukta 
inspired the later scholars to discriminate the order 
of different categories of words. Grammar and 
Nirukta both did occupy the position of Philology 
and Dictionary in the ancient times. 


In composing a Citrakavya, in question, equivocal 
words sometimes become unavoidable and therefore 
the Nirukta was indirectly subservient to the progress 
of Citrakavya in Sanskrit literature. 


(V) GHANDAS OR METRE :— 


Í In the Vedic literature we find principally the 
_ use of seven metres-Gayatri, Usnik, Anustup, 1311191, 
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Pankt, $ Tri tup and Jagati. Gayatri is composed 
d of 24 letters but it is three-footed, each foot containing 
eight letters. Usnik is made up of 28 letters, Anustup, 


-of 32 letters, Brhati, of 36 letters, Pankti, of 40 letters 
“Tristup, of 44 letters and Jagati is composed of 48 
letters. From Usnik to Jagati, all the metres are 
fourfooted, having in each foot 7,8,9, 10, 11 and 12 


letters consecutively. Chandas (Metre) means 
( छादनाच्छन्द: ) that which covers the defects. That 


which conceals the defects crept in the Mantras or 


in the language is called Chandas. There are several 


other metres in the Vedas, seven of which are the 


principal metres. But in the post-Vedic Sanskrit 


literature various kinds of peculiar metres were 


invented and these metres have displayed a new 
splendour of the classical language. Owing to the 
splendid success of metres, Sanskrit verses were 
more popular than the prose literature of Sanskrit. 
‘One aspect is that the metrical compositions arouse 
some rhythmical noddings and become favourable 
for committing them to memory. This kind of 
insight into the true nature of the metre was recogni- 
sed from the Vedas to the later Sanskrit literature. 
Another aspect is that in the metrical compositions 
economy of letters is essential. For this : reason, 
even some books on the science of medicine, History, 
Dictionary, Philosophy, Law and Astronomy are 
‘Composed in verses. Subjects which are worthy of 
committing to memory—are usually composed in 
verses in Sanskrit literature. This is a special feature 
of Sanskrit and it becomes an easy way of memory 
culture to the students. The next method which 
was invented for a simple way for committing a 
subject-matter to memory, was the introduction of 
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Sutra system or aphoristi c style. This system is 
a trick to help greatly to make a broad matter to an 
abbreviated form and to easily get it by heart. The 
system of Sutra or aphorism has been adopted even 
in some philosophical treatises, grammars and law 
books. Though there is no metre in the aphoristic 
‘system, still the abridgement of the whole matter 


with component letters helps materially to keep the 
‘subject-matter in memory. 


In the evolution of the Citrakavya, in question, 
‘application of metres and the method of abbreviation 
are very useful, which will be shown later. Metre 
is vitally important for composition of Citrakavya. 


Metre in the Sanskrit language is more compre- 
‘hensive than in other languages. In English metre ts 
analytical, whereas in Sanskrit metre proves itself 
‘generally synthetical. In the former language we find 
thatiambic or trochaic syllables are the component 
of a Pentameter or Heptameter or of a Sonnet, but 
counting the number of syllables generally we can 
not only ascertain the metre, but also can find out 
the members separately from the whole metre. But 
in the Sanskrit language, on the contrary, metres 
cannot be generally divided into equal parts except 
in a few cases as in Vidyunmala, Kanya or in Totaka. 
Vidyunmala metre comprises cight letters, all of 
which are Guru or long vowels whereas Kanya 
metre is made up of four letters with all long vowels. 
Totaka metre of 12 letters has four members re- 
presented by Sa (स ) i.e. two short and one long 
vowels (=~ ——) but generally Sanskrit metres sound 
like long tune of continuous waves of a rivulet. 
-Thus the metre appears to be synthetical. 
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(VI) Astronomy—is the sixth member of the 
WVedanga group. Astronomy enables us to ascertain 
the position of stars and calculation of tithis etc 
as well as the motion of planets in the Zodiac. When 
Vedic sacrifices are to be performed, the auspicious 
times should be known by these astronomical cal- 
culations; subsequently when the culture of astro- 
nomy was advanced, students were taught the subject 
by showing models and sketches of the sun, the 
moon and the earth. In order to show their mutual 
relations in the Zodiac, various figures were drawn 
as circle, semi-circle, triangle, & quadrilateral etc. 
In the art of drawing—progress was made by the 
gradual development of astronomical knowledge 
and sketches of line-drawings were very common. 
The idea of line-drawings regarding these astro- 
nomical figures may be accepted as the primary 
cause for the imagination of Citrakavya. 


Consequently it may be mentioned here that 
the aforesaid six Angas (members) are simultaneously 
required for composing a Citra-Kavya: Phonetics 
( शिक्षा ), for the idea of the real pronunciation 
of the words; Grammar, for the skill of framing 
new words; Nirukta or lexicon, for having the appro- 
priate meaning of the words to be used in Citrakavya; 
and Astronomy, and Kalpa Sastra, for devising figures; 
and the knowledge of metres, for composing verses 


of different metrical forms suitable for particular 
situation. 


THE NATURE OF CITRAKAVYA 


As it has been a necessity for decorating the 
temples of the goddess of learning with the flowers. 
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like compositions of prose and poctry, so the picture 
like paintings of powdered rice was considered very 
agreeable to the devotees. Literature and picture, 
manifested in different ways, are thought to be the 
two branches of arts and as such have all along attrac- 
ted the minds of men of taste. Sometimes it has 
been observed that both poetry and picture, combined 
together, supplied a new offering to the goddess of 
learning. Poets are not always expected to be arti- 
‘sans nor an artisan is expected to be a poet. It is 
seen on the contrary that poets who have no idea 
of fine arts like drawing or painting and the painters 
having no poetical skill are greater in number thar 
those who are proficient equally in fine arts and in 
poetic genius. Still there is a psychological affinity 
between the two, both of them appreciating the: 
excellence of beauty; the poet composes poems 
through letters and metres and the artisan creates 
pictures through colours and lines. Thus both of 
them become very ardent in creating beauty. The 
poet-laureate Rabindranath 1s the examplary 
person in this particular field. He utilised his pen 
equally in composing poctry and in drawing pictures 
and pleased the whole world. 


Sentimental humour issues in various ways from 
the mind. As a piece of song produced from 
different notes in music creates a good deal 
of feelings in the mind of an audience, as a dance 
revealing itself from movements of limbs of the dancer 
brings pleasure to the mind of the spectator, and 
again as both the song and the dance being exhibited 
as a part of a play, create a delicate feeling in the 
minds of those present, so if words and pictures, 


O.P. 157—2 


Citra-Kavya. 
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revealing themselves from the drawings of lines, 
combine together, to construct a poem, then this 
combination, no doubt creates a wonder. Rhetori- 
cians hold that the novelty is the soul of the figure 


of speech. So, by the combination of poems and 


pictures, a novelty is created and that becomes a 
figure of speech as ‘Citra’. When several Citras 
are placed together in a particular poetry, it 15 called 
‘The process involved in the formation 


of a figure used for a ‘Bandha’ may be described 
thus : | 


In the verses displaying ‘Bandhas’ some letters 


are placed by the poet in such an ingenious way 
that to draw lines through them is to body forth the 


figure of a lotus or of a sword or of a Muraja and 
so on. Or in the course of composing a verse, a 
poet may fancy to array letters according to the 
design he frames up in his mind after the image 
of a lotus or the like and then the letters, combined 
conformably to lines, may turn into a picture, 
which represents the form of a ‘Bandha’. 


Visible are the letters when written down. Yet 
they are heard when pronounced. In the same 
way the figure of a Bandha causes the visual per- 
ception of lotuses etc., when the outlines of a figure 
are brought to our mind through the aspects of 
letters and lines they are made upof. ‘The experience 
of the picture comes about through apperception 
or through the supernormal perception the con- 
nection of which is based on knowledge, as is seen 


in the case of fragrancehood when one says “The 
sandal wood is fragrant’ 


छ 
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Vi$vanatha, the author of Sahityadarpana, says 
‘that the letters framing a figure of a ‘Bandha’ (in the 
‘shape of a lotus or the like) are wonderful on account 
of their peculiar order and settings therein and 
they having the relation of Samavaya (inherence) 
with the ether contained in the ears of the hearers 
‘obtain the similar wonderous aspects (arising out 
of the order and arrangement of letters) and then 
they are regarded as identical with 


the pictorial 
figures of lotuses etc., through the y 


setting. 


The import of his statement may be described 
thus :— 


The drawing of a picture, whether it is by lines 
‘or letters, is always a drawing and cannot be iden- 
tical with words which are sounds in essence. In 
that case, the question arises: How can a picture 
be treated of as a figure of speech based on words? 


“The reply is that the letters forming the outline 


of a picture turn to be sounds as soon as they get 
uttered and the reflection of the identity of the uttered 


words with the drawing based on words ordains 
the Citralamkara as Sabdalamkara. 


The citras (pictures) can be devised in various 
ways and they can be found in many old books. 
“These Citras are generally called by names of Pad- 
mabandha, Khadgabandha etc. The fusion of 
letters with pictures began from the sixth century 
A.D. and since then the practice of composing these 
poems prevailed. 


DIFFERENT MEANINGS OF THE TERM ‘CITRA’ 


In the field of Sanskrit Literature in India, an 
attempt at arraying letters in the form of a picture 













Saraswata-Satakam 


or placing letters and pictures on the same level 





| was undertaken as early as in the 6th century A.D., 


if not earlier. Henceforward such a practice has 
found its place in numerous Kavya works. ‘This 
event reveals a mysterious aspect of human psycho-. 
logy: The idea that poetry and painting are kindred 
subjects both having an appeal of harmony, that 
the rhythm of letters does the same function 
as the outlines ofa picture, is at the bottom of such 
attempts. This fact cam be proved by the 
evidence even of many earlier works. It is found 
in the Alamkara Literature that in addition 
to ‘Citra’ alamkiara there are references to Citra- 
Kavya which is classed as the third type of 
Kavyas. 


In the eyes of some Alamkiarikas there are three 
types of Kavyas—the first of which is Dhvanikavya 
i.e. the Kavya based on suggestion, the second is 
the ‘“Gunibhitavyangya’'kavya i.e. poetry con- 
taining subordinate suggestion and the third is the 
Gitra-kavya—— which is regarded also as an inferior 
type of Kavyas. 


Most of the Alamkirikas hold that the Citra- 
kavya and MKavyas rich in Citra Alamkdra are 
not identical. But some others included ‘Citra 
Alamkara’ within the Citra-kavya (the third type of 
Kavyas.) 


“Dhyani-kavya’’ owes its excellence to the fact 
that it conveys, along with the ordinary import 
directly attached to the words, a secondary meaning 
which, being suggested by virtue of its “Vyafijana 
Sakti’ becomes sublime and significant 
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= This suggestive sense creates a great delight in 
the hearts of the elite. That is why the **‘Dhvani- 
Kavya” is called the best form of Kavyas. 


The oft-quoted illustration in this respect is as 
follows :— 


An unchaste woman used to unite at night with 
her paramour in a garden redolent with flowers 
and in the following morning the paramour used 
to leave the garden. Now a pious hermit who 
started to collect flowers for worship from the 
garden stood in the way of the paramour’s secret 
departure. To get rid of the hermit, the woman 
in vain set a dog. At last impatient of the 
hermit’s daily presence, the woman addressed him 
thus :— 


«Oh hermit, freely move about in the garden 
without the least fear; the dog is killed by a fierce 
lion which dwells in the adjacent grove on the bank 
of the Godavari’. 


At first, on hearing this one will think that the 
hermit is being welcomed there for a walk, butona 
second thought one will find that by suggesting 
danger from a lion, the hermit is being dissuaded 
from moving about in the garden. This suggestive 
meaning is called ‘“‘Dhvani’’. With the suggestive 
meaning prominent a Kavya is called ‘Dhvantr- 
kavya. ‘Gunibhiitavyangya-kavya’ is that type 
of Kavyas in which suggestion loses its prominence 
= and the connotative import prevails. As for example, 
* “The rustic youth comes up with Asoka blossoms in 
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hand and the young maiden is starte d to see him and 
stops. Her lotus-like face changes colour 
darkens”’. 





and 


The import of the poem which is revealed here 
directly and the charm expressed thereby are more 
striking than what is told through suggestion. 116 
suggestion is that the youth had invited the young 
maiden to Asoka Grove (for their secret union) but 


the girl had refused his invitation on the pretext of 
her other engagement. 





But now seeing him appro- 
aching by chance, the girl was discomfited and grew 
pale. This idea is implied and not expressly told- 
So the suggestive force here fails to be conspicuous. 
And such a Kavya, in spite of its conveying an 
implied sense cannot be termed ‘Dhvani’-kavya- 
On the contrary it is called ‘“‘Gunibhitavyangya”” 
(a poem containing subordinate suggestion) - 
Now comes the turn of the third type of Kavyas. 
This is Citra-kavya and is alluded to in many 
Alamkira works. Chitra-kavya has two varicties— 
‘Sabda Citra’ and ‘Artha Citra’. This form of 
Kavya has little scope for suggestion and lacks in 
power of expressing thought copiously. On this 
ground Citra-kavya is viewed as an inferior type 4 
of Kāvyas. As an example of Sabda Citra the 
author of Kāvyaprakāśa quotes :— स्वच्छन्दोच्छल etc. 
(See the preface of Sanskrit version.) 


This poem containing nothing of sentiment or 
emotion to vibrate with, resounds only with grandilo- 
quence and gives the effect ofthe parade ofalliterations. 

A poem like this is styled, ‘Sabda Citra’ i.e. a picture 
of words; which occupies an inferior position as ३ 
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assigned to it. ‘“Anandavardhana’, the pioneer of 


‘Dhvani’ school, also opines that the theme of a 


‘Citra’-kavya embraces the craft of composing 


Alamkaras when the purpose of sentimental effusion 
is dispensed with. Hence, ‘“Citra-kavyas are 
descriptive in essence offering, as it does always, 
a statement of facts and they possess a striking 
element born of the grandeur of the words they 
hold and consequently they discard totally the 
appeal for sentiment. Such poems, even when 
they are free from wordy pomp, t hough 
decked only with ordinary Alamkaras like 
Anuprasa etc. can be regarded as ‘Citra-kavya’ 
if they cease to give vent to Rasa. As for an 
illustration a poem may be quoted here from 
‘Hayagribabadha’ which describes the state of 
the heaven, the moment the name of ‘Hayagriba 
was heard there. | 


“When that gallant demon left home at 
his sweet will Indra bolted his door instantly. 
Amara (the capital of heaven) herself shut 
up her eyes, as if, in fear’. 


This poem conveys, no doubt, a good deal of 
meaning, yet it does not speak ot the gallantry on the 
part of the demon for he 15 described as leaving home 
out of fancy. There is no reference in favour of 
the link between his going out with his marching 


towards war. Hence, it does not hint at Heroic 


sentiment, or the sense of Incitement, which is a 
permanent notion of Heroic Sentiment. To count the 
city Amara, as a sentient being and to describe its 
act of closing eyes even through metaphor are points 
thoroughly against the appreciation of Rasa by the 






_ perverse representation of it. This is against their 
deep-rooted impression. And as a result they will 
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ad ers. The city being looked upon as the abode 
bliss, the elite will feel embarassed at the 







fail to enjoy its savour. 


In ‘“‘Citramīmāmsā” Appaya Diksita, the great 
author of multifarious works, has classified Kavya 
into three types, ‘Dhvani’, ‘Gunitbhitavyangya’ 
and ‘Citra’. He defines ‘Citra’ as follows :— That 
type of Kavya is called ‘Citra’ which is delightful 
to read but does not indicate any meaning by means 
of suggestion. According to him ‘Citra’ is also of 
three kinds : (1) ‘Sabda Citra’, (2) ‘Artha Citra’ 
and (3) ‘Ubhaya Citra’. As to ‘Sabda Citra’ he 
has remarked that in most cases ‘Sabda Citra’ is dull 
in presentation and is hardly liked by the poets. Also 
it comprises no important affairs worth discussion. 
So putting aside the discourse on ‘Sabda Citra’, 
he assumes next the theme of ‘Artha Citra’ and 
makes an elaborate observation on the subject. He 
includes all the Alamkaras within ‘Artha Citra’ and 
points out, in passing, the great significance of 
*‘Upama’, which he tries to establish as the basis of 
all other Alamkaras. He makes out : As the multi- 
form world can be known by knowing Brahma, 
so the knowledge of ‘Upama’ alone can illuminate 
the purport of the whole ‘Citra-kavya’. The 
knowledge of ‘Upama’ therefore alone is a key to 
the purport of the ‘Citra’-kavyas.” For this reason 
he proceeds next to define ‘Upama’ with its sub- 
divisions. According to ‘Diksita’ all the forms of 
poems are to be included in ‘Citra-kavya excepting 
those which directly or indirectly profess ‘“Dhvani 
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i as the mode of expression. He does not, however, 
= cast them off as inferior forms of Kavyas. In this 
respect he differs widely with the author of Kavya- 
prakaSa. In ‘Citramimamsakhandana’ though 
Panditaraja Jagannatha condemns directly the view 
of Appaya as erroneous, yet it has not been evident 
from his treatment whether he actually holds different 
opinion in respect of determining the range of *Citra- 
kavya’. The type of Citra-kavya’, in connection 
with which this essay finds scope for appearance, 
is called, after Appaya, ‘Sabda Citra’, a typical 
variety of ‘Citra-Kavya’. 


The author of Kavya-prakaSa, on the contrary, 
leaves out ‘Citra’, the main theme of this essay, 
from the scope of his ‘Sabda Citra’ of ‘Citra-kavya 
and designates it as ‘Citra-Alamkara’. In his opinion 
‘Citra’ is that kind of Alamkara which originates 
from the arrangement of letters that take shapes of a 
lotus or a sword and the like.. Because of its 
cumbrousness, he illustrates only a few specimen 
for a general survey. 


Viévanatha, the author of Sahityadarpana, 
does not recognise the ‘Citra-kavya’ as a special 
type of Kavyas. According to him, there are two 
types only—Dhvani and Gunibhita-Vyangya’ 
For Rasa. as he holds, is the soul of Kavya and there 
is no justification, at all, to call a mass of words 
that are totally devoid of Rasa, Kavya just as a 
human body bereft of life can hardly be called 
man And even if it be acknowledged that 
there is also somehow the existence of Rasa 
in the Citra-kavyas and that the total absence of 








Rasa from a Kavya is not approved of, then they 
coming within the range of ‘Gunibhiitavyangya’, 
the second type of Kavyas, as they can hardly be 
termed ‘Avyangya’. i.e. not based on suggestion. 


Divergent views can be found as to the classifica- 
tion of Kavyas and as to the essential traits of such 
classification. 5015 the case with style. 


Varieties of development on style appeared 
spontancoulsy in the different provinces of India. 
In Gauda a vigorous style characterised by a long- 
drawn Samasa was favoured. It has been remarked 
in ‘Harsa Carita’ that in Gauda the pomp of words 
is all. Dandin’s observation on Gaudia Riti, so far 
as the representation goes in KavyadarSa, reveals, 
indeed, his greater inclination towards ‘Vaidarbhi rīti’ 
It is all but natural for a language that it is influenced 
by the free ideas and manners of the provinces 
where it is widely spoken and for this reason 


only there crop up divergent views on the classi- 
fication of Kavyas. 


Anandavardhana opines: ‘Srfigdrarasa’ is the life 
of a Dhvani’. And in the treatises of ‘Srngara- 
rasa’ to insert a ‘“Yamaka’ or a Disc-Bandha, or a 
pun of words is nothing but a blunder on the part 
of the poet, in spite of his ability for such a device 
and a poet should desist from it. Endowed even 
with uncommon aptness for handling Yamaka 
and the like, a poet should not have recourse to 
them in the essays relating to ‘Srfigdrarasa’ even 
if it be possible for him to compose them freely and 
spontancously. 
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Specially in the case of ‘Vipralambhaérngara’ 


those Alamkiras should be totally abandoned. 


Hence it is clear that the Alamkiaras like Yamaka etc. 


or Citra-kavyas themselves are not, as Anandavar- 


dhana holds, favourable to all the Rasas. 


Yet it is to be remembered that Anandavardhana 
himself has composed a Citra-kavya named ‘Devi-- 
atakam’. In this work he has illustrated varieties. 
of Yamakas etc., Citra-Alamkaras like ‘Padma— 
bandha’ and ‘Anuloma-vilomagati.’ 


Hemacandra quotes a stanza from Bhatta Lollata. 
in his ‘Kavyanu$asana a work on Alamkara, 
to support the view of Anandavardhana. According 
to him, ‘Yamaka’, ‘Anulomaviloma’ and ‘Cakra-- 
bandha’ etc. interrupt Rasa. The craft of such 
compositions only betrays the vanity of the poct. 
So they should be regarded simply as a poetic 
conventionality or a blind following of what the- 
previous poets did. 


Nemi Sadhu, the commentator of Kavyalamkara 
of Rudrata holds that to a sentimental Kavya the 
application of such Alamkaras as Yamaka, Slesa 
etc. will spoil the sentiment therein, specially in 
the case of ‘Srngara’ or ‘Karuna’. They may bea 
display of the power of a poet, but to be sure, not the 
sentimentin question. Nevertheless, he admits, they 
can be employed in a Khanda-kavya or in the 
Kavyas having for their subject-matter the praise 
of gods or in those dealing with the description 
of a war etc.* 


CMAN डा 
*Dhvanyaloka - Uddyota II edited by Sri Bishnupada Bhattacharyya, M.A. 


P.R.S. Ist Edition, June, 1957, pp. 47-48. 
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Perhaps, for this reason, Anandavardhana, com- 
poses DeviSataka on praises of a goddess and 
betrays there his uncommon skill in framing 
Yamaka etc. and in cleverly playing with words. 


To describe the history of Citra-kavya, in question, 
‘Sarasvata§ataka’, a work of the present author, 
has been, by way of illustration, mentioned in 
different places. SarasvataSatakam’ is a Khanda- 
kavya made up of a hundred poems devoted to 
the eulogy of the Goddess Sarasvati. 


Citra Alamkaras in ‘Kiratarjunfya’ and ‘Si§upala- 
badha’ occurred in connection with the delineation 
of war. Hence, considering the examples of the 
previous poets, it can be concluded that there is no 
-objection to acknowledge the usefulness of the Citra- 
Kavya in some particular fields though it is artificial. 
So, what Nemisadhu has remarked to expose the 
intention of Rudrata seems very appropriate. It 
is also of importance, on the part of the scholars, 
to keep an eye on the provision for safeguarding 
poetic talents from being wasted or rebuffed. 
Alert to this fact, the wise men of old, therefore, 
left some scope for Citra-kavyas. in different 
sectors. Along with a research type of work on the 
history of Citra-kavya, an original work named 
‘SarasvataSatakam’ is being presented in order that 
it may facilitate the understanding of instances 
mentioned in course of the treatment of the history 
of Citra-kavya. And the ‘SarasvataSatakam’ is 
produced with a new diction to evince the presence 
-of ‘Dhvani’ even in such Kavyas. In pursuance 
‘of the order of articles employed in the worship 
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of the Goddess ‘Sarasvati’ the picture of those 
| छ articles in the form of Bandhas are placed one 


after another. The book ends in a hundred poems. 


appended with 65 pictures. 


= The date and time of the origin and development of 
Citra-kavya.— Sixth and Seventh Century. 


 Dandin does not make use of the term Citra- 
kavya. Yet he mentions Yamaka Gomutrika- 
bandha etc. as in Agnipurana among ‘Sabda 
Alamkaras’ and illustrates them. He cites 62 varie- 
ties of Yamakas with some examples to suggest the 
wonderful phenomena of vowels and consonants. 
concerning ‘Sabda Alamkaras’ and typifies the 
purport of ‘Prohelika. 

In ‘Kiratarjuniya’ by ‘Bharavi’ there is an illus- 
tration of ‘Cakra-bandha’ in addition to similar 
‘Alamkiras’ alluded to by Dandin, such as ‘Gomutri- 
kabandha, Ardhabhramaka, Sarvatobhadra etc., 
When a ‘Yamaka’ or an ‘Anuprasa’ is coined 
from the particular arrangement of homogencous 
letters, a peculiar sensation pleasing to the ears 
is produced. This aspect of ‘Sabdalamkara’ seeks 
to introduce a novelty in it, specially when it forms 
like pictures etc. with the help of clear outlines 
meant for that drawing of the said picture. And 
it can be easily deduced that such things roused 
curiosity in many. ‘Anuprdsa’ and *Yamaka’ are 
simply the tricks of words. So also the Citra- 
kavya in spirit is a trick of letters having lines 
in addition to them. After ‘Bhairavi’, *‘Magha’ 
presents in his ‘Sigupalabadha’ *Murajabandha’, 
a new variety of ‘Bandhas’ in addition to those 
cited by the earlier pocts. 
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Majestic are the graces of words. Dandin says 
“All the world would have been in deep blinding 
“darkness, had not the brilliance, an alias for words, 
flashed all the world over” 


As the rays of the sun dispel the darkness of the 
night and thus illumines the world, so words 
as good as light enlighten the mental (inner) world 
plunged in the mute gloom. ‘The cognition of 
ideas emerges from words. It is words that vibrate 


‘in the air to convey to us the treasure of ideas hidden 
in the minds of others. 


THE PREVIOUS STATE OF CITRA-KAVYA 


Though Valmiki, the father of poets or the great 
poet Kalidasa did not compose ‘Citra Alamkaras’ 
in the true sense of the term, yet it is to be seen that 
Anuprasas occur spontaneously in the natural 
flow of poetry in the ‘Ramayana’ and the pen of 
Kalidasa too in ‘RaghuvamSam’ had recourse to 
Yamakas with a little or no effort. 


One cannot but wonder at the use on Yamakas 
and Anuprasas a wide scale in Sanskrit Kavya. 
It has been stated before that ‘Yamakas’ were of 
62 varieties at the hands of Dandin. It was not 
unnatural that the practice of forming ‘“Anuprasa’ 
in their various forms led one to discover new ways 
of arranging letters and consequately itresulted in 
‘Citra Alamkiras. At first an effort was made to 
set letters in pursuance of a straight line. The 
oldest form of pictures like Gom*atrika-bandha, 
Ardhabhramaka and Sarvatobhadra was based on 
a diagram made up of a set of straight lines. In 
‘course gradually the other forms of Bandhas came 
to be introduced. 
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Weedless to say, Sanskrit has an excellence 
‘beyond comparison. It is only in this language 
Yamakas and allied figures of speech become 
possible. Bengali literature, affords some examples 
of Yamaka or Anuprasa here, but they exert an 
influence not so deep as is done by Sanskrit. 


In the ‘Maharastra’ language, specially in the 
Ramayana and the Mahabharata of ‘Morepantha’, 
there is undoubtedly an admirable presentation of 
*“Yamakas’, they reveal a rich development of the 
practice. And ‘Morepantha’ was held in such 
high estimation for his success in the field that to 
solemnize his name ‘Sarasvati’, the Goddess of 
Learning, came to be known as ‘Mayuravahana 
accepting as her vehicle a ‘Mora’ meaning a peacock 
It is because, the ‘Maharastra’ language has got 
a closer resemblance with Sanskrit so much so that 
verses can be composed in it in accordance with 
Sanskrit metres. In the ‘Maharastra’ literature the 
metre ‘Arya’ is much in use, for the pronunciation 
of words, as is found in it, is similar to that of 
Sanskrit fully in keeping with the sounds long 
or short. For this advantage of similarity, 
Slokas can be composed in such a way that same 


Slokas can be read in the manner acceptable in both 


the languages in ‘Maharastra’ as well as in Sanskrit. 
That is why in ‘“‘Bhasasama Alamkara’’ ‘Maha- 
rastra’ is often used as the counterpart of Sanskrit 
representing “Bhasa’ or the dialect of the common. 

It is a hard job to make Bengali verses so as 
to be versified in Sanskrit metres, as the original 
metres of Bengali poems are not akin to those found 
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adopted such metres as “‘Dodhoka, Trotoka, Pañ- 
cacamara’’ etc. and employed them in their verses, 
yet it can be said that they were not always successful 
in maintaining the original cadence of those metres. 
In Bengali the short and long sounds of a word vary 


according to its use and are not pronounced in 
conformity with the Sanskrit phonetics. 


It is seen that a Sloka is written in such a 
manner that it offers two versions simultaneously 
in one form—one in Bengali and the other in Sans- 
krit and contains at the same time, two independent 
metres — one suited to Bengali language and the other 
to Sanskrit, without making any use of “‘Anusvara 


and Visarga’’ as they are not the characteristics of 
Bengali language. 


To illustrate the point a Sloka is quoted from 
‘“SarasvataSatakam.* The metre of this poem 


is called ‘CaturdaSapadr in Bengali while 
‘Vasantatilaka’ in Sanskrit. 


Probably in the 6th or the 7th century A.D. 
the actual development of “Yamaka’ pun and 
alliteration etc. commenced. They were regarded 


as ‘“‘Sabdacitras’’ and were the forerunners of 
*‘Bandha-kavyas’. 


GRADUAL DEVELOPMENT OF ‘CITRA KAVWYAS’ AND ITS 
INFLUENCE. 


Human minds seek diversions and a curious 
urge for creating wonders with letters made the 
extensive use of “Citra-kavyas’ possible 


*qaisvas दातदले तव Ware 


এ झोभाधरे मधुरिमा भुवनप्रकादों । 
eho, ऊषा war frasa aa देवि सद्यो 


FC ste भासे च खे शशिकला विकला aera || 
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In the Sth century A.D. the famous ‘Alamkarika 
Anandavardhana’, author of ‘Dhvnyaloka’, displayed 
an extra-ordinary erudition in his ‘Devisatakam’, 
a ‘Khanda Kavya’, full of ‘Santa rasa’ by com- 
posing Slokas illustrating ‘Yamakas’ Anuprasa, 
Anuloma-pratiloma-gati etc. and described the 
process of constituting two sub-varictics of Gomu- 
trika-bandha’. ‘Jala-bandha’ is produced when 
two ‘“‘Gomutrikai-bandha’ are juxtaposed—and 
‘“Tana-bandha’ emerges from a ‘Gomutrika-bandha’ 
having two letters distinctive —one in the beginning 
and the other in the end, while other six letters 
remain identical in the foot of an ‘Anustubh’. 
Anandavardhana, the founder of ‘‘Dhvani’’? School 
though not in favour of ‘Citra-kavya’, augmented 
the glory of ‘‘Citra-kavya’’ no doubt by com~ 
posing “‘Devisatakam’’. 


Moreover ‘“‘Sarasvatikanthabharana”’, an “‘Alam- 
kara’? work of ‘Bhojaraja’” mentions about a 
host of ‘‘Bandhas’’. At that time the study of 
‘“Yamaka’ etc. reached its climax. Bhojaraja says 
“Even without the ornamentation of ‘Upama’ 
a poem can have elegance if there be the applica- 
tion of ‘“Anuprisa’ even in the smallest degree. 
A damsel looks beautiful even without ornaments 
like ‘Kundala’, if she is adorned with ‘Kumkuma 
all over the body. 
= Bhojaraja holds a view different from that of 
Anandavardhana. Bhojaraja supports ‘Citra 
Alamkdara’ in right earnest. He classifies ‘Citra 
Alamkiaras’ into six heads :— 

(1) ‘Varna-citra’—a picture formed of letters 

(consonants). 


0.7. 157—3 
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(2) ‘Sthana-citra’—a picture formed of conso- 
nants chosen in consideration of their quality 
of being uttered from particular parts of 
mouth. 


(3) ‘Svara-citra’—a picture based on vowels. 
(4) ‘Akara-citra’—a ` picture based on figures. 


(5) ‘Gati-citra’—a picture based on a chequer 
in which set letters are read from different 
directions, as if letters run to different direc- 
tions. 


(6) ‘Bandha-citra’—A picture resulting from an 
interlocation of a letter or letters in various 
ways in the form of a picture. 


(1) ‘Warma-citra’—Here the word ‘Varna’, 
i.e., ‘letter’ means consonants only. Vowels are 
mentioned separately in ‘Svara-citra’. To compose 
a verse by using only one particular consonant or 
two or three or four such consontants is designated 
as ‘Varna-citra’. 


(2) ‘Sthana-citra’—Many are the seats of utter- 
rence of letters, ( उच्चारण-स्थान ) and to them parti- 
cular letters owe their distinctiveness of characters. 
‘Sthana-citra’ comprises a verse formed of conso- 
nants excepting the palatalas, cerebrals and labials. 


(3) ‘Svara-citra’ is an expression of poetic effort 
with the use of one kind of vowels or more or 
nay all the vowels in a Sloka. These pictures hardly 
have any charm for the modern readers 


~a 
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(4) Akara-citra comprises *‘Padma-bandha’ 
which is of six kinds. The first one is quoted 
from ‘Devifatakam’. Bhojaraja has, in particular, 
the speciality of stating the rules of ‘Bandhas’ 
along with the Slokas cited as examples. Three 
kinds of ‘Astadala-padmas’ (the figure of a lotus 
with eight petals), one ‘Chaturdalapadma’, the 
other ‘Sodogadalapadma’ and the last one ‘Astadala- 
padma’ of a special type called ‘“Rajasekhara- 
Kamala’ having a complicated form about it, 
have been illustrated. Then Cakrabandha deserves 
to be mentioned. 


(5) “Gati Citra’ is based upon a chequer in which 
letters are set in a way and read from different direc- 
tions. Under this heading ‘“Gatapratyagata’-citra 
and similar others have been exhibited. ‘Ardha- 
bhramaka etc. also are included in ‘Gati-citra’. 
‘Gatapratyagata’ includes a process of setting letters. 
In order to form a Gata-pratyagata Sloka, letters 
are set in a descending way so that the last letter 
at the bottom completes a foot or two or the 
Sloka itself and again that set of letters, read 
from the bottom to the top, supplies the remaining 
foot or feet or an entire Sloka different from the 
previous one. Gata-Pratyagata means a course 
going up and then coming down. This type of 
Kavyas appear in various forms. In ‘Devi-Sataka’ 
many such poems, even of long metres, are written 
after such a device. 


As a brilliant specimen of this sort of Kavyas, 
mention may be made of ‘Rama-Krsna-viloma 
Kavya’ of a later date. It describes the story of 
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Rama when read from the left to the right while 
it describes the Story of Krsna when read from 
the right to the left. Apparently it offers, before 
the eyes, two feet of a stanza instead of four but 
in fact, the remaining two feet are within those 
manifest feet and this is revealed when read 
| obversely i.e., from the right to the left. Thus the 
work ends in 38 verses. 


Afterwards Bhojaraja cites six examples of 
‘Bandha-kavyas’: ‘Citra-bandha’, ‘Sara-bandha’ 
“Vyoma-bandha’, ‘Muraja-bandha’ ‘Gomutrika- 
bandha’? and ‘Gomiutrikadhenu-bandha’ etc. 


The characteristics of ‘Gomiatrikadhenu-bandha’ 
or simply ‘Dhenu-bandha’ is that many other 
Slokas can be obtained from it if the letters are 
collected for the purpose according to direction. 
‘Dhenu’ means a cow and ‘Dhenu-Bandha’” like a 
mother cow produces Slokas like calves. Numerous 
*‘Dhenu-bandhas’ have been exemplified 
as ‘Sata-dhenu’, ‘Sahasra-dhenu’ ‘Laksa-dhenu” 
‘Koti-dhenu’ and ‘Kama-dhenu’—meaning a 
*‘Dhenu-bandha’ producing a hundred Slokas a 
thousand Slokas a lac of Slokas, nay as many Slokas. 
as one desires to obtain from it. 





The author ‘“‘Srivatsalarfichana’’ Bhattaicarya 
in his ‘Kavya-Pariksa’, a work on poetics, which 
has its origin in the 14th Century A.D. exempli- 
fied two Bandhas only 912. Padma-bandha’ 
and ‘Sarvato-bhadra’ in reference to ‘Citra- 


जी Alamkaras’. 





Introduction 37 


In the 17th Century A.D. ‘Avatara’, a Kashmiri 
poet, wrote his ‘ISvara-Satakam’. In this work the 
author glorifies the God Siva through Bandha-kavyas. 
*Isvara-Satakam’, though composed after “Devi-sata- 
kam’ of Anandavardhana, is richer than that in 
point of the diversifications of Bandhas. But, 
the simplicity and sweetness of the language, 
has to some degree, been deteriorated to 
maintain the same admirable standard as is 
done in ‘Devi-Satakam’. He devises a lot of 
figures of Bandhas, in addition to the ways and 
methods adopted by the old poets. He designs 
a new figure named ‘Mahadeva-bandha after he 
deals with ‘Padma-bandha’. The word ‘I svara’, 
which means ‘Mahadeva’ must have roused in the 
mind of the poet the ideas of such a Bandha. 


This Bandha is not to be found elsewhere. 
Also in all the works on poetics of the poet in 
question so far as available, there is no reference 
to a Bandha based on the figure of a god. 
There is also no direction given as to the process 
of drawing this Bandha. 


This work is rich in the traditional ‘“Yamaka’ 
and ‘Anuprasa’. The following Bandhas have been, 
in addition, handled, some of them being displayed 
in one form while the others in various forms lke 
Sarvatobhadra, Gamautrika, Muraja Padma 
Vajra, Triśūla, ParaSu and others like. The 
ornaments or the weapons that Lord Siva 
wears have not been ignored in such ‘Bandha- 
citras’. But no reference is made there as to 
how those ‘Bandhas’ should be constructed. 











nis to th | রি rules’ of those ‘Bandhas’ though he adds. 
his own commentary to his work 
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= In subsequent times, ‘Sarpa-bandha’ has a place 

in the galaxy of ‘Bandha-kavyas’, though it is not 
mentioned in ‘I$vara-Satakam’ inspite of the 
connexion existing between a snake and Lord Siva. 
Jt seems that the complicated figure of ‘Sarpa- 
bandha? was devised in a later age. The more 
the desire for diversifications of Bandhas arose, 
the more the complication of Bandhas grew. 


Anumber of ‘Bandha-citras is found in ‘Alam- 
kara Kaustubha’ of the poet ‘Kavi Karnaptra’ of 
the 16th Century A.D. The examples offered there 
are the poet’s own creation, and in this respect 
the work deserves distinction from the similar 
work ‘Sarasvatikanthabharana’® which contains 
a collection of examples quoted from the works 
of great poets. In ‘“Alamkara-kaustubha’ we find 
muraja, Pataka, Sarvatobhadra, chatra, Saranga- 
bandha of two kinds and similar other bandhas. 


The study of ‘Bandha-citra’ extended all over 
India and its influence was not negligible. Even 
the commentator, “GaneSsa Daivajnia’, inserted a 
‘Padma-bandha’ among the Slokas composed for the 
propitiation of the gods in the preface of his commen- 
tary named ‘Buddhi-vilasini® which was to explain 
‘TLilavati> a work on Astronomy. This proves how 
great was the influence of “Bandha-kavyas’. 


Some of the South India Poets were also lovers 
of ‘Bandha-Kavyas’. Varieties of “Bandhas’ can be 


সি বুলস বর রসি 


found in ‘Citra-Bandha-Ramiayana’ of one 
‘Venkate$vara’. Among his ‘Bandhas’ ‘Kamkana- 
bandha’ etc. are new. In ‘Kamalamalikastotra’, 
a poetic work based on ‘Bandhas’, the author 
Venkatacarya, composes ‘Padmamala-bandha’ 
which delineates a series of 25 lotuses. This is 


also very complex. In ‘Ramacandrodoya’, a 
poetic work of ‘VenkateSvara’ can be found a 
wonderful ‘Bandha? called ‘Kamkana-bandha’. 
And the poet, Krsna Murti, presents a Sloka 
named ‘Kamkana Bandha’-‘Ramayana’ based on 
‘Kamkana Bandha’ which comprises as many as 
128 Slokas. 


‘Kamkana’ means a bangle, which is circular 
in shape. 32 letters are generally set in the picture 
of it following its circularity and any letter can be 
taken as the initial one while reading it. To go 
round the circle from the starting point, reading 
f-om the left to the right or vice versa is to have 
a full Sloka. One ‘Kamkana Bandha’ produces 
a number of different Slokas each having a separate 
meaning. This Bandha requires the selection of a 
metre that takes only long letters for its construction. 
The metre ‘Kanya’ or ‘Bidyunmala’ has such 
characteristics. This reveals the uncommon power 
of the poet. 


From the discussions above it follows that in the 
beginning the picture of a straight line served as a 
model for ‘Bandha-citras , ‘Ardha-bhramaka’ 
‘Sarvatobhadra’ and ‘Muraja-bandha’ are all based 
on straight lines. The ‘Chakra-bandha’ of ‘Bharavi’ 
is a combination of a circle and a straight line. 
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চর अनक |] re $ {5 
cured for the first time 
takam’. After that in ‘Sarasvatikan- 
thal ana’ we come across many of the compli- 
ee ed gures including-“Padma-bandhas and 
Ghakra-bandhas’ of various kinds. ‘ISvaragatakam 
- presents varieties of ‘“Bandhas’. Besides these, 
multifarious forms of Bandhas like ‘Padmamala- 
bandha’, ‘Kamkana-bandha’, ‘Andolik&-bandha’, 
‘Chatra-bandha’, Padmamalikastotra and ‘Sarpa- 
Bandha’. ‘Munda-Bandha’, etc. are seen to have 
gradually developed in consequence of the sus- 
tained efforts of the poets in the subsequent ages. 
These Bandhas depended mainly on curved lines. 
The works on ‘“Citra-Kavya’ are so many that 
to mame them all is an impossibility. 





METHODS OF COMPOSING BANDHA KAVYAS* 


No detailed description is available in respect 
of the methods of composing ‘Citra-kaivyas’. ‘Kavya- 
dar§a’ points out that ‘Ardhabhramaka’ means the 
movement of the half of a Sloka and ‘Sarvatobhadra’ 
means the movement of the whole Sloka. This 
description is not explicit in its import. 


Mallinatha, in his commentary on ‘ Sigupala— 
badha’ describes ‘Sarvatobhadra’ thus:— Draw a 
square with 64 divisions like those of a chess-board 
then place four feet successively of a Sloka (composed 
for the purpose) in the first four rows of the divisions 
horizontally or perpendicularly so that each letter 
occupies each division. ‘Then in the next four rows 
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again the Sloka should be placed with the fourth 


fo টি. E ee | th > £| - 
foot coming in the first row, the 3rd foot coming 


হকি म 
in the second row and so on. As a result, the Sloka 
is composed in such a way that the first foot 


‘can be read in the first row on all sides and the 
2nd foot in the 2nd row on all sides and so on. 
An example may be cited from ‘SarasvatasStakam’. 


(vide the verse and figure No. 39). 


The meaning of the verse is: “Oh mother 
come ! Protect the country by your presence. 
You are always environed (enriched) with the 
highest bliss and ‘maya’, the creative energy, and 
by conquering gloom of ignorance you become 
pure and manifest. You are ‘So’ham Mantra’ 
itself You remove all ties of the world and you are 
the protector of the country, please shower nectar 
of knowledge (on us). 


In ‘Ardha-bhramaka’, letters will run on two 
sides only, the four feet will be seen within these 
two sides. (vide the verse and figure No. 40). 


‘Gomiatrika-bandha’ is defined thus :— If every 
alternate letter among the letters of the two 
halves of a Sloka become identical, such an arrange- 
mentis called ‘Gomutrika Bandha’. In this ‘Bandha’, 
among the letters of a Sloka, the Ist, the 3rd, the 
5th and so on letters are identical in the two halves 
of the loka. (vide the verse and figure No. 14). 


“You are snow-white and delicate as the moon. 
You remove the pangs. of vices. Oh mother ! 


Do good to them who sing in your praise. 
You descend on the earth with the advent of 
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g and have patience to listen (0 the wild 
songs of the cuckoos (so much you love the 


ligt creatures)’. . 


Mallinatha explains in his commentary on the 
10th Sloka of the 15th ‘Sarga’ of ‘Kiratarjuniya 
In composing ‘Yamaka’ etc. (tand ल, ड & ल, ज 
and य, ब and ब, হা and स, म and न, ण and न, letters with 
विसर्जेनीय and अनुस्वार and letters without विसर्जनीय and 
अनुस्वार, and ending with @) should be treated 
as identical. And the lest consenant having no link 
with a vowel, should be read as one letter. 


Mallinatha writes in reference to‘ Muraja-bandha’* 


in the 29th Sloka of the 19th ‘Sarga’ of ‘Sisup4la- 
badha’ thus :— 


Draw a square and divide it equally by three 
horizontal lines, divide it equally again by 7 perpen- 
diculars—forming 32 divisions within the square. 


‘Muraja Bandha’ has its place almost in all the 
‘Citra Kavyas’ of the later ages. But ‘Kavya 


daria’ and ‘Kiratarjuniya do not refer to ‘Muraja- 
bandha’.) 


‘Sarasvatikanthabharana’ lays down a rule about 
*“Astadala-padma-bandha’ thus :—In ‘Astadala- 
padma-bandha’ a letter is placed in the centre and 
other 16 letters are set in 8 petals thereof, each petal 
containing two letters. Every two letters, set in 
the petals facing cardinal points, are to be read 
twice at the time of entrance while at the time of exit. 
Other letters, set in the petals facing intervening 
quarters, are to be read once only. (vide S. S. verse 
and figure No. 18). 
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letters placed in the eight petals thereof and in 
between them i.c., at the juncture of the petals. 


and the mid circle, eight letters are placed as a. 


connecting link. 


The 4th type :— 


One should read this Bandha from the mid 
letter as the beginning and so on read to the letters. 
contained within the petals and come back again 
to the middle and so on. 


The type of ‘Sodagadala-padma-bandha’ :— 

‘Ma’ occupies the mid position and this 15 linked 
up with the letters set in the 16 petals. One should 
follow them fromthe middle as the starting point 
and go on to a letter set withina petal and come 
back again to the middle and again to a petal and 
so on. (vide S.fS.‘verse and figure No. 24). 


There have been given a few more rules in 
‘Sarasvati-kanthabharana’. Curious readers may 
extricate them to be conversant with. 


The ‘Citra-kavya’ named ‘Sdrasvatasatakam’ 
to which this essay serves as an introduction, offers 
8 number of Bandhas in addition, that are author's 
own fabrications having no models for them 
to follow. They are as follows :— ‘Vinabandha, 


 Pustakabandha’ Hamsa, Mayura, Vimana, Dhenu, 


_ Ghanta etc. 


"` 
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The novel structure of Bandhas, having a 
romance of letters at it attracted men not only of 
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our country but also men abroad. Reference 
may be made, in this connection, to an inscription, 


which is written in Latin and appears like 
“Sarvatobhadra-bandha 


Remarkable Inscription— 


The following singular inscription is to be seen 


-curved on a tomb situated at the entrance of the 


church of San Salvador, in the city of Oviedo. 
The explanation is that the tomb was erected by 
a king named Silo, and the inscription is so written 
that it can be read 170 ways by 


beginning with 
the large S in the centre. 


The words are Latin ‘Silo princepsfecit’ 


(The world of wonders—page 100) 


facie FE SP Ef iO NG EPS FME GIT 
Conve कुळ कर GO: N IAN Gr P SOF ECT 
Rees: PAE ONE RODEN CIE Pius: FE C 
FE BONE RP RAE NCEP: SRE 
SEP boo Neb RP O PER N.C EPs, F 
Poe se Nok RPO. Ove RN CEES 
BiG ERP ९7.1 1. ९). REN CEP 
ERR ESP JO EI SLT OPRI'N: OJE 
hace REP OLI- LOPREI N C ESP 
হে রহ RP OC LO: FP RING EP's 
SPECNIRPOPRINCGCEP SS F 
RSID FTE NE, APRI oN GLE Ps’ F E 

EE SPE COCNI RI NOE छ SF EC 
Cf FS PEGNIधINGCERESFECGI 
हल SP EICNCEPSEECGCIT 
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CONCLUSION 





RF? Considering the grounds that rhetoricians held in 
support of their respective views, it may be concluded 
_ that efforts should not be made for the graces of 
R~ ‘Anuprāsa etc.’ or ‘Citra-kavya’ in the compositions 
i where sentiment proper is aspired to. Mainly 
‘Rasas’ are eight in number viz. ‘Srngara’ etc. and 
they are to be called sentiment proper. The devotional 
feelings are allied to ‘Santa Rasa’. On this account,. 
the hymns or prayers—the songs of devotion are 
not regarded 85 valueless so far as the poetic value 15. 
concerned, even if they are marked with artificialities 
of ‘Anuprasa’ or acrostic poems. In most cases, the 
figures adopted for Bandhas are the portrayals of the 
articles required in the worship of gods, or sometimes 
of the ornaments gods wear, or of the things 
emblematized or presentations to gods. And as 
such the figures become helpful in exciting ‘Santa 
Rasa’ without which the composition would be 
slighted as worthless as is seen in the cases of 
compositions devoid of ‘Rasa’. In ‘Sarasvata 
atakam’ pictures are set accordingly. By composing 
‘Devigatakam’ Anandavardhana reserves the credit 


of setting an example perhaps in support of 
such views. 


By adding ‘Dhvani’ to ‘Bandha-kavyas’ which 
seems unprecedented, the present author with all 
submission to the earlier poets, endeavours to deal 
with a new theme in his ‘Sarsvata §atakam’. 
For the purpose, efforts have been made to make 
provision for ‘Vastudhvani’ and Alamkara-Dhvani’ 
ps within the work. ‘Bandha-Kavyas’ are complex 
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by nature and stand characteristically in the way 
to the appreciation of ‘Rasa’. Yet the author tries to 
present them in a simpler way so that the expression 
of ‘Rasa’ may not be hampered and ‘Dhvani’ 
may be traced out easily. 


The author will be right glad provided the 
-scholars devote a little of their precious time to a 
study of them and kindly appreciate his presentation. 


The author 





“sas চিজ্রকাত্যের উৎপত্তি, বিকাশ ও ইতিহাস” নিবন্ছে 


আঁলোচিত গ্রন্ছসমুহের 





বৰ্ণানুক্ৰমিক সুচী 


-১। অলক্কারকৌস্তভঃ (কবি কর্ণপূর) 
21 ঈশ্বরশতকম্‌ (অবতার কৰি) 

-~Ji ATIT: 

81 क॑डचंवक-्तांसांय्रलंय्‌ (कखम्नू खचि) 

হে! কনলনালিকাস্তোব্রষ্‌ (বেক্কটাচার্যয) 
৬। কবিকক্পক্রষহ (বোপদেৰ) 

৭ ॥ কল্পস্ত্ৰম -- 


२१ | ব্বামচন্দ্রোদয়ম, (বেক্কটেশ) 

২৮ । রামায়ণ (वाच्यौ কি) 

২৯। লীলাবতী हीका (গণেশ टेमवळ) 

৩০। attracts (পালিলীয়াদি) 

৩১। ব্যাকরণ দর্শনের ইতিহাস (SFAT 
হালদার) 

৩২ । fetta (মাঘ) 


७। কাব্যপরীক্ষ। (শ্বাব২সলাঞ্চন ভট্টাচার্যয) 331 শিশ্তপালবধটীকা (সল্লিনাখ) 


৯! কাব্যপ্ৰকাশ: (178 ভট্ট) 
-১০। কাব্যাদর্শ £ (7ST) 
-১১ । কাব্যান্শাসনম্‌ (হেমচন্দ্ৰ) 
-al কাব্যালক্ষারলীক। (cafe) 
->91 কিরাতার্জনীয়য_ (ভারবি) 
-১৪। ক্িরতার্জনীয়-টীক!। (মল্লিনাথ) 
se | fafan (यशे পয়দীক্ষিত) 
১৬ | চিত্রবীবাংসাখগুলম্‌ (জগন্নাথ) 
-०१ | চিত্ৰবন্ধ-রামায়ণম্‌ (cret) 
el দেবীশতক্ম্‌ (আনন্দবদ্ধনাচাষয) 
‘>a হবন্যালোকঃ (আনন্দবদ্ধ লাচার্ষ 7) 
201 fare (यक) 
२० । প্রাতিশাখ্যম_ (খগযজুঃসামাথব भाम्‌ ) 
221 ভাট্রদীপিকাপ্রভাবলী 

291 মহাভাষ্যষ্‌ (Asafa) 

२४ | qaot, (কালিদাস) 
Rai রপগঙক্গাধরঃ (জগন্নাথ) 
ROI MRP कचान्‌ (जूर्य माग) 


38 | Spat 

७७ সরস্বতীকৎঠাভরণষ্‌ (catarata) 

৩৬ | সাহিতাদর্প गः (Prt) 

৩৭ । সারস্বমতশতকষ্‌_ 

৩৮ । হৰ্ষ চরিতষ্‌ (atts?) 
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সংস্কৃত চিত্র কাব্যের উৎপত্তি, বিকাশ ও ইতিহাস । 
ख्पचळ विचका 


সংস্কত-ভারতী নিরাভরণ-ন্ন্দরী ভাষাশ্রেণীর (Isolating language) 
মধ্যে পরিগণিত নহে । ইহাতে ব্যাকরণের বন্ধনী আছে, অলঙ্কানের NEIT 
আছে, ছন্দোবিলাসের alow আছে। সংস্কুত-ভারতী মানবের দৈনন্দিন 
প্রয়েজন মিটাইবার জনা কেবল মাত্র ব্যাবহারিক ক্ষেত্রে আত্প্রকাশ কনে नाशि 
আরাধ্য দেবতারূপে প্রাচীন সাধকগণের হৃদয়মন্দিরে ভাব-কুস্সমের দ্বার। অচ্চিত 
seq, निवानीडि निकीर्न করিয়াছে I 


এই অমরবাণীর শব্দসন্ভার এমনই কমনীয় ও নমনীয় যে, তাহাকে যে 
কোন ছন্দে-বন্ধে-ভঙ্গিতে আকর্ষণ feeds করিলেও তাহার শৌন্দর্ধয वा মাধুব্যের 
হানি rai যদি কোথায়ও माव्य ক্ষণ হয়, তথাপি ভাষাগত কোন অক্ষমতা 
দেখা যায় ना | 


পর্ব সাধকগণ সংস্কৃত শব্দের সংগঠনে যেমন অবহিত ছিলেন, তেমনই 
শব্দের সহিত অর্থের সামঞ্জস্য বিধানেও বিপুল প্রয়াস স্বীকার করিয়াছেন | 
সাহিত্যের লক্ষণ অনুসন্ধান করিলে আমরা দেখি-_-এক সম্পুদায় বলিয়াছেন__ 


শব্দার্থ সহিতে। কাব্যয়’ শব্দ ও অর্থের সামঞ্তস্যপূর্ণ মিলনই সাহিত্য | ভামহ 


রুদ্রট প্রভৃতি আলক্কারিকগণ এই MATTE | কিন্ত আর এক সম্প্রদায় 
শব্দের প্রাধান্য স্বীকার করিয়া সাহিতোর লক্ষণ করিয়াছেন__“ইষ্টাথব্যবছিন্লা 
পদাবলী’ (কাব্যাদশ ), বম লীরার্থপ্রতিপাদকহ শব্দ: কাব্য" (রসগঙ্গাধর) | 
অভীপ্লার্থ-প্রকাশক পদসমূহ বা রমণীর অর্থের প্রতিপাদক শব্দই সাহিত্য । ইহ! 
ভিলা আর এক সন্পুদায় আছেন, বাহারা শব্দ বা अर्थ অপেক্ষা गुणका বস্তুকে 
গ্রহণ করিয়াছেন, Stet রস বা হ্বনিকেই কাব্যের আত্মা মা fam ‘antes 
বাক্যকে কাব্যসংজ্ঞার অভিহিত করিয়াছেন | আনন্দবদ্ধন, অভিনবগুপ্ত, 
বিশ্বনাথ প্রভৃতি এই সম্পূদায় ভুক্ত ।* 


শব্দ ও শব্দার্থ প্রয়োগের বিশুদ্ধিরক্ষার জন্য প্রাচীন ভরতে যে অপব 
afasicaa পরিচয় পাওয়া যায়, ব্যাকরণ ও free প্রভৃতি গ্রস্থরাজিই তাহার 
TT THN OTT IS FT টিসি টিটি টি — 
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o oati এত বিস্তৃত ব্যাকরণ, এরূপ বিশদ নিরুক্ত পৃথিবীর আর কোন প্রাচীন 

ভাষায় দেখা যায় ना । প্রত্যেক শব্দকে ভাক্ষিতে গড়িতে এমন প্রক্রিয়া আর 
কোন ভাষায় আছে किना জানি না। এইজন্য খপ্পেদে পধ্যন্ত শব্দশাস্ত্রের 
মহিমা कडि হইয়াছে । 


“ag Aa তিতউনা। পুনস্তে। 
यज ধার! মনসা বাচমক্রত | 
यया সখায়হ সখ্যানি জানতে 
stygt: লক্ষ্শীনিহিতাধি বাচি |" 
(মহাভাষ্য ধৃত ATAT गश्च ४।२।२७।२ 
অথবা ১০।৭১।২) 


AA दा চালনীর হারা সক্ত_কে যেমন (তুঘাদি হইতে) শোধন করা যায়, CRRA 
শাব্দিক Taste লিজভ্ঞান দ্বারা বাক্যকে (অপভ্রংশ-_অতুদ্ধ শব্দ হইতে) JAE 
করিতে পারেন । শব্দের প্রকৃত অর্থবোধ হইলে তীহারা সকল বস্তুর স্বরূপক্কেই 
বন্দস্বরূণ্পে দর্শন করিয়া (সখ্য) সমদৃষ্টি লাভ করেন, যেহেতু ই হাদের বাক্যে 
কল্যাণমরী লক্ষী (অজ্ঞাননিবারিণী সম্পৎ্) নিহিত আছে। | 


বৈদিক মন্ত্ররাশি সংস্কৃত সাহিত্যের প্রাথমিক রূপ এবং বৈদিক ভাবই সংস্কৃত- 
সাহিত্যের মর্ম স্থান । শিক্ষা, কল্প, ব্যাকরণ, fore, ছন্দঃ ও জ্যোতিঘ--এই 
ছয়টি অঙ্গ লইয়া বেদ চতুষ্টয় পূর্ণাক্গূপে প্রকাশিত হইয়া থাকেন এবং এই ছয় 
অঙ্গের প্রভাবে ভারতীয় সভ্যতা ও সাহিত্য বহুলভাবে সমৃদ্ধ ও বদ্ধিত হইয়াছে। 
ates এই ছয় অঙ্গের বিষয়গুলি মানবসভ্যতান্র পরিচায়ক ভাবধারার মধ্যে 
বিশিষ্ট স্থান অধিকার করিয়া আছে। 


আমাদের আলোচ্য চিত্রকাব্যের উৎপত্তি, বিকাশ ও ইতিহাসে এই Wy 
সহিত সংস্কৃত ভাঘার অপূর্ব প্রভাব, বিলাস ও কৌশল প্রদশিত হইতেছে | 


(১) শিক্ষা__বেদমন্ত্রের বণ নান্ধপ উচ্চারণ প্রণালী শিক্ষাশাস্রের আলোচ্য 
বিষয় । উচ্চারণশুদ্ধির জন্য কত সূত্র, কত নিয়ম ও কত নিয়ন্ত্রণ যে এই 
निका শাস্ত্রে বিহিত হইয়াছে, তাহার Jra নাই । এক একটি বেদের প্রতি- 
শাখার উচ্চারণ-_নিয়ম দেখাইবার জন্য খক্প্রতিশাখ্য, यसू: था जिचे, সামপ্রাতি- 
শাখ্য ও অধর্বপ্রাতিশাখ্য গ্ৰন্থ আছে ।* डेका ব্যতীত মাগুকী-শিক্ষা, নারদ-শিক্ষ। 


*তর সর্ববেদ-সাধারণী “अब শিক্ষাং প্রবক্ষ্যানী'_ত্যাদিপঞ্গ্াত্িকা পাণিন্প্রিণীতা 


আনোশ্ড मु निछि: প্রতিবেদশাখং ভিন্ুন্ধপতয়। প্রাতিশাখ্যসংজ্ঞয়। gic छ শিক্ষা | 
ভাষ্টদীপিকা-্প্রভাবলী । 
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ও পাণিনলীয়-শিক্ষা গ্রন্থ আছে । বর্ণের উচ্চারণ কণঠস্বরের অব্ীন-_ক-্ঠস্বর 
কোথায়ও উদাত্ত, কোথায়ও अनुमा, কোথায়ও वा উভয়ের মধ্যবস্তাঁ त्रि 
হইবে, তাহাও শিক্ষাশান্ত্রের বিষয় । একটি স্বরের ব্যত্যয়ে, একটি বণের 
বিপর্যয়ে যে गञ्च ANS ফল প্রদান করিত, ইহার দৃষ্টান্ত শাস্ত্রেই প্রদশিত 
হইয়াছে | 





Wl হীন: স্বরতে৷ বণতে! वा 

মিখ্যাপ্রযুক্তে। ন তমৰ্থমাহ । 

जं বাগ্বজে। যজমানং शिनच्छि 

যখেন্দ্রশক্রঃ স্বরতোহৃপরাধাৎ || 
(পাণিলীয়-শিক্ষা) 


সঙ্গীত শাস্ত্রে উল্লিখিত agaa, গ্রাম ও বিবিধ শুদ্তিনগুল-_শিক্ষাশাক্ট্রের ক্রম- 
পরিণতি । সামবেদে যে গানবিষয়ে শিক্ষাপদ্ধতি আছে, তাহাই সমস্ত সঙ্গীত 
শাস্ত্রের ভিত্তি বলিলে অত্যুক্তি হয় mi সমজাতীয় বণ সাজাইলে যে 
বৈচিত্র্য ঘটে, তাহ! উচ্চারণ দ্বারাই প্রতীত হয় ও তাহার মাধুরী অনুভূত হয় । 
চিত্ৰকাব্যের সংগঠনে যে বৈচিত্র্যের বিশেষ छान আছে এবং Pretta প্রভাবেই 
তাহার অনুভূতি সম্ভবপর হইয়াছে | 


আজ পাশ্চাত্ত্য দেশে বর্ণান্রূপ উচ্চারণ প্রণালী প্রচলিত করিবার জন্য 
প্রচেক্ট। হইতেছে | ইংরাজী ভাষার বর্ণবিন্যাসকে Phonetic অথাত শিক্ষা 
गाज অথবা উচ্চারণ-তত্ব-অন্যায়ী করিবার জন্য আন্দোলন চলিতেছে | কিন্তু 
ভারতে বৈদিক কাল হইতে সংস্কৃত ভাষার DSI ও সংস্কৃত বণমালা এবং च বিন্যাস 
Phonetics অর্থাৎ শিক্ষা -শ্টক্র বা হবনি-বিজ্ঞানের উপর প্রতিষ্ঠিত হইয়া 
আছে । প্রদেশভেদে কণ্ঠের উচ্চাবচ वा আরোহীী-অবরোহী স্বরবৈচিত্র্য 
(intonation) বিভিনুনপ হইলেও, পরম্পরাগত सत्या দায়সিদ্ধ বেদমন্ত্রের 
উচ্চারণ nat ভারতে এখন পর্যন্তও প্রায় সমরূপেই व মান আছে । এ ই 
শিক্ষাশাক্ত্রের মছিমাই তাহার কারণ, ইহ! বলাই বাহুল্য । প্রত্যেক বণের উচ্চারণ 
স্থান ও cae নিদিষ্ট ভাবে লিপিবদ্ধ থাকায় কোন্‌ acta সহিত কোন্‌ वट नच 
সমজাতীয়ত্ব আছে, stn জ্ঞান করিতে বিলম্ব হয় ना, তাহারই ফলে অনুপ্রাস 
যমকাদি অলঙ্কার ও চিত্রকাব্য রচনা সংস্কৃত সাহিত্ে সম্ভবপর হইয়া থাকে | 


(२) কন্প- বা कन्श॑गूज। আশ্বলায়ন, আপস্তন্ব, বৌধায়ন ও কাত্যায়ন 
প্রভৃতি খাঘিগণ এই কল্পশাস্্র चा কল্পসূত্ৰ রচনা ক fam কোন্‌ ace কোন্‌ मश 
strates তাহার নির্দেশ দিয়াছেন । যজ্ঞের বেদী নিমাণ কিন্দপ আকারে ও 
পরিমাণে হইবে, তাহার উপদেশও এই কল্পশাস্ত্রের অন্তর্গত । যথাযথ প্রণালা 









কাণ্ডে দীক্ষণীয় SPa, কথা আছে, কিন্ত তাহাও দর্শপৌর্ণমাস যজ্ঞের অনেক 
ক্রিয়ার সহিত সদ্বন্ধযক্ত, দশপোৌণমাস যজ্ঞ হইতে অশ্বমেধাদি यर পধ্যন্ত-_ 
কিভাবে কোন্‌ maa ফোথায় বিনিয়োগ হইবে, তাহার উপদেশ কল্পসূত্রে 
বিশেষভাবে নিবদ্ধ হইয়াছে । সুতরাং বান্দণ-কাণ্ডের সহিত কল্পসূত্রের ঘনিষ্ঠ 
সম্বন্ধ আছে। কল্পস্ত্রের একটি অবান্তর বিভাগ শুলুসূত্র । ইহার মধ্যেই 
বেদী, কণ্ড asf নিনাণের বিধিবিধান প্রদশিত হইয়াছে । কোনও বেদী 
চতুষ্কোণ, কোনও +e ত্ৰিকোণ, কোনটি चा বৃত্তাকার वा ডমরুবৎ কোনওটি বা 
অদ্ধবৃন্ত হইবে, তাহার উপদেশ sapita বিবৃত হইয়াছে । এই শাস্ত্র হইতে 
হোমের স্বঞ্ডিলনির্সীণ, মণ্ডলরচন! প্রভৃতি এবং পরবন্ছিকালে eta নানাবিধ 
qatiy চিত্রের কল্পনা! সম্ভবপর হইয়াছিল ॥। এই কল্পশাস্তরোক্ত কল্পনাই 
ভারতীয় জ্যামিতি वा ক্ষেত্রমিতির মূল বলা যাইতে পালে । 





আলোচ্য সংস্কৃত চিত্রকাব্যের কল্পনাবীজ অনুসন্ধান করিলেও এই কল্প- 
sttace পরম্পরা ক্রমে আদি উৎস বলিয়া অনুমান করা একান্ত অযৌক্তিক হইবে 
ना। निकानित्कोर्थ অঙ্কিত বেদী कुछ প্রভৃতির রেখাচিত্র হইতে চিত্রকাবোর 
রেখাচিত্রের প্রাথমিক কল্পনা Ges হইয়াছিল বলিয়া মনে হয়। 


(৩) ব্যাকরণ-প্রকৃতিপ্রতায়াদিভেদে (নাম, আখ্যাত, উপসগ ও 
নিপাত এই চার ভাগে) পদ ও বাক্যকে বিশেষণ করে ব্যাকরণ | বাগ্‌ 
टेव পরাচাব্যাকৃতাবদন্তে দেবা ইন্দ্রমব্ুবলিষালো ates ব্যাকৃবিতি (cs: 
সং ৬৬1৪।৭)--পবে ‘অগ্যিমীলে পুূন্নোহিতষ্থ ইত্যাদি বেদমন্রসমূহ অব্যাকৃত 
ছিল, একটি মিলিত afia মত এক্করূপে শুনা আইত; প্রকৃতি, প্রত্যয়, পদ ও 
সন্ধিকে বিভাগ করিয়া দেখাইবার কোন ate ছিল mi দেবগণ ইন্দ্রের নিকট 
প্রার্থনা করাতে ইন্দ্র সেই অখণ্ড বেদমন্ত্রসমূহকে পদ প্রকৃতি প্রত্যয় বিভাগ 
দেখাইয়। ব্যাখ্যা করিয়া ছিলেন | 


ব্যাকরণ শাস্ত্রের একট! অনাদি পরম্পরা স্বীকার করিয়াছেন শাকটায়ন, 
তিনি বলিরাছেন--যখৈবেদমন্চ্ছিলং চন্দ্ৰতারকাদি এবমক্ষরসমায়ীয়স্য न 
কম্চিদাধুনিকঃ ক্ভান্তি। যেমন চন্দ্র তারক! প্রভৃতি জ্যোতিক্ষমওলের कळा 
নির্ণয় কারা ata ना, 25 अविषछ्छिन পরম্পরায় চলিতেছে--সেইরূপ অক্ষরজ্ঞে 
সম্পূদায়ের আধুনিক कडा স্থির কর! যায় ना । 








ইদমক্ষরচ্ছান্দোবর্ণশহ সমনুক্রান্তং যথাচার্যা Germ বৃহস্পতয়ে প্রোবাচ 
বৃহস্পতিরিন্দ্রায় ইন্দ্ৰো ভরদ্বাজায় Sawe খাষিভ্য খাষয়ো বাশ্দণেত্যস্তং 
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“ন্বিমমক্ষরসমাযনায় সিত্যাচক্ষতৈ, ASH) न নক্তং Aag বুদ্ধরাশি: ইত্যাদি 
(শাকটায়ন)। আচাযগণ বলিয়াছেন_ে এই অক্ষর ও छन: সম্প্রদায়ক্রমে 
জগতে প্রচারিত হইয়াছে । am বৃহস্পতিকে উপদেশ করেন, বৃহস্পতি 
Sauce, ইন্দ্র ভরদ্বাজকে, ভরদ্বাজ ঝষিগণকে, খফিগণ aade উপদেশ প্রদান 
করেন, এই ভাবে অভ্যস্ত বিষয়কে অক্ষর সম্প,দায় चना হইয়াছে | ভোজনানম্তর 
ain রাত্রিতে বেদরাশি উপদেশ করিবে ना | 


ব্যাকরণের প্রয়োজন বর্ণনা করিয়াছেন__মহাভাষ্যকার পতঞ্জলি | তিনি 
বহু প্রয়োজন প্রদর্শন করিলেও তাহার একটি कथा বিশেষ প্ৰণিধানযোগ্য 
cacen হ বা যদপশব্দঃ, CPA মা ভূন Sarasa: ব্যাকরণম্-হ্সেচ্ছ অথে 
অপশব্দ ভাষী, আমরা যাহাতে ক্লেচ্ছ__অপশব্দভাষী ना হই, তজ্জন্য ব্যাকরণ 
অধ্যয়ন আবশ্যক i ভাঘাশুদ্ধির জন্য-_অপশব্দ প্রয়োগ হইতে আত্তরক্ষার 
জন্য ব্যাকরণ জ্ঞান অপরিহায্য । ভাব ও ভাষার সব্বন্ধক্কে শনিষরূপে চিন্তা 
করা হইত । ভাষাশুদ্ধির সহিত ভাবশুদ্ধির गळांचना আছে-_ইহাই ছিল 
ভারতের প্রাচীন সংস্কার । এজন্য ভাষাকে অবিনিশ্র ধারায় প্রবাহিত করার 
প্রয়াস ছিল বহু প্রাচীন কাল হইতে | 


সংস্কৃত ভাষার ব্যাকরণ বৈদিক ব্যাকরণের ছায়া গ্রহণ করিয়। রচিত 
হইয়াছে । পাঁণিনি, কাত্যায়ন ও পতঞ্জলি এই সুনিত্রয় বৈদিক ব্যাকরণের 
অনুশাসন নির্মাণ করায় শব্দের প্রকৃত স্বরূপ তাহাদের নিকট যে ভাবে প্রকাশিত 
হইয়াছিল, আর কাহারও নিকটে শব্দের Va তেমন শু দ্ধভাবে প্রকাশিত 
হইতে পারে ना, এই বিশ্বাস বহুদিন शर्या চলিয়া আসিয়াছে । এজন্য 
‘fats ব্যাকরণমূ' ইহা। প্রবাদবাক্যক্ষপে প্রচারিত হইয়াছে । বস্তুতঃ পাণিনির 
অষ্টাধ্যায়ী, পতঞ্জলির মহাভাষ্য ও কাত্যায়নের বাত্তিক সংস্কৃত ব্যাকনগের চন 
সিদ্ধান্ত প্রবন্তিত করিয়াছে । প্রাক্-পাণিনীয় সাহিত্যে সংস্কৃত শব্দও লি 
অনিয়তরূপ ধারণ করিয়া ভাষার যে বিশুজ্খল। স্ষ্টি করিয়াছিল, তাহার অবসান 
সম্ভবপর হইয়াছিল-__এই afracaa অসাধারণ প্রতিভায় | 


zarpa: Fhar পিপ্পলী শাকটায়নঃ | 
পাণিন্যমরজৈনেক্্রা অক্টো তে শাব্দিকা2 জ্মৃতাঃ | 
(कचिकन्श॑कनः) 


| च्ल , চন্দ্র, FESZ, পিপ্পলী, শাকটায়ন, পাণিনি, অমর ও জৈনেন্দ্র এই আটজন 
| क  বৈয়াকরণের নাম সম্মানে উল্লিখিত হইয়া থাকে । ইহারা সকলেই সম্পূদায়- 


প্রবর্তক । প্রাচীনতম এন্দ্রব্যাকরণ হইতে জিনেন্দ্র দেবন न्मी প্য্যস্ত সকলেরই 
ck 












৬ Saraswata-§atakam 


লোপ इथ विकटन्न (তোয়নিধী ater’, 


অবদান সংস্কৃত ভাষাকে সমৃদ্ধ করিয়াছে । পাণিনি একটি সম্পূদায় (School), 
পাণিনির পূর্বপধ্যস্ত বহু বৈয়াকরণ ছিলেন এবং বৈদিক ভাষার অনুগামী হইয়া। 
ব্যাকরণ রচনা করিয়া গিয়াছেন। অমরসিংহ বৌদ্ধ এবং জৈনেন্দ্র জৈল_ 
ইহাদেরও দান সংস্কৃত ভাষার অভ্যুদয়ে যথেষ্ট সহায়তা করিয়াছে | 


পাণিনির পূর্বে আরও কয়েক জন ছিলেন । यथा ভারছ্াজ, लॉज, ব্যাড়ি, 
গালব ও ভাগুরি মুনি। এক একটি বিশেষ বিশেষ পদ প্রয়োগে তাহাদের 
নাম স্মরণীয় হইয়া আছে ।* পরবত্তিকালে ze লৌকিক ব্যাকরণ রচিত 
হইয়াছে সত্য, किड সকলকেই পৰোক্ত মুনিত্রয়কে মান্য করিয়া চলিতে হইয়াছে। 
স্থান বিশেষে কোন কোন অপাঁণিলীয় প্রয়োগ পরবস্তী লৌকিক ব্যাকরণে 
जयथिऊ হইলেও তাহা সংখ্যায় অতি নগণ্য | 


চিত্রকাব্য রচনায় শব্দের বৈচিত্র্য atfastca ব্যাকরণের প্রয়োজন 
অত্যধিক | শব্দ ভাঙ্গা-গড়ার কার্ষো ব্যাকরণ বিশিষ্ট সহায় হইয়া থাকে | 
চিত্রকাবোর কবিকে অনেক সময়ে এমন শব্দ আবিদ্ধার করিতে হয়, যাহ! 
সেই বন্ধের নিয়মাবীন হওয়ায় কবির ইচ্ছামত निर्वेछटन বাধা উপস্থিত হয়, তখন 
ব্যাকরণের সহায়তায় বন্ধানুক্ধপ শব্দ সংগঠন কিয়া সেই web হইতে কবি 
পরিত্রাণ পাইয়। খাকেন। 


(8) নিরুক্ত-_যে গ্রন্থে পদাথবোধের জন্য অপর কোন শাস্ত্রের অপেক্ষ। 
থাকে ना, সকল পদের অর্থ নিশ্চিতভাবে বা নিঃশেষরূপে উক্ত হইয়াছে__ 
তাহার নাম fase । fasg তিন ভাগে বিভক্ত --(ক) নিঘণ্টু কাণ্ড (4) নিগম 
কাণ্ড ও (श) দেবতাকাণ্ড। বৈদিক শব্দ কি ভাবে প্রযুক্ত , ইহার অ থ কিরূপ 
কিভাবে adie আসিল-_এ সমস্ত বিচার নিরুক্তে দেখা যায় । কতগুলি শব্দ 


কি ৮৮২: तत লী পপ?) 
লব্বৃত্তিকার পূরুষোত্তর বলিয়াছেল--ইতো যণ্‌ ভিব্‌ যবধানং ব্যাড়িগালবয়োরিতি aW- 


कान ॥ আপদ] ব্যাকরণে ইকো य শচি * এই স্ত্রের প্রসঙ্গে वना হইয়াছে ‘qh বাবধানং ব্যাডি 
গালবয়োত" ব্যাভি ও গালবের মতে ইকের স্বালে যণ্‌ যেমন হয়, তেমনই যণের ব্যবধান 
হইতে পালে । waa अटल দবিষত্র পদ প্রদশিত হইয়াছে। পাঁণিলির একটি সান্দিঞ্চ- 
প্রনোগ-_“ভূবাদয়ে। ধাতকত" প্রকৃতপক্ষে नर ধাতৰঃ ' ইহাই হয় সাধারণ রূপ । কালিদাস 
কমার-সম্ভবে প্রয়োগ করিয়াছেন-__ ত্রিয়ন্বকং " সংযমিনং দদর্শ--এখানে जातक এই সাধারণ 
ati পাপিলি সৃত্ররচনার সময়ে প্রাচীন ব্যাড়ি ও গালৰ মতের সমাদর দেখাইম়াছেন । 
es তিনি কোন স্ত্ররচন राचा উক্ত মতের প্রতিষ্ঠা করেন নাই ॥। এজন্য বর্তমান MSS 
ভাষায় Qat প্রয়োগ চলে ना। অথচ ভাগুরি মতে যে আপি ও অব উপসর্গের অকার 
কালিদাসের প্রয়োগ), আধুনিক ব্যাকরণেও 
कका जवर्थिऊ fam ইহার প্রয়োগ এখনও চলে। (ব্যাকরণ দর্শনের ইতিহাস পৃঃ ৫৩৬ 
হইতে)। 











e 
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গো।-বাচক, সুবর্ণ বাচক वा পৃথিবীবাচক, এই রূপ বহু শব্দের পব্যার শব্দ निक्रएक 
প্রদশিত হইয়াছে। নিঘণ্টকাণ্ডেঁ-গে৷ শব্দ হইতে অপার শব্দ পয্যস্ত, নিগম 
কাণ্ও_-“জহা' পদ হইতে খবীগ শব্দ शॉर्याळ এবং দেবতাকাণ্ডে-অগ্রি শব্দ 
হইতে দেবপস্্রী শব্দ পব্যন্ত ব্যাখ্যাত হইয়াছে । নিরুক্তের প্রভাবে একাথক 
বহু শব্দকে* এক cotta মধ্যে ধরিতে বা অনেকাথবিশিই শব্দগুলিকে Ate 
শ্রেণীর মধ্যেও চিনিতে পারা ata) frre গ্রন্থ প্রাথমিক অভিধানবিশেষ | 

সংস্কৃত ভাষার ক্রম বিকাশ ইতিহাসে নিরুক্তের স্থান অতি উচ্চে। নিরুক্তের 
প্রণালী দর্শনেই সংস্কৃত ভাষার শব্দগুলিকে শ্রেণিবদ্ধ করিবার metam ঘটিয়াছে | 
ব্যাকরণ ও free প্রাচীনযূগের ভাষা-বিভ্ঞান ও অভিধান (Philology ও 
Dictionary) | 


farta firt অনেকাথ শব্দের নিবচন একাস্ত আবশ্যক, अबा 
fase “ta ও পরম্পরাক্রমে এই চিত্রকাবোর রচনাবিষয়ে সহায়তা ক লিয়। 
থাকে | 


(८) ছন্দঃ__বেদে প্রধানভাবে সাতটি ছন্দের ব্যবহার আছে | গায়ত্রী, 
উঞ্চিক্‌, অনুষ্টুপৃ, বৃহতী, পঙ্ক্তি, faz ও জগতী। ২৪ অক্ষরে গায়ত্রী 
छनः, ২৮ অক্ষরে Slt छनः, ৩২ অক্ষরে অনুদূপ্‌ ছন্দঃ, ৩৬ অক্ষরে वृङः, 
80 অক্ষরে পঙ্ক্তি, 88 অক্ষরে जिद्रेशे এবং ৪৮ অক্ষরে FAST ছন্দ । 
২৪ অক্ষর হইতে 8 অক্ষর করিয়া যোগ করিলেই পরপর ছন্দের বণ- 


সংখ্যার স্বরূপ বুঝা যাইবে | 


girat ছুন্দঃ-_যাহা আচ্ছাদন করে, তাহাই छन्नः, यञ्च বা ভাষাগত 
অনেক দোষ ছন্দোগ্বারা আবৃত হইয়া থাকে | বেদে আরও কয়েকটি অবান্তর 
ভেদ থাকিলেও এই সাতটি ছন্দঃই প্রধান । किल, বেদোত্তর সংস্কৃত সাহিত্যে 
বহুবিধ বিচিত্র ছন্দ: atfass হইয়াছে । এই সকল ছন্দ: সংস্কুত-ভারতীর 
এক অভিনব সৌন্দৰ্য্য বিকাশ করিয়াছে । এই ছন্দোবিতানের মহিমায় সংস্কৃত 
ভাষার গদ্য-সাহিতায অপেক্ষা পদ্যসাহিত্য অধিকতর লোকপ্রিয়তা অজন 
করিয়াছে । ছন্দোবদ্ধভাষার মধ্যে যে qa (nodding) আছে, Sta 
অভ্যাস করার পক্ষে অতীব অনুকূল । এ তত্ব বেদ হহতে আরস্ত করিয়। 


সংস্কৃত ভাষার সবস্তরেই স্বীকৃত হইয়াছে । ভাষার fysta (Economy 
TST SUN GS el sith Senet ee eee EM 


*‘একা্খমনলেকশব্দমিত্যেতদূক্ৰমথ যান্যনেকার্থান্যেকশব্দানি তান্াযতোহল্ক্রনিষ্যাম: 

यांच প্রশীতনিরুক্ত-নৈগযকাণ্ড-প্রথমপাদ 

paa TIS চ বৃহতী চ প্রজাপতেঃ। ` পুক্তিস্তিষ্টব্‌ জগতী छ সপ্ত ছন্দাংসি তানি চ। 
আগ্টাক্ষরপ্রভূততীলি চতুর্ভৃুঃপরম্পরম্‌॥ দৈব্যানাপি छ সপ্ৈব---। (अकः প্রাতিশাখ্য) 
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of letters) সম্ভবপর হয়-_ছন্দোবন্ধলের মহিমায় । এজন্য আয়বেদ 
ইতিহাস, অভিধান, मर्ज न, স্মৃতি ও জ্যোতিষ সমজ্ভই পদ্যর্ূপে রচিত হইয়াছে | 
যে जकन বিষয় অভ্যাসযোগ্য, তাহাকে পদ্7যভাঘায় নিবদ্ধ করার পদ্ধতি সংস্কৃত 
ভাষার একটি বিশিষ্টকরপ এবং তাহার ফলে বিদ্যাথিগণের নেধাবৃদ্ধির 
(Memory culture) উপায় প্রদশিত হইয়াছিল । অভ্যাসযোগের দ্বিতীয় 
উপায় आविकऊ হয়-__সৃত্ররচনা ws! সূত্ররচনার ফলে সংক্ষিপ্ত ভাষার 
আবিষ্কার এবং সহজে শাস্ত্র হৃদয়গত করিবার কৌশল প্রদশিত হইয়াছে । বহু 
দশন-শাস্ত, ব্যাকরণ ও জ্মৃতিশাজ্র্রের অনেক গ্রন্থ এই সুত্র সাহিত্যের নিদশন | 
ইহাতে ছন্দ: নাই বটে, কিন্ত বণ-সডেক্ষপের ছারা বিশদবিষয়কে হৃদয়ে ধারণ 
করিবার এক অভিনব প্রণালী ates হইয়াছিল | 








আলোচ্য চিত্রকাব্য রচনার পক্ষে छन्न: ও বণ সংক্ষ্পে-কৌশল যে একান্ত 
উপযোগী তাহা পরে আলোচিত হইবে । ছন্দ: চিত্রকাব্যের প্রাণস্বরূপ 
বলিলেও অত্যুক্তি হয় ना। সংস্কৃত ছন্দ: অন্য ভাষার ছন্দের তুলনায় दछ 
ব্যাপক । ইংরাজী ভাষার छन्नः feadar, analytical, আর সংস্কৃত 
ভাষার ছন্দ: সংশ্েষণ মুখে প্রবভিত (Synthetical) | 


পাচটি বা সাতটি att: সযজাতীয় অবয়ব (Iambic বা Trochaic 
syllables) azm ইংরাজ্দী छन्न: গঠিত হয়, किछ সংস্কৃত ভাষার ছন্দ2হক্ষে 
প্রায়শঃ সমভাবে ভাগ করা যায় ना । দুই চারটি ছন্দ: আছে যেমন বিদ্যুন্মালা, 
কন্যা বা তোটক ছন্দ: যাহাদেন্ বিশেষণ সম্ভবপর হয়, বিদ্যন্মালা ছন্দের-- 
এক এক চরণ छ অক্ষরে এবং সবগুলিই গুকু-স্বরবৃক্ত, কন্যা ছন্দ: ठिक তাহার 
অদ্ধ-__অর্থাৎ ৪টি গুরু অক্ষরে এবং তোটকে চারটি সকার অর্থাৎ দুইটি লঘু ও 
একটি গুরু ( — ~ --)--এইন্দপ চারবার আবৃত্তি হইয়া ১২ অক্ষরে একটি 
চরণ হইবে faa অধিকাংশ ছন্দে লঘ্গুরু উচ্চারণের তরঙ্গবৎ স্বরের খেলা-- 
সজ্জিত चर्नयांनांटक আশ্রয় করিয়া চলিয়া যায়। এইন্সপ মিলিত স্বরসংহাতিই 
--সংশ্েষণাজ্মক | 


(৬) জ্যোতিষ--এই শাস্ত্র atm তিথিনক্ষত্রাদির নিক্ধপণ, ভচক্রের अक्र 
ভান হইয়া থাকে । বৈদিক যাগবজ্ঞাদির কাল নিণয়ে এই eaa প্রয়োজন 
অনুভূত wai পরবতিক্ালে জ্যোতিঘশাজ্্ের অনুশীলন উন্নত হইলে gia- 
দিগকে বুঝাইবার জন্য সূর্য্য, চন্দ্র ও পৃথিবীর অবস্থানও সন্বদ্ধাদি প্রদশন সময়ে 
বহুবিধ ত্রিভুজ, বৃত্ত, চতুৰ্ভূজ, অদ্ধবৃত্ত, ডিম্বাকৃতি প্রভৃতি ক্ষেত্রের অঙ্কন প্রচলিত 
হইয়াছিল । এই जमर চিত্রাঙ্কন দ্বার! রেখাচিত্রের ow) হইত--ইহার পরিচয় 
পাওয়া यांग्र। এই রেখাচিত্রজ্ঞানের অনুশীলন হইতে চিন্রকাব্যের अक न- 
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এ | কল্পনার যে কিয়দংশে উপকার সাধিত হইয়াছে, তাহা মনে করা অযৌক্তিক 
নহে ॥* 
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এই ance ইহ! वना যাইতে পারে যে, চিত্রকাব্য সম্পাদনে__শিক্ষাশাক্দ্রের 
উচ্চারণ-জ্ঞান ব্যাকরণের শব্দসংগঠন-প্রণালী, নিরুক্তের বা অভিধানের শব্দাথ-_ 
বুযুত্পত্তি, কল্পশাস্ত্রের ও জ্যো তিষশাস্ত্রের অক্কন-চাতুরী ও ছন্দোজ্ঞান-_-এ সমস্ত 
বিষয়ের একত্র সমাবেশ দেখা যায় । 


চিত্র-কাকব্যের HRP] 
সাহিত্য-নন্দিরে বাগ্দেবতার অর্চনায় যেমন বহুবিধ গদ্যপদ্য-নিবন্ধ-কৃন্দুনের 
প্রয়োজন হইত, তেমনই চিত্র-আলিপনার কল্পনাও সমাদৃত fea! কাব্য ও 
চিত্র কলাশান্ত্রের দুইটি রূপ বিভিনুভাবে প্রকাশিত হইয়া চিরদিন স্সবীগণের 
feu আকর্ষণ করিয়া আলিয়াছে । কিন্ত এরূপও দেখা যায় যে, কখনও উভয়টি 
মিলিত হইয়া বাণীপৃজার अक অভিনব উপ্পচার মধ্যে গণিত হইয়াছে | 


কবি হইলে যে চিত্রবিদ্যার নৈপৃণ্যলাভ করিতে হইবে, এমন কোন নিয়ম 
দেখা যায় লা । অথবা চিত্রক্ষলায় অভিজ্ঞ হইলে যে তাহাকে কাব্যরচনা। 
করিতে হইবে, তাহারও দৃষ্টান্ত একান্ত বিরল । বরং अकचि চিত্রকনের এবং 
চিত্রাঞ্চনবিদ্যায় অনভিজ্ঞ কবির সংখ্যাই অধিক । তথাপি উভয়বিধ কলাবিদের 
চিত্তভূমিগত একটা সৌসাদূশ্য আছে । বর্ণ ও ছন্দোময় ভাবাভিব্যক্তি হইতেই 
কাব্যের বিকাশ, রং ও রেখাময় ভাবস্ফরণ হইতে চিত্র-পরিকলপনা। | উভয়েরই 
চিন্তবন্তি উন্মুখ হয়-_সৌন্দৰ্যয স্ুষ্টির জন্য । এ বিষয়ে দূ ate স্থান অধিকার 
করিয়া আছেন-_কবিসমাটু রবীন্দ্রনাথ । তাঁহার যে লেখনী কবিতা we 
করিয়াছে__বর্ণমালা-সংফোগে, or লেখনীই মসারেখাপাতে অ পূব ভাবময় 
চিত্র রচনা করিয়া জগতকে DISES করিয়াছে | 


fas হইতে ভাব-রসের উৎপত্তি হয় বহু প্রকারে । (यनन चन গ্রাম 
সংযোগে সঙ্গীতকলা হইতে শ্রোতার ভাববিশেষের উদয় হয়, “ies স্পন্দনময় 
ভঙ্গি হইতে ন্ত্যকলার উদ্ভব হয়, আবার সেই নৃত্যগীত দৃশ্যকাব্যের रा হিত 
মিলিত হইলে অধিকতর সৌন্দয্য ze করে, তেমনই কাব্যের সহিত চিত্রের, 
বর্ণ ও छटन्नांसद्र পদ্যের সহিত রেখাময় আক র-বিশেষের সংমিশ্রণে যে একটা 
বৈচিত্ৰ টি করিবে, তাহাতে সন্দেহ নাই । 











+ नोनावडी নামক casifea গ্রন্থের চীকাকার গণেশ দৈবজ্ঞ তাহার মঙ্গলাচরণ শোকে 
“agas या ‘চিত্ৰ'-অলঙ্কার-বিশেষখ প্রদশন ক রিয়াছেন। 
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৷ আলক্কারিকগণ বৈচিত্র্যকেই অলঙ্কার বলিয়াছেন, এজন্য সংস্কৃত সাহিত্যে 
sta ও চিত্রের মিলনে যে বিচ্ছিত্তি (বৈচিত্র) অনুভূত হয়, তাহাকে 
“চিত্র'-অলঙ্কার নামে fafa? করিয়াছেন । এই চিত্র-অলক্কারের বহুল প্রয়োগে 
अछिछ কাব্যের নাম “চিত্রকাব্য" | 


'পদ্যাদ্যাকারহেতুহ্ে বণালাং চিত্রমুচ্যতে' (সাহিত্য দপণ)-_-কবি যদি 
বর্ণ গুলিকে এমনভাবে সাজাইতে পারেন, যাহাতে সেই বণগুলিকে কেন্দ্র করিয়া 
cat টানিলে चना, খড়গ वा ম্দক্ষ আকার উদ্ভূত হয় । এক একটি কল্পিত 
আকারের উপযোগী क्रिया সজ্জিত ছন্দোবদ্ধ বণ গুলির সহিত রেখার মিলনে 
এক একটি ‘চিত্ৰ’ নিনিত zen থাকে aa চিত্র বহুবিধ হইতে পারে, 
তাহার বিভিল রূপ বিভিন] গ্রন্থে পাওয়া যায় । এই চিন্রশুলির সাধারণতঃ 
বন্ধচিত্র নামে वा “पावक খড়.গবন্ধ প্রভৃতি বিশেষ নামেও উল্লিখিত হইয়া থাকে | 





চিত্ৰ শব্দের নানা অর্থ 


azar বণ ও চিত্রের মিলনের চেষ্টা ভারতীয় সংস্কৃত সাহিত্যাক্ষেত্রে ABS: 
q$ শতাব্দী হইতে আরদ্ধ হইয়াছে এবং তদবধি তাহার অনুশীলন বহুকাব্যে 
স্থান পাইয়াছে । ইহার ate মলোবিজ্ঞালের একটা রহস্য প্রকাশিত হইয়াছে, 
sf ও চিত্রবিদ্যাউভয়ের মধ্যে যে একটা মিতালি আছে, ছন্দোময় বণ = 
সজ্জা ও রেখাচিত্রের মধ্যে যে পরস্পর সঙ্গতি সম্ভবপর হইতে পারে, এরূপ 
একটা তত্ব পরিজ্ঞাত হওয়া যায় । প্রাচীন বহু কবির রচনা হইতে এই তত্বটি 
প্রমাণিত হইবে | 


অলঙ্কার শাস্ত্রে দেখা যায় যে, ‘চিত্র’ নামক অলঙ্কার ব্যতীতও “চিত্রকাব্য' 
নামে একটি তৃতীয় শ্রেণীর কাব্যের উল্লেখ আছে | 


হবলিকাব্য উত্তম শ্রেণীর, গুণলীভ্ত-ব্যক্গা-কাব্য হইল দ্বিতীয় শ্রেণীর এবং 
চিত্রকাব্য তৃতীয় শ্রেণীর, ইহা। অধম কাব্য বলিয়াও উল্লিখিত । এই fourt 
ও টিনত্র-অলঙ্কার-বনুল কাব্য যে এক নহে, देशा অধিকাংশ আলক্কারিকের মত | 
কিন্ত কেহ কেহ চিত্ৰকাব্য (তৃতীয় শ্রেণীর) মধ্যেই ‘চিত্র অলঙ্কার टक পরিগণিত 
করিয়াছেন | 





श्वनिकांट्वाव्र উত্দকষ এই কারণে যে, ইহা পাঠকালে শব্দ সমূহের একট! 
সাধারণ অর্থ প্রতীত হইবার পর ব্যঞ্জনাশক্তি বলে অপর একটি wes সুন্দর 
অর্থ প্রকাশিত হইয়া পড়ে । সেই অথই সহ্দয্সগণের হৃদয়ে অপূব আনন্দ 
বিস্তার করে, এজন্যই ध्वनिकांचाटक উত্তম কাব্য বল! হয় । 








ভূমিক! ১১ 


এ বিষয়ে প্রসিদ্ধ উদাহরণ यथा--८कांन নান! ক্ন্সুম-স্ুরভিত উদ্যানে এক 
স্বৈরিণী নারী তাহার গুপ্ত ddia সহিত মিলিত হইত এবং घंडाघकाटन এ 
an সেই উদ্যান হইতে বহিগত হইত । কিন্ত এক ধানিক সাধু প্রভাতে 
পুষ্পচয়ন করিতে আসায় গুপ্ত প্রণয়ীর বহির্গমনে বাধা ঘটিত। সেই নারী 
প্রথমে একটা কুকুর রাখিল এবং সাধুকে দেখিবামাত্র কুকুর চীৎকার कब्रिग्रा 
Sis কিন্ত তাহাতেও সাধু পুষ্পচয়ন হইতে নিবৃত্ত হইল mi ক্রমশঃ 





/ সাধুর উদ্যানে ভ্রমণ যখন সেই নারীর পক্ষে অসহ্য হইয়া উঠিল, তখন €স এ কদিন 





শুনাইল--_ 
নিশ্চিন্ত হইয়া ভ্রম’ উদ্যানমাঝারে 
সে कळच নাই সাধো ! মানিরাছে তারে 
এক তেজী সিংহ, এই গোদাবরী তটে 
কচ্ছ Sra বাস করে সে অতি নিকটে ॥* 


ইহ! শ্রবণ করিলে প্রথমে মনে হইবে, alice উদ্যানে ভ্রমণ করিবার জন্য 
যেন asian করা হইতেছে, fea একটু বিচার করিলেই বুঝা যায় ८य-- 
নিকটস্থিত সিংহ যে কুকুরকে মারিয়াছে, সে সাবুরও ঘাড় তাক্দিবে এইরূপ 
ভয় দেখাইয়। তাহাকে ভ্রমণ হইতে নিবৃত্ত করিবারই চেষ্টা করা হইতেছে। 
এই যে fasta অর্থ, ইহাই বনি । যেখানে এই হবনিই প্রধান, তাহার নান 
«বনিকাব্য चा উত্তমকাব্য | 


আবার ध्वनि গৌণ হইয়া যেখানে বাচ্যার্থ প্রধান হয়, তাহার শাম ও नी- 
ভূতব্যঙ্গ্য।  ८ययन-- 


পল্লীর তরুণ নব অশোক মঞ্জরী 
করে aca আসে, खे sett नदति, 
থমকি' wista—sla আনন কমল 
azta অমলকান্তি হইল শ্যামল IT 


এই কবিতা শ্ৰবণে যে সাধারণ অর্থট্কু প্রকাশিত হইতেছে, তাহাতেও যে DAS 
কারিত। আছে, তদপেক্ষা ব্যঞ্জনালভ্য অর্থ অস্ফুট । কেন ना, এখানকার ध्वनि 








mmm 








*जून প্রাকৃত :-- ভম fra বীসো। त्या ATs अच्छ न जिटणा দেশ । 
গোদাবরী-কন্ছেকংঅজবাসিণ!। দরীআঅসিংঘেণ (शा, म, 8र्थ পরিচ্ছেদ ) 
সংস্কৃতানুবাদ :-- ভ্ৰম ধামিক विशः ज "जा অদ্য যারিতন্ডেন। 
শোদাবরী-কচ্ছক্ঞ্জ-বাসিন। দ্‌গুল্িংহেন 1। 
t গ্রামতরুণং Sem নববঞ্জলমঞ্জবী TAI SAT । 
iran ভবতি गदर्ग जिना লিতরাং Javan || কাব্য প্রকাশ । 





ক যে, এক গ্রামবাসী তরুণ কোন তরুণীক্ষে যে সময়ে অশোককুঞ্জে 
Es জন্য সক্ষেত জানাইয়াছিল-_সে সময়ে তরুণীর কাধ্যাস্তরের ব্যপদেশে 
Ww ত প্রত্যাখ্যান করিয়াছিল, তাহার পর হঠাৎ সেই সময়ে তরুণের সহিত 
o দেখ৷ হওয়ার তাহার मूचकोखि নিতান্ত মলিন হইয়া পড়িল। এই অখটুকু 
@ কবিতার অন্তনিহিত, কিন্ত তাহা পরিস্ফট নহে, এজন্য এরূপ কাব্যন্কে 
 कवनिकांचा वना ata না, ইহাকে বলে গুণীভূত-ব্ঙ্গ্য | 








क । 


এইবার তৃতীয় শ্রেণীর কাব্য অলঙ্কারশাস্ত্রে উল্লিখিত হইতে দেখ! যায়__ 
তাহার নাম-_চিত্রকাব্য | 


শব্দচিত্রত বাচাচিত্রমব্যঙ্গামবরং স্মৃতম । (কাব্য প্রকাশ) 
এই চিত্রকাব্যও দ্বিবিধ ১ শব্দচিত্র २ অৰ্থচিত্ৰ। fee ইহাতে ব্যঞ্জনালভ্য 
অর্থ থাকে ना ও ইহা বিশদভাবে অথ্থপ্রকাশে অসমথ বলিয়া ইহা অধম । শব্দ- 
চিত্রের উদাহরণ यथा-- | 


স্বচ্ছন্দোচ্ছলদচ্ছ-কচ্ছ-কৃহর-চ্ছাতেতরান্চ্ছটা-_-_ 
 মুচ্ছন্মোহ-যহঘিহঘ-বিহিত-ক্বানাহ্িকাহায় वः | 
ভিন্দ্যাদ্দ্যদৃদারদর্দ্‌ রদরী-দীাধ!। দরিদ্রত্রম- 

ড্রোহোড্রেকমহোমি-মেদুরমদ! মন্দাকিনী AMSA | 


‘i 


(অন্বাদ) 
স্বচ্ছন্দে উছলি যার বারি অনিবার 
Spices fabam +h 
বিনাশে মহঘিমোহ । चानाँच्हिक =a সহ 
সমাপিয়া তারা তুৃপ্তমনা i j 


| উদার দর্দ্রবিলে পশি দীঘ। হ'য়ে বলে 
দৃঢ়ষুল-ক্রমদ্রোহ করি 
Sfr यदा যিনি cata’ সেই মন্দাকিনী 
মন্দভাব নাশুন সত্বরি || 


এ কবিতায় আছে শুধু শব্দচ্ছটা, অনুপ্রাসের আড়ম্বর, fee কোন রসের 
जा ভাবের ব্যঞ্জনা নাই, এজন্য এন্দপ কাব্যের স্বান feral ইহান নাম 
শব্দচিত্র । হবনিকার আনন্দবদ্ধনও বলিয়াছেন-__ 


ন্রপভাবাদিবিষ্য়বিবক্ষা-বিরহে afSi | 
অলঙ্কার-নিবদ্ধে। a: স চিত্রবিষয়ো। মত: || 


न 
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ane ভাব প্রভৃতি বিষয়ে বিবক্ষা ना রাখিয়া যে অলক্কাররচনা, তাহাই 
চিত্রকাব্যের বিষয় । शत्रोः শব্দের alow वा অথের বাহুল্যযুন্ত কাব্য 
হইতে যদি রস বা ভাবের উদ্বোধ ना হয়, তাহা। হইলেই তাহ! চিত্রকাব্য মধ্যে 
গণ্য হইবে | 





है steqtowa ना থাকিয়া যদি সাধারণ অনুপ্রাসাদি অলঙ্কার থাকে, তাহ। 
i হইলেও রসের উদ্বোধক ना হইলে, তাহা চিত্রকাব্য বলিয়া গণ্য হইবে । ইহার 
উদাহরণ यथा-- À 
বিনিগ তং মানদমাস্বমন্দিরাদ্‌ 
ভবত্তাপশ্ত্য যদ্‌চ্ছয়াপি यस्‌ | 
সসন্ত্রমেন্দ্রক্রত-পাতিতাগ লা 
নিলীলিতাস্ষীব ভিয়ামরাবতী || 


হয়গ্রীববধ নামক काट्या এই কবিতাটি আছে, তাহাতে হয়গ্রীবের লাম 
শুনিবামাত্র ভয়ে স্বর্গ পুরীর অবস্থা কিরূপ হইয়াছিল__তাহাই বণিত হইয়াছে 


অনুবাদ 


निकश ह्‌ হ'তে হয়েছে বাহির 
যদৃচ্ছাক্রমে সেই দৈত্যবীর | 
শুনি’ ইন্দ্র यत्रा রোধেন অগল 
আখি মুদি যেন অমর! বিহ্বল | 


ইহাতে অর্থের বাহুল্য আছে সত্য, কিন্ত দৈত্যের যদৃচ্ছাক্রমে বাহির হওয়া 
বলিত থাকায় ইহাতে তাহার বীরত্ব वाळिऊ হয় নাই । কোন একটি काट्या 
দৈত্য হয়গ্রীবের গৃহ হইতে বহিগ ত হওয়ার সহিত যুদ্ধযাত্রার কোন সম্বন্ধ পাওয়া 
যায় ना। goa: বীররস বা বীররসের স্থায়ী ভাব উত্সাহেরও কোন সুচনা 
এখানে নাই । একে ত অমরাপুরী অচেতন, তাহার উপর তাহার craf aitaa 
বর্ণনা যদিও এখানে উতৎপ্রেক্ষিত, WL হইলেও শ্ৰোত্বৃন্দের ইহা রসবোধের 
অনুকূল নহে প্রত্যুত প্রতিকূল । যে অমন্বাপু রী সুখের স্থান বলিয়া সামাজিক 
শ্রোতৃগণের চিরন্তন সংস্কার বদ্ধমূল আছে, তাহার বিরুদ্ধ বর্ণ ना শুনিলে রসবোধ 
ক্ষণ হইয়া থাকে । 


বহুশাস্ৰপ্রণেত৷ অপ্পয় দীক্ষিত তাহার চিত্র-মীমাংসাগ্রস্থে কাব্যকে তিন 
ভাগে face করিয়াছেন--*বনি, গুণীভূতব্যঙ্গ্য ও চিত্র । তন্মধ্যে fba- 
k কাব্যের স্বরূপ এই ভাবে বর্ণনা করিয়াছেন যে, “তদব্যক্গামপি চারু ऊप्छिजम 











Saraswata-sfatakam 





অর্থাৎ ব্যঞ্জনা-বৃত্তি-লভ্য অর্থরহিত হইলেও यांश রমণীয়, তাহ! চিত্রকাব্য ; 
তাহাও আবার তিন প্রকার-_-শব্দ চিত্র, অর্থ চিত্র ও উভয়চিত্র । শব্দচিত্র বিষয়ে 
তিনি মন্তব্য করিয়াছেন যে, শব্দচিত্র প্রায়শঃ নীরস বলিয়া কবিগণ তাহার 
তেমন সমাদর করেন ना এবং তদ্বিঘয়ে বিচারণীয়ও তেমন কিছু নাই, এজন্য 
শব্দচিত্র অংশ পরিত্যাগ করিয়া অর্থ চিত্র বিষয়ে বিশদ মীমাংস! প্রদশন কর। 
যাইতেছে । অত:পর অর্থচিত্র মধ্যে সমস্ত অলঙ্কারকে অন্তর্ভুক্ত করিয়া উপমার 
অপূর্ব यङ्यि Aga করিয়াছেন এবং সেই উপাই অন্য বহু অলঙ্কারের मन 
ইহাই প্রতিপাদন করিতে coz! করিয়াছেন, 


তদিদত fey: চিত্রং বন্ধজ্ঞানাদিবোপমাজ্ঞানাৎ্ৎ | 
জ্ঞাত ভবতীত্যাদো। নিরূপ্যতে নিখিল-ভেদ-সহিতা। जा 11 


বৃন্ষজ্ঞান হইতে যেমন এই বিচিত্র বিশ্ব পরিজ্ঞা ত হওয়া যায়, তেমনই এক 
উপশাজ্ঞান হইতে সমস্ত চিত্রকাবোর স্বরূপ অবগত হওয়া যায়, va উপম। 
ও তাহার অবান্তর ভেদ निक्रलिङ হইতেছে । অপ্পয়দীক্ষিতের মতে প্রধান ও 
অপ্রবানভাবে Praag কাব্য ব্যতীত যাবতীয় কবিরচন। চিত্রকাব্য মধ্যে 
পরিগণিত । ইহাকে অধম কাব্য বলিয়া তিনি হেয় দৃষ্টিতে দেখেন নাই | 
এ বিষয়ে কাব্যপ্রকাশকারের সিদ্ধান্ত হইতে তাহার মতবাদ mAT বিভিন্ন | 
পণ্ডিতরাজ জগলাথ “চিত্রবীমাংসাখণ্ডন" নামক ace অপ্পম়দীক্ষিতের মতবাদ 
aagi বলিয়া ঘোষণা! করিলেও তাহার বিচার হইতে সুস্পষ্ট হয় নাই যে» 
চিত্রকাব্যেক সীমাবিষয়ে তাহার কোন মতভেদ আছে । যে ‘fea -atra 
প্রসঙ্গে এই প্রবন্ধের অবতারণা, সেই ‘চিত্র’ অগ্পয়দীশ্ষিতের মতে শব্দচিত্র 
নামক চিত্ৰকাব্যেরই অন্তর্ভুক্ত | 


কিন্ত কাব্যপ্রকাশকার চিত্রকাব্য মধ্যে যে শব্দচিত্রকে গ্রহণ করিয়াছেন, 
তাহা হইতে এই প্রবন্ধের বিষয়ীভূত ‘fea टक পৃথক করিয়। রাখিয়াছেন এবং 
ইহাকে ‘চিত্র’ নামক অলঙ্কার নামে অভিহিত করিয়াছেন | 


তচ্চিত্রং यज বণানাং খড়গাদ্যাকৃতিহেতুতা | 





যেখানে বর্ণসমূহ সজ্জিত হইলে খড়গ, পদ্য প্রভৃতির আকারকে উদ্ভাসিত করে 
তাহাই ‘fea’ অলঙ্কার । তবে, “tant छिजकांवा কষ্টকক্পিত, এই কারণে 
দিগৃদর্শনের জন্য অল্প উদাহরণ প্রদশিত হইল, ইহাই তাহার She । 





সাহিতা-দপ্দণকার বিশ্বনাথ চিত্রকাব্য নামে কোন তৃতীয় শ্রেণীর কাব্যের 
ভেদ স্বীকার করেন নাই । তিনি श्वनि ও গুণীভূতব্যঙ্গ্য নামে fafaa কাব্যই 





bs 
“a 
CENTRAL LIBRARY 


Pri 4 2! डयि 
2১৮8 5মি ক! Sa 


স্বীকার করিয়াছেন। কারণ, তাঁহার মতে we হইল কাব্যের আত্মা, যদি 
মোটেই রস-সম্পর্ক ना থাকে, তাহা হইলে আত্মসন্বন্ধহীন শবদেহের মনুষ্য নামের 
মত zea শব্দ-সম্টির কাব্য নাম প্রদান vate অসঙ্গত । যদি তাহাতে 
কিঞ্চিৎ রসের afew স্বীকার কর! যায়, তাহা হইলে তাহা একেবারে অব্যঙ্গ্য 
या ব্যঞ্জনা-রহিত चना যায় ना । স্থতরাং দ্বিতীয় শ্রেণী অথাৎ গুণীভূতব্যঙ্গ্যের 
মধ্যেই পড়িবে | 








কাব্যের শ্রেণীভেদ বিষয়ে নানা মত দেখা৷ যায়, এইরূপ রীতি (Style) 
বিষয়েও মতের পার্থক্য আছে | ভারতের বিভিনু প্রদেশে নীতিগত বৈচিত্র্য 
স্বতঃই উদ্ভুত হইয়াছিল । গৌড়দেশে সমাস वळन ওজোবণময় রীতির সমাদর 
ছিল । ঢৌড়েঘুক্ষরডন্বর£" (হর্ষ চরিত) এবং দণ্ডীর কাব্যাদর্শে গৌড়ীয় নীতিকে 
যেরূপ দেখান হইয়াছে, তাহাতে তাহার বৈদর্ভী রীতির প্রতি যে অনুরাগ অত্যধিক, 
ইহাই প্রমাণিত হয় । প্রদেশের স্বতঃস্ফ্ত্ত ভাব ও রীতির দ্বারা ভাষা প্রভাবিত 
হওয়া! খুবই স্বাভাবিক এবং সেই জন্যই কাব্য-শ্রেণী বিচারেও মতভেদ দেখা 
যায় | 


হবনিকার আনন্দবদ্ধ নাচাষা বলিয়াছেল-_ 
হ্বন্যাজ্মভতে শুক্গারে যমকাদি-নিবন্ধনমূ | 
শক্তাবপি প্রমাদিত্ত বিপ্রলন্তে বিশেষতঃ Il 


হবনির প্রাণ হইল শৃক্ষাররস, এ রসপূর্ণ রচনায় যমক, চক্রবন্ধ वा শব্দশ্রেষ প্রভৃতির 
সল্নিবেশ-শক্তি-সন্বেও কবির পক্ষে তাহ! প্রমাদ বা অনুচিত कार्या । যদি 
কাহারও অসাধারণ শক্তি थॉटक--यनि অকষ্টকনিপত স্বত্বঃস্ফুত্ত ভাবে यम কাছি 
রচনা সম্ভবপর হয়, তাহা হইলেও কবির পক্ষে শৃঙ্গাররসে তাহা প্রযোজ্য নহে । 
> বিশেষতঃ विश्न काद्र ত’ একেবারেই পরিহার कचा উচিত । afaria 
মতে যমকাদি অলঙ্কার বা চিত্রকাব্য সকল রসরচনার পক্ষে অনুকুল নহে | 


অথচ দেখা যায়, আনন্দবদ্ধনাচাধা স্বয়ং রচনা করিয়াছেন__ দেবীশতকম 
নামক একখানি চিত্র কাব্য । এই দেৰীশতকে বহু যমক, অনুলোম-বিলোম- 
গতি, পদ্]বন্ধ প্রভৃতি বহুবিধ ‘চিত্র’ অলঙ্কার প্রদশিত হইয়াছে। 


क्ती হেমচন্দ্ৰ তাঁহার কাব্যানুশাসন নামক অলঙ্কার-গ্রন্থে ভট লোলটের একটি 
শ্মোক উদ্ধৃত করিয়া ধ্বনিকারেরই মত সমর্থ न করিয়াছেন, 





যমকা!ন্লোম-তদিতরচক্রাদিভিদোইতিরসবিরোধিন্যঃ | 
অভিমানমাত্রমেতদূ্‌ গড্ডরিকাদিপ্রবাহো T l 












বিলোম, চক্রবন্ধ প্রভৃতি রসের পরিপস্থী, এইরূপ রচনা কবির 
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ৰ ন চনা ; ea অভিমান ভি অথবা গড়ুডালিক। প্রবাহও चना যায় । नाँच পূব 
কবিরা যখন এন্সপ রচনা করিয়াছেন তখন लंत्रवर्को কবিরা সেই পথের অন্ধ 
অনুকরণ করিয়া যাইতেছেন | 


Í \ F. | हि 


saa “কাব্যালক্কার" গ্রন্থের টীকাকান নেমি সাধু বলিয়াছেন-_যমক- 






শোষচিত্রাণি হি সরসে কাব্যে ক্রিয়মাণানি রসখণ্ডনাং কৃষ্যুঃ । বিশেষতত্ত 


শক্দারকরুণয়োঃ FA কিলৈতানি শক্ভিমাত্রং ৫পাঘয়ন্তি न তু রগবত্তায় | 


যদুক্ত ং--যমকানুলোমেত্যাদি । প্রয়োগস্ত তেষাং খণওকাব্যেঘু দেবতাস্ততিঘু 
রণবর্ণ CTT 5 ll 


ভাবার্থ এই टय -ययक , শেষ ব চিত্র অলঙ্কার সরসকাব্যে প্রবেশ করাইলে 


ন্লসহানি ঘাটবে । বিশেষতঃ eta ও করুণ রসে । এগুলি কবির শক্তি 


মাত্ৰকে AAR করিতে পারে কিন্ত রসকে পুষ্ট করে ना । এই জন্যই রুদ্রটের 
উক্তি ‘যমকান্লোম’ ইত্যাদি শ্লোক । তবে এই সকল অলকঙ্কারের প্রয়োগ 
হইবে খণ্ড কাব্য _দেবতাস্ততিবিষয়ে এবং যুদ্ধ বণ ना বিষয়ে । 


এইজন্য বোধ হয় আনন্দবন্ধ নাচায্য দেবতাস্ততি বিষয় অবলম্বন করিয়াই 
'দেবীশতকম্‌" গ্রন্থে তাহার অসাধারণ যমকাদিরচনার শব্দচাতুরী দেখাইয়াছেন | 
আলোচ্য চিত্রকাব্যের ইতিহাসের qeteacet এই লেখকের রচিত 'সাবস্বত- 
শতক, কতিপয় স্থানে উল্লিখিত হইয়াছে | “সারস্বতশতকম্'__সরস্বতীদেবতার 
শতশ্োকাত্মক একখানি স্ততি-বিষয়ক খণ্ড কাব্য। 


কিরাতার্জলীযর এবং শিশুপালবধ মহ কাব্যে যে সমস্ত ‘fou’ অলঙ্কার সন্নিবেশিত 
হইয়াছে, তাহা রণবণনাপ্রসপক্ষে । পূব পূৰ কৰিগণের প্রদশিত দৃষ্টান্ত হইতে 
ইহাই প্রতিপলা হয় যে, छिजकांवा কষ্টকল্পিত (artificial) হইলেও 
ইহার উপযোগিতা ক্ষেত্রবিশেষে जयथिऊ হইতে কোন বাধা নাই । এজন্য 


o কুদ্রটের অভিপ্রায় ব্যাখ্য। iam নেমিসাধূ যে মন্তব্য করিয়াছেন--তাহ। সমীচীন | 





কবিপ্রতিভার বিকাশ যাহাতে गछछिडल বা क्रक না হয়, তাহার জন্য স্সধীবৃন্দের 


नुटि রাখ! একান্ত আবশ্যক । প্রাচীন মনীষিগণ এ বিষয়ে অবহিত হইয়াই 


अक्कल ক্ষেত্রেভেিদের ব্যবস্থা করিয়াছেন | 


এই চিত্রক।ব্যের ইতিহাপ-গবেষণার সহিত 'সারস্মতশতকম নামক সংস্কৃত 
মৌলিক রচনার সমাবেশ করা৷ হইয়াছে | এই গবেষণার দৃষ্টাম্তবোধের সৌকব্যাথ 
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এবং ইহাতেও যে ध्वनि चा ব্যঙ্গ্যার্থ সম্ভবপর হইতে পারে ইহ। প্রদর্শনের জন্য 
নবরীতিতে এই চিত্রকাব্যখানি রচিত হইয়াছে! সরস্বতী দেবতার পুজোপ- 
ক্ষরণের ক্রমান্রোধে চিত্রগুলি একে একে সভ্জিত হইয়াছে । ৬৬খানি 
চিত্র-সলিবেশে শতশ্মোকে এই কাব্য সমাপ্ত হইয়াছে 


চি্রকাব্যের আবির্ভাবকাল S-A শতাব্দী 


मी “চিত্রকাব্য" এই নামটি ব্যবহার ना করিলেও रमाना মধ্যে যমক 
গোমুত্রিকাবন্ধ, अर्कबयक, সর্বতোভদ্র এই কয়টির উল্লেখ ও উদাহরণ প্রদশন 
করিয়াছেন ও যমকের ৬২ প্রকার ভেদ দেখাইয়াছেন । তঙ্পরে স্বরবণ 
ও ব্যঞ্জনবর্ণ গত বৈচিত্র্য লইয়। বহুবিধ উদাহরণ ও কতিপয় প্রহেলিকার স্বরূপ 
প্রকাশ করিয়াছেন | অগ্গিপূরাণেও গোমুত্রিকাবন্ধ প্রভৃতির উল্লেখ আছে। 


মহাকবি ভারবিক্ত কিরাতার্জনীয় ace কাব্যাদশধৃত গোম্ন্রিকাবন্ধ” 
qar সর্বতোভদ্র ব্যতীত একটি অধিক চিত্র ‘চক্ৰবন্ধ’ দেখিতে পাওয়া 
যায় । সমজাতীয় বর্ণগুলি সজ্জিত হইলে যেমন ययक অন্ুপ্রাস স্থলে বেচিত্র্য 
অনুভূত হয়, তেমনই রেখার সাহায্য গ্রহণ করিয়। যদি চক্রাদি জাতীয় এ কটি 
চিত্র সম্ভবপর হয়, তাহা হইলে তাহা যে অধিকতর-€কীতুকপ্রদ হইবে, ইহ! 
সহজেই GAA! অনুপ্রাস ও যমকে যেমন অক্ষরের etm, চিত্রকাব্যে্ড 
তেমনই অক্ষর ও রেখার সম্মিলিত ৫খেলা-__মানুষের কৌতুক উৎপন্ন কনে | 


মহাকবি ভারবির পর মহাকবি মাঘের শিশুপাল wa ‘মূরজবন্ধ নামক 
একটি বন্ধ অধিক দেখা যায় । रर्वजरे শব্দের বিচিত্র লীলা | 


ইদমন্ধজ্ঞতমত PSR, জায়তে GATA | 
যদি শব্দাহবয়ং জ্যোতিরাসংসারং न দীপ্যতে || (কাব্যাদশ) 


(অনুবাদ) 
সার! ব্রিভুবন অন্ধ-সমান রহিত আধারে ভরা । 
যদি ना উঠিত শব্দ জ্যোতি: সংসার আলো-করা ।। 
শৌরক্কিরণ যেমন নৈশতিমনির বিদরিত করিয়া বহির্জগব্ধকে উদ্ভাসিত করে 
তেমনই শব্দময় জ্যোতি মূকতারূপ তমোনাশ করিয়া 'অন্ঞজগত্কে প্রকাশিত 
করিয়া থাকে । শব্দসম্পদ্‌ হইতেই ভাবরাজ্যেন্ন পরিচয়, পরকীয় চিত্রবা उत 
ato ভাবরাশিকে স্পন্দনময় শব্দই আমাদের নিকট বহন করিয়া আনে | 
চিত্রকাব্যের পুর্ববাবস্থ। 
যদিও আদি করি वॉल्यीकि বা মহাকবি কালিদাস 'চিত্র' অলঙ্কার ze 
করেন লাই, তথাপি দেখ! যায়, বাল্ষীকির বামায়ণে স্বাভাবিক কবিত্বগাতিন্ধ 
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A äp wa Yy‘ 


Saraswata-śatakam 


अटवा অনুপ্রাস আত্মপ্রকাশ করিয়াছে । কালিদাসের রঘুবংশেও অক্রেশে वा 


सन्ने ক্রেশে রচিত যমকাবলীর বিকাশ দেখা যায় | * 


সংস্কৃত কাব্যে জনুপ্রাপ ও যমকের অনুশীলন যে কিরূপ ব্যাপকভাবে 
দেখা দিয়াছিল, Sta ভাবিলে বিস্মিত হইতে হয়। দণ্ডীর ७२ প্রকার 
যমকের ভেদ পূর্বেই উল্লিখিত হইয়াছে amaA অনুশীলন করিতে করিতে 
“একটা অভিনব বণ সভ্ভার আকাঙক্ষা উদিত হওয়া অস্বাভাবিক নহে । প্রথমে 
সরল রেখা চিত্রের সহিত aca র মিলন করিবার প্রয়াস লক্ষিত হয় । প্রাচীনতম 
fea গোষৃত্রিকাবন্ধ, অদ্ধভ্রমক ও সবতোভদ্র সরল রেখার AFTA উপরই 
প্রতিষ্টিত। ক্রমশঃ নানাবিধ বন্ধ-চিত্র্রের বিকাশ ঘটিয়াছিল | 


পৰে ই বলিয়াছি, সংস্কৃত ভাষার মহিমা অনন্যসাধারণ, সংস্কৃত ভাষাতেই 
शक्रश যমক অন্প্রাস वा বন্ধকাব্য সম্ভবপর হয় । বাকল ভাষায় কিছু কিছু 
যসকের चा অনুপ্রাসের দৃষ্টান্ত পাওয়া গেলেও তাহ! তেমন প্রভাব বিস্তার করিতে 
পারে নাই 171 কিন্ত মহারাষ্ট ভাষায় কবি “মারপশ্থ' কৃত রামায়ণে ও মহাভারতে 
पके आशुर्य যষকের বিকাশ দেখা যায়, তাহা শ্রবণ করিলে মুগ্ধ হইতে হয় । এই 
'মোরপহ্থ* কবির জন্যই মনে হয়, মহারা্টদেশে দেবী সরস্বতী ময়ুরবাহনা। 
হইয়াছেন । সংস্কৃত ভাষার সহিত মহারাষ্টর ভাষার সন্বন্ধ অনেকাংশে নিকটতর 
বলিয়া অনেক শোক সমান ছন্দে গ্রথিত হইতে পারে । মহারাষ্টু ভাষায় 'আবযা- 
छन्न: বহুল প্রচলিত । কিন্ত वाकला ভাষায় সংস্কৃত ছন্দে শ্বোক রচনা কষ্টকর | 
কারণ, মৌলিক বাঙলার ছন্দ: ও সংস্কত ভাষার ছন্দঃ সমজা1তীয় নহে । যদিও 
वद्ध কবি তোটক, দোধক वा পঞ্চচামন প্রভৃতি সংস্কত ছন্দে অনেক কবিতা AT 
করিয়াছেন, তাহা হইলেও তাহাদিগের হস্বদীঘমাত্র। অনেক স্থলে নিদোষ নহে | 
হস্বদীর্ষের মাত্রা Pea রাখিয়া শব্দোচ্চারণ বাঙ্গলা ভাষার প্রাণ নহে, feu মহারা% 





ओ চঞ্চচ্চন্দ্ৰকরস্পর্শহুঘ্বো न्गी लिऊऊांत्रक। । অহে। রাগবতী সন্ধ্যা জহাতি স্বয়সন্বরমূ। 
(রামায়ণ, কিস্কিন্ধ্াকাণ্ড ৩০ অঃ ৪৫ ।কাস্তোপভূক্তালসগামিনীনাংপ্রভাতকালেহ্বিব কামিনীনাষ্‌ 
( अ cs) 1 লোকস্য পাপানি বিনাশয়স্তং নহোদধিঞ্চাপি সমেধয় স্তং ভূতানি সবাণি বিরাজয়ন্তং 
দদশ শী তাংকতযখাভিযাঁজ্তষ্‌। হংসো। যথা রাজতপঞ্জরস্থ্ঃ সিং যথা মন্দরকম্পরস্থ । 


[ বীরো। यथा Afra: qarg শ্চন্দ্রোহপি বজাজ তথাম্বরস্্ঃ (HFIS & AF 81७ । 


গলবর্তী জবতীব্হয়া sari যনবতামবতাঞ্ খুরি Pros) (রষঘূবংশ > गश्च) । 


1 বাঙলা ভাষায় রচিত একটি maraa qia বাল্যকালে আমাদের বড়ই কৌতুক 
Brrr করিত-- 


यकी বলে यका বোকা বকা বলে यको । 
atact ql? করে বকাবকি।। 





sft . ১৯ 


नी”. 


` ভাষার হস্বদীর্ঘ উচ্চারণ সংস্কৃত ভাষার অনুরূপ | এজন্য এরূপ হ্থিবিধ ভাষায় 
রচিত शाक ভাষাশ্রেষ বা ভাষাসম অলক্কারের বিষয় হইয়া থাকে ।* 


কোনরূপ অনুস্বার বিসর্গ যোগাযোগ ना করিয়া বাক্গলা ও সংস্কৃত ভাষার 
ছন্দ: অব্যাহত রাখিয়া সংস্কৃত ও বাঙ্গলায় একক্ূপ cole নিমাণ ata: দেখা 


যায় ना। 'जॉब्रचडलंखकय' হইতে এরুপ একটি শ্যোক দৃষ্টান্তরূপে SAS 
कब्रिट्डछि-- 


শুভ্রোজ্জলে শতদলে তব AAT- 
শোভাধনরে মধুরিমা ভুবন প্রকাশে | 

om যথা কিশলয়ে তব দেবি ATM 
ভাসে চ'খে শশিকিল। चिकना সকাশে | _ 


এই পদ্যটি বাঙ্গল। চতুদ্দশপদী ও সংস্কৃত চতুদ্দশা্ষর বসম্ততিলকছন্দে রচিত 


কেবলমাত্র চ’ ও ‘খে’ এইরূপ AAS পদ সংস্কৃতে এবং छ খে এপ বাঙ্গলায় 
একপদ ব্ঝিতে হইবে। 


সংস্কৃত ভাষায় শেষ যমক ও অন্ুপ্রাসের প্রচুর প্রয়োগ चुशिग्र ষষ্ঠ সপ্তমশতান্দী 
হইতে বিকাশ লাভ করে এবং এই যমক-শ্রেষ ও অনুপ্রাস-অলক্কার শব্দচিত্র 
মধ্যে গণ্য হইয়া বন্ধকাব্যের পৃবাবস্থা সূচনা करच | 


মানবচিত্ত চাহে বৈচিত্র্য । এই বৈচিত্র্যা-স্ট্টির কোৌতুকাবহ প্রেরণায় 
চিত্রকাব্য ক্ৰমশ: বিস্তার লাভ করিতে লাগিল | 


খৃষ্টীয় নবমশতাব্দীর প্রসিদ্ধ আলক্কারিক 'আনন্দবদ্ধনাচাষ্য (যিনি হবন্যা- 
লোক-প্রণেতা) তাঁহার প্রণীত “দেবীশতকম্* নামক একখানি দেবীস্ততিবিষয়ক 
শাম্ত-রসাত্মক খওকাব্যে যষমক-অনুপ্রাসপ-অনুলোম-প্রতিলোমগতি-যুক্ত শোক 
প্রভৃতি রচনায় অসাধারণ পাণ্ডিত্য প্রদর্শন করিয়াছেন | তিনি সবতোভড্র, 
অগ্ত্রমক, মুরজবন্ধ, গোমৃত্রিকাবন্ধ ও একটি অষ্টদলপদ্[বন্ধ দেখাইয়া 
গিয়াছেন । গোমুত্রিকাবন্ধ হইতে দূইটি অবান্তর বন্ধ কিরূপে Sst হইতে 
পারে, তাহারও কৌশল প্রদর্শন করিয়াছেন । গোমুত্রিকাবন্ধ দইটি পাশাপাশি 
সংলগা করিলে “জালবন্ধ" এবং গোমুন্রিকাবন্ধষের প্রথম ও শেষ বণ বিভিনা 
রাখিয়া অনুষ্টপ্‌. ছন্দের याची ছয়টি বর্ণ সমানভাবে সাজাইলে তাহা তূণবন্ধ 
হইবে । (সারস্বতশতকম' দ্রব্য |) 
*মহদে सवर बटन তমব সমাসংগস?গসাহরণে ॥ 
হর বছসরণং তং চিন্তনোহমবসর छेटय সহসা 1! 
('त्नवीजऊकम्‌' হইছে সাহিত্যদর্প ct SHS) 





बल कन रण না — क्ट 


=~ 


নক্দরদ্ধনাচার *বনিবাদের প্রতিষ্ঠাতা এবং চিত্রকাব্যের প্রতি 
পক্ষপাত ছিল ना,* তথাপি তিনি '८मवौशऊकस' बरना 
করিয়। চিত্রকাব্যের গৌরব waa করিয়া গিয়াছেন | 









অতঃপর দেখা যায় ভোজরাজের সন্স্বতী-কণ্ঠাভিরণ নামক অলক্কার- 
গ্রন্থে বহুবিধ চিত্রের সন্ধান দেওয়া হইয়াছে । এই সময়ে यमक অন্প্রাস 
প্রভৃতির অনুশীলন উচ্চশিখরে আরোহণ করে । তাই ভোজরাজ বলিয়াছেন,__ 


উপমাদিবিষ্ক্তাপি বাজতে কাব্যপদ্ধতিঃ | 

যদ্যনূপ্রাসলেশোহ পি হস্ত Sa নিবেশ্যতে। 

কওলাদিবিষ্ক্তাপি काँडा কিমপি শোভতে I 
কৃক্কমেনাঙবাগশ্চে্ नर्वेक्तो न: প্রষ্জ্যতে || 


(অনুবাদ) 


উপমাদিহীনা। হ'লেও ত' मौना 
নহে সে অমরবাণী । 

যদি অনুপ্রাস মধুর বিন্যাস 
লেশত: করিতে gifa | 

sate नांना আভরণ বিনা 
হয় ना কি ববশোভা 

কৃষ্কমনাগে যদি তার জাগে 
সকল GCF আভা | 


আনন্দবদ্ধ नांफांटयाच বিপরীত সিদ্ধান্ত ভোজরাজের । তিনি (ভোজবরাজ) 
চিত্র অন্ৰন্কারের একান্ত সমর্থ ক । ভোজন্বাজ চিত্র অলক্কারকে ছয় ভাগে 
fase করিয়াছেন-__ 


(>) বণচিত্র (२) স্বানচিত্র (৩) স্বরূচিত্র (8) আকার চিত্র (৫) গতি-চিত্র 
এবং (৬) বন্ধচিত্র ॥ (>) বণচিন্বের বণশব্দ দ্বারা বাঞ্জনবণ গ্রহণ করিয়াছেন, 
কেন ना, পৃথকভাবে স্বর-চিত্রের কথা আছে । এই বাঞ্জনবণ-চিত্র यका, 
দুইটি, তিনটি चा চারিটি-সাত্র ব্যঞ্জন-বর্ণ ব্যবহারে শ্রোকরচনা সম্ভবপর হইলে 
তাহ! বর্ণচিত্র । (२) ব্যঞ্জন acta উচ্চারণস্বান অনেক কিন্তু তন্মধ্যে তালবা 
गर्ना বা ওষ্যবর্ণ একেবারে বর্জন করিয়া কবিতা রচনার নাম স্থান-চিত্র | 
করুক, क्या नि-निचटकय्‌ 44 যক্ষোহসা জায়তে | 
ae ee कस्त শক্তস্যাপি mra Sratorat: न বিদ্যতে। 
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২) এক drh त्रि-थंकांत्र या তিন প্রকার স্বরমাত্র ব্যবহারে অথবা সর্বপ্রকার 
o স্বরবর্ণের প্রয়োগ একটি শোকে দেখাইয়া কবিত্ব প্রকাশের নাম স্বরচিত্র । 
আধুনিক দৃষ্টিতে এই সকল চিত্রের চিন্তাকর্ষকতা স্বীকৃত হয় ना । (8) আকার- 
pares মধ্যে পদ্যুবন্ধের সন্ধান পাওয়া যায়। এক প্রকার নহে, ছয় প্রকার পদ বন্ধ 
. পপ্রদাশিত হইয়াছে । প্রথম পদ্] বন্ধটি 'দেবীশতকয়" হইতে উদ্ধৃত । ভোজরাজের 
ध्वनि বৈশিষ্ট্য এই যে, প্রত্যেক পদ্[ুবন্ধের হকের সঙ্গে ইহার নিয়মও প্রদশিত 
হইয়াছে । ইহাতে অষ্টদলপদ্ম তিনপ্রকার, DFAA, ঘোড়শদলপদৃয এবং 
 পাজশেখর-কমল' এই নামাঙ্কিত একটি কঠিনাকৃতি অষ্টদলপদ্য প্রদশিত 
হইয়াছে । অতঃপর চক্র-চিত্র প্রদশিত হইয়াছে । ততৎ্পরে (৫) গতিচিত্র 
»_গত-প্রত্যাগত প্রভৃতি কয়েকটি চিত্র প্রকাশ করা হইয়াছে-_এই গতিচিত্র 
মধ্যে-_অদ্ধভ্রমক ও সর্বতোভদ্র এবং তুরঙ্গপদ গৃহীত হইয়াছে । অনুলোন 
গতিতে শ্রোকের বর্ণগুলি পাঠ করিতে করিতে একচরণ বা मूळे চরণ এমন কি 
একটি সমস্ত শ্বোক শেষ হইলে-_পূ.নরায় সেই অস্ডিমবণ হইতে বিপরীত গ তিতে 
পড়িয়া গেলে শ্রোকাংশ পূর্ণ হইবে, কিংবা আর একটি নূতন শ্লোক রচিত 
হইবে । এই অনুলোম-বিলোম-গতি কাব্য বহুন্ধপে দেখা যায় । দেবীশতকে বড় 
বড় শোক এই ভাবে রচিত হইয়াছে | পরবভ্িকালে রাষকফ্ত-বিলোম-কাব্য 
ইহার একটি উভ্জল দৃষ্টান্ত, বাম দিক হইতে পড়িয়া গেলে রামচরিত্র আর দক্ষিণ 
দিক হইতে বামদিকে পাঠ করিলে কৃষ্ণচক্িত্র বণিত হইবে । শ্রোকণগুলির 
spat পাঠ করিলে তাহার বিপরীত গতিতে পাওয়া যাইবে বাকী অদ্ধচরণ, 


এই ভাবে ৩৮টি কবিতায় এই কাব্য সমাপ্ত হইয়াছে || 


Y ९ 


অতঃপর ভোজনাজ ৬ বন্ধচিত্র দেখাইয়াছেন-__চক্রবন্ধ। ATH, CATA, 

মুরজরন্ধ গোমূত্রিকাবন্ধ এবং গোমূত্রিক৷-বেনুবন্ধ ।  গোসুত্রিকাখেনুবন্ধের 

C বিশেষত্ব এই বন্ধের মধ্য হইতে নিয়মমত অক্ষর সংগ্রহ ক বিলে ইহা শোক-বধ্স 

প্রসব করিবে । এইরূপ ert, wey, AIS], TECN, 

একাটি-ধেনু ও শেষে কামধেনু-বন্ধ প্রদশিত হইয়াছে । এ ই সকল ধেন্বন্ধ হইতে 
শতপহন্ অন্য শ্বোক-ব্স নিগত হইতে পারে | 


८१ খৃষ্টীয় চতুদ্দশ শতাব্দীতে রচিত ‘কাব্য পরী ক্ষ। ' नायक অলঙ্কার ace গ্রন্থকার 
আীবতৎ্স-লাঞ্»ন ভট্টাচার্য্য চিত্র অলঙ্কার মধ্যে ATA ও সব তোভজ এই দইটি 
উদাহরণ দেখাইয়াছেন। আনুমানিক খৃষ্টীয় সপ্তদশ শতাব্দীতে কা মীরদেশাীয় 
অবতার নামক कवि ‘ঈশ্বরশতকয়' প্রণয়ন করেন । ইহাতে মহাদেবের म शिया 
क sce নান! বন্ধকাব্যের অবতারণা করিয়াছেন । এই 'ঈশ্বরশতকহ্‌ 
আনন্দব্ধনাচার্য্য-প্রণীভ “দেবীশতকয্'এর অনুকরণে রচিত হইলেও TA- 
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टा অধিকতর সমৃদ্ধিশালী । তবে, ভাষার সরলতা ও মধুরতা ইহাতে 
পাইয়াছে। শুধু পূবানুস্থত-পহ্থা অবলম্বনে তিনি রচনা সমাপ্ত করেন লাই, 
পারস্ত বহুবিধ নূতন আকার-চিত্র আবিষ্কার করিয়াছেন | এমন কি, পদ্[বন্ধের 
পরই এক অভিনব 'মহাদেববন্ধ"' ae করিয়াছেন । ঈশ্বর শব্দের অথ মহাদেব 
বলিয়াই মহাদেববন্ধের প্রয়োজন কবিহ্দদয়ে छत्र দ্ধ হইয়াছে । ইহা ঈশ্বরশতক 
ভিলা অন্য কোন কাব্যে দেখা যায় নাই বা সম্ভাবনাও করা যায় না। কোন 
আলকঙ্কানিক aces দেবতামৃন্তি লইয়া কোন বন্ধের বিবরণ পাই লাই । দুঃখের 


বিষর এই যে,--এই মহাদেববন্ধের অঙ্কন যে কিরূপ হইবে, তাহার কোন Aces. 
প্রদত্ত হয় নাই । 


এ গ্রন্থে প্রচলিত যমক ও অন্প্রাসের যথেই সম্পদ বিকাশলাভ কনিয়াছে, 
ইহার সহিত সবতোভদ্র ८नॉयूजिक।, মুরজ, পদ্যবন্ধ, বজ-ব্রিশল-পলশু-গদা- 
ক্ষরিকা-তূণ-চক্র-খড়গ, মুষল, धनुः, GIF, হল, লন্দিকাবত্ত, কু স্মোচ্চয়, 
কাঞ্চী, অশ্বপদ ও গজপদ এবং ছত্রবন্ধ কোথায় ও একরধূপে কোথায়ও चा একাধিক 
প্রকারে সলিবেশিত হইয়াছে | 


মহদেবের অক্ষভূষণ चा ধারণীয় অক্্রগুলি লইয়া বন্ধচিত্র উক্ত গ্রন্থে উপেক্ষিত 
হয় নাই। কিন্ত এই বন্ধগুলি কি নিয়মে রচিত, তাহার কোন উল্লেখ নাই । 
মূল-গ্রন্থের সহিত স্বরচিত त्रिक যোজিত হইলেও কবি বন্ধনচিত্রের নিয়ম বিষয়ে 
কোনরূপ বিচার প্রকট করেন নাই । পরবভ্তিকালে সপবন্ধ প্রচলিত হইলেও 
ঈশ্বরশতকে তাহার কোন দৃষ্টান্ত প্রদশিত হয় লাই, অথচ মহাদেবের সহিত 
CAA সম্বন্ধ অপরিহায্যরূপেই চিন্তনীয় | 

মনে হয় সপবন্ধের জটিল অঙ্কন তখনও আবিদ্ধৃত হয় নাই । চিত্রের 
যত বৈচিত্র্যবৃদ্ধি कत्रा যাইবে, অঙ্কনের জটিলতা ততই অনুভব হইবে । ইহা। 
বলাই বাহুল্য যে, কবিচিত্তে অক্কনবিদ্যার প্রভাব ও শক্তি অনুসারে বন্ধচিত্রের 
বিকাশবৈচিত্র্া সম্ভবপর হইয়া থাকে | 

খৃষ্টীয় ষোড়শ শতাব্দীতে কবিকণপ্ুর-রচিত “অলক্কার-কৌন্তভ নামক 
অলঙ্কার গ্রন্থে অনেকগুলি বন্ধচিত্রের পরিচয় পাওয়া যায় । 'অলঙ্কার-কৌস্তভ 
গ্রন্থের বিশেষত্ব এই যে-_ইহাতে ষতগুলি শোক দটাস্ডরূপে প্রদশিত হইয়াছে-_ 
সে बरडे কবিকণ পুনের স্বরচিত । সরস্বতীকণঠাভরণে-__-অধিকাংশ শ্রোকই 
মহাকবিদিগের রচলা হইতে উদ্ধৃত _লক্ষলিত । অলঙ্কার-কৌস্ততে--সমল্তই 
স্বরচিত । এই গ্রন্থে সুরজবন্ধ, সবতোতদ্র, গোমুন্রিকাবন্ধ, পতাকাবন্ধ ছত্রবন্ধ,. 
দ্বিবিধ শার্গবন্ধ প্রভৃতি বন্ধচিত্র af fe হইয়াছে | 

অনুসন্ধানে জ্ঞান৷ যায় যে, এই বন্ধচিত্র সমগ্র ভারতে নানাভাবে প্রভাব 
বিস্তার করিয়াছিল এমন कि “লীলাবতী” নামক জ্যোতিষ-গ্রন্থের বুদ্ধিবিলাসিনী 
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নামক চীকা-প্রণেতা। গণেশ দৈবজ্ঞ তাহার মক্গলাচরণ শ্রোকগুলির মধ্যেও একটি 
পদ্ববন্ধ লিবেশ করিয়াছেন | বন্ধকাব্যের যে অসাধারণ প্রভাব ইহা হইতেই 
উপলব্ধি করা যায় ।* 


দাক্ষিণাত্যের কবিগণও বন্ধকাব্যের অনুরাগী । বেঙ্কটেশ্বরের 'চিন্রবন্ধ- 
-atatat’ নামক কাব্যখানিতে বহুবিধ চিত্র আছে । কক্কণ-বন্ধ, GATA 
আন্দোলিক।-বন্ধ প্রভৃতি । বেক্ষটাচার্ধ্য প্রণীত “কমলমালিকাস্তোত্র নামক কাব্যে 
এক অভিনব “পদ্[মালাবন্ধ" নিবদ্ধ হইয়াছে । এই পদ্মমালাবন্ধে ২৫টি পদের 
সমষ্টি ufes হইবে । ইহাঁও একটি tsa বন্ধ | 


কবি বেক্কটেশ্ুরের 'রামচন্দ্রোদয়'-কাব্যে ‘কঙ্কণবন্ধ' নামক এক বিচিত্র 
বন্ধ আছে ॥। এবং কবি Fafaga কক্কণবন্ধ-রামায়ণ নামে একটি cole 
আছে, যাহা হইতে ১২৮ প্রকার শোক পাওয়া যায় । FF ণ-_নারীদিচোর 
হস্তের অলঙ্কার ‘বলয়’ নামে প্রসিদ্ধ । এই cotate fo অলঙ্কার-চিত্রে বত্রিশটি 
অক্ষরের একটি cite এমনভাবে সাজান হয় যে, যে কোন একটি স্থান হইতে 
পাঠ fam একবার সেই বৃত্তটি afam আসিলেই একটি cyte হইবে । ছুন্দঃটিও 
সেইভাবে নির্বাচন করিতে হয়, সমস্ত গুরু অক্ষরের ছন্দঃ__(কন্যা, বিদ্যণ্রাল!) 
চাই, কেন ना দক্ষিণাবর্তভে वा বামাবন্তে প্রথম वा দ্বিতীয়াদি অক্ষর হইতে আরস্ত 
করিয়া পর পর অক্ষর পাঠ কিয়া গেলেই এক একটি fafo অথের cule 
হইবে । এই कक नेवक অবশ্যই Tet tay, সন্দেহ নাই ।** কিন্তু কবির অসাধারণ 
শক্তির পরিচায়ক ইহাও স্বীকার করিতে হইবে | 


এই সমস্ত আলোচনা হইতে দেখ। যায় বে, প্ৰথমে সরল রেখার অঙ্কন হইতেই 
বন্ধটিত্রের বিকাশ হয়। waaay, সর্বতোভদ্র, মুরজবন্ধ__এগুলি সরল 
রেখার काग । মহাকবি ভারবির চক্রবন্ধাট-_একটি বৃত্ত ও সরল রেখার SEF | 


संशय नवम শতাব্দীতে “দেবীশতকষ্‌ -এ প্রথম বক্ররেখাময় शन বন্ধের 
সন্ধান পাওয়া যায় ॥। এই পদ্যবন্ধের আবিক্কারের পর সরন্বতা-ক-গ্রাভরত্ণ 
বহুবিধ AITA ও অন্য চক্ররেখাচিত্র এবং জটিল বন্ধচিত্রের T ata দেখা যায় | 
“ঈশুরশতকম গ্রন্থে বহু প্রকার বন্ধ দূ হয়। পরে পদ্[মালিকাস্ভোজ্রের A- 
stars, কক্ষণ-বন্ধ, আন্দোলিকা?-বন্ধ, ছত্ৰবন্ধ এবং পন্বভ্িকালে NAT, 
-যুণ্ডবন্ধ প্রভৃতি বহুবিধ বক্ররেখার অঙ্কন বহু কাব্যে विक fis হইয়াছে । এই 





ক+শরজাব হরালীশ শনলীরাজুরধাষশ | 
শমধামাৰ পাপাশ শপাপহ্থদি stat it 
**কঙ্কণ বন্ধ__রাষায়ণের «कि এই, 
) छाँचाँचाँचा ভারাসারা। চারাবারা গোপাধারা | 
ধারাধারা ভীমাকারা। পারাবারা। stata (Ayaan ছন্দঃ) 


~ 





বন্ধ কাব্যের রচনা প্রণালী 
বন্ধকাব্যের রচনা প্রণালী সন্বন্ধে কোন বিস্তৃত নির্দেশ পাওয়া যায় ना i 
কাব্যাদশে উক্ত হইয়াছে__-'আহুরদ্ধভ্রমংনাম শ্রোকাদ্ধভ্রমণং যদি’ । 
তদিষ্টং সবতোভদ্রং WATS Sats যদি ।। 


শোকের অন্ধ ভাগের ভ্রমণ হইলে তাহার নাম অদ্ধ अयक, আর যদি সমস্ত, 
শোকের ভ্রমণ সম্ভবপর হয়, তাহ হইলে তাহার নাম সব তোভদ্র | 


এইন্সপা নিদেশ অস্পষ্ট বলিয়া মল্লিনাথ-_তাহার শিশুপালবধ কাব্যের 
চাকায় লিখিয়াছেন--“উদ্ধারস্ত চতুঃঘট্টিকোন্ঠে চতুরঙ্গবন্ধে ক্রমেণাদ্যপঙক্তি 
চতুইঈয়ে পাদচতুষ্কং বিলিখ্যানস্তরং পক্তি-চতুই্য়েইপ্যধঃ-ক্রমেণ পাদচতষ্টয়- 
লেখনে धेथेमांञ চতস্থঘ প্রথমপাদহ সবতে! বাচ্যতে | এবং দ্বিতীয়াদিঘ্‌ দ্বিতীয় 
ইত্যাদি । ইহার অথ এই ঘষেচৌঘট্টি-ঘরা একটা দাবার ছকের মত ছক আকিয়। 
ক্রমে প্রথম চার পঙ্ক্তিতে চার চরণ লিখিবে, তাহার পরের চার পঙ্ক্তিতে 
চতুর্থ চরণ তুতীয় চরণ এই ক্রমে চার চরণ লিখিবে। প্রথম চার পঙক্তিতে 
প্রথম চরণ সব fre দিয়াই পড়া যাইবে, এইন্ধপ দ্বিতীয়াদি পঞঙুক্তিতে দ্বিতীয় 
চরণ ইত্যাদি । 'সারস্বতশতকয্‌ হইতে দৃষ্টান্ত দেখাইতেছি ।-- 
OE 5D 

या 19 শোকটি এই, 

মায়াসাররসায়াম। 


যাজপাক্ষক্ষলাজয়া ॥ 
সা সা “rice দেশপাসা। 





m 


a करक দেবি বিদে "कल 

4 (অন্বাদ) 

সা মায়া আর শেষ্ভরসে ব্যাপ্ত 
छ्न fafa সদ) 
| অজ্ঞানরজনী জিনি 

गा I> aeh বিশদা । 


সেই তুমি অধিষ্ঠালে দেশ রক্ষা কর 
(ভব) পাশচ্ছেদিনি या खानका a | 





ज्ञ, জ.ও-য, বগীয় च ও অনস্ত্যন্ব व, শ ও ग, ম ও ন (মতান্তরে ণ ও न) विग्र यूष 
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akana চতুদিকে অক্ষর ঘুরিবে ना, মাত্র দুই দিকে চারিটি চরণই 


পাওয়া যাইবে । 


গোম্ত্রিকাবন্ধষের নিয়ম 
বর্ণানামেকনপত্থং যদ্যেকাভ্তরমদ্ধ CM: | 
গোৰ ত্ৰিকেতি তত্প্রাহুদূকরভ্তদ্‌বিদো। चिम: i 


বর্ণগুলি যদি একটির অন্তর অপর চরণের বর্ণ সহ সমান হয়, তাহা হইলে 
তাহার নাম গোম্ক্রিকা, कशा দূকর বলিয়া কথিত । 


মল্িনাখ ইহার ব্যাখ্যায় লিখিতেছেন-__“ঘোড়শকোষ্ঠদ্ধয়ে পঙ্‌ ক্রিহ্য়েহদ্ধ 
ea: ক্রমেণ विनिः একাম্তরবিনিষয়েন বাচনে শ্োকলিষ্পভ্তিরিতৃতদ্ধারঃ | 
অর্থাৎ ঘোলাট ঘর কাটিয়। তাহার দূই পঙ্ক্তিকে শ্রোকের চরণ इम একটি অক্ষর 
অন্তর সমান অক্ষর বিনিময় করিয়। পাঠ করিলে শ্বোক निष्व॑छि হইছে । যথা 
'সারস্বতশতকমু --२२ চিত্র সংখ্যা দ্ৰষ্টব্য | | | 


শোকটি এই-- 
farce তোমকোমলা পাপতভাপহা | 
হিতা cate: সদা সোঢকোকিলালাপচাপল! | 


অনুবাদ 


হিমরাশি-মত শুভ্রবরণা। কোমলা barr | 

পাপতাপহর। छव-कांचिखटन মঙ্গল কর TMI 

মধুখতু যবে নামিছে ধরায় তখনই তোমার आंगा 

সহিছ পিকের চপল. আলাপ, (এত জীবে ভালবাসা 11) 


মল্লিনাথ কিরাতার্জনীয় গ্রশ্থের ১৫ সগের ১০ শগ্রোকের টীকায় निर्चिग्रॉपछन-- 
नट्या ডলয়োস্তন্বজুজয়য়োবয়োর পি | শসয়োনণয়োশ্চাক্ত্যেত সবিসগা। 
fantom: । সবিন্দকাবিন্দুকয়োতঃ স্যাদভেদেন FEAT | 


লাহিতাদপ্পণে উদ্ধৃত হইয়াছে_-বমকাদে। ভবেদৈক্যং ভলোরলোববোস্তথা 
মল্লিনাথ কিরাতার্জনীয় (১৫ MÄI) ১৪ শ্রোকে একাক্ষর শ্রোকের अ fea 
হলস্ত Seta যে দোষাবহ নহে, অর্থাৎ একাক্ষরত্ব ভঙ্গ হয় নাই, তাহার প্রমাণ 
দিয়াছেন-_অস্ত্যস্তকারস্ত न দোঘাবহ:, নাস্ত্যবর্ণস্ত ভেদক ইত্যভ্যনুজ্ঞানাৎ | 


. এই সকল প্রমাণ হইতে थंडिश॑न হয় যে-যমকাদি কাব্যে রও न, छ ও 


7 ঠা 
s | if 
AS 





rr = iA 
J Saraswata-śatakam 








. ७ frit, অন্বস্বার-যুক্ত ও অনুস্বার-হীন বর্ণ 'अल्निक्ररल চিন্তনীয় । 
শেষের কোন হলস্ত বণ থাকিলে Stats অন্য বণরূপে গণনীয় নহে। যে 
বরণের শেষে হলস্ত বণ থাকিবে, Sta প্ৰবণের সহিত একরূপেই গ্রহণ করা 


যাইবে | 


মল্লিনাথ যুরজবন্ধ সন্বন্ধে ‘শিশুপালবধয়' গ্রন্থের ১৯ সগের ২৯ শ্রোকের 
চীকায় निविग्राटछून--- 


feat রেখা লিখেৎ পঞ্চ নবোদ্ধ ख्य পঙ্ক্তয়ঃ | 
অষ্টকোষ্ঠাশ্চতয্বঃ wea cyte: facas wats | 
তদ্রাদ্যদ্বিত্রিতুধ্যাস্ তুয ত্ৰিছ্যাদয পঙ্ক্তিষ | 
प्यान बि ত্রিচতু:ঃ-পঞ্চঘট্‌-সপ্তাষ্টমকো্ঠগঃ || 

দৃশ্যতে প্রথম: পাদশ্চতুর্থ শ্চৈবমেব হি | 

চতুর্থ পঙ্ক্তি-প্রাথম্যাৎ প্রথমাবধি-বীক্ষণা্।।। 
্থিতীয়াদাবাদ্যহ্থিত্র্যোহ্ছিতুষ্যে ত্ৰিতুরীয়কে | 
তুঁঘদ্ছিত্রোস্তরতীয়াদ্যে দ্রষ্টব্যোহতিব-দ্বিতীয়কঃ it 
ততীয়োহজ্িরি दि डोय़ांटछा আদ্যসপ্তম-ষষ্ঠয়ে!ঃ | 
দ্বিত্ৰিপঞ্চময়োস্তয্যঘ্ঠসপ্তযয়ে৷: ক্ৰমাৎ || 
তুতীয়াস্তড্যে छ লক্ষ্যোহয়মথান্যঃক্রম উচ্যতে | 
আদ্যস্ত্য-যগুয়ো৷ঃ astestocen शीय ত্রিকাক্রমঃ || 
কৃটত্বৈকং festa: ছে छ দুয়মেকমিতি ক্ৰমাৎ | 

aa) দ্বিভীয়মেকঞ্চ দ্বয়মেকং দ্বয়ং পুনঃ ।। 

স্ব পতি'ক্ৰপ্রক্ৰমাদেব বিন্যাসদ্বিতীয়ং Stas | 

an Agát wis ক্ত্যোস্ডদনুক্ৰমাৎ |! 
fasicatefes হ্থিতীয়স্যাং ক্রমাদাদ্যচতুইয়ে | 
ব্যৎক্ৰমাচ্চ তূতীয়স্যামাদ্যমেব চতুষ্য়ে Il 
sect স্বিতীয়স্যাং ভূতীয়স্যাং ক্রমেণ চ। 
wecan হি তুতীয়োহ্িঘুরভ্তয-কোষ্ঠচতুষ্টয়ে || 
বিন্যাসভেদাম্তন্যেহপি সস্ত্যেব বহবোহত্র হি। 
বিস্ডরাক্ত न লিখ্যস্তে স্বয়ম্হ্যা। forest: I 


পাঁচটি আড়া-আড়ি ad অক্ষিত করিবে, তাহাতে ৯টি Sy রেখা টানিবে 
তাহার ফলে লক্বালস্ি আটটি Aefa ও আড়াআড়ি ৪টি ঘর হইবে, তাহাতে 
শ্রোকটি চরম ক্রমে লিখিবে। প্রথম, দ্বিতীয়, তৃতীয় ও চতুর্থ এবং চতুখ 


তৃতীয়, দ্বিতীয় ও প্রথম--এই আটটি Asfa প্রথম, দ্বিতীয়, তৃতীয়, চতুথ 
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পঞ্চম, घर्छ, সপ্তম ও অষ্টম ঘরে প্রথম চরণ ও চতুর্থ চরণ দেখা যাইবে । 
এই ভাবে বহুবিধ মূরজবন্ধের অঙ্কণ প্রণালী এই শ্রোকগুলিতে वना হইয়াছে | 
পরবন্ভিকালে মরজবন্ধের অস্তিত্ব প্রায় সকল চিত্রকাব্যেই পাওয়া যায় । 
কাব্যাদর্শে ও কিরাতার্জনীয়ে মূরজবন্ধ সম্বন্ধে কোন উল্লেখ নাই । সম্ভবতঃ 
তখনও चेदा আবিক্কৃত হয় নাই | 
সরস্বভীকণ্ঠাভরণে অষ্টদলপদ্[ সম্বন্ধে নিয়ম প্রদত্ত হইয়াছে । 
কণিকায়াং ন্যসেদেকং ca দ্বে fore विधिक B | 
প্রবেশেনির্গমৌ। fre কৃষ্যাদদলান্থক্জে || 
অষ্টদলবন্ধের মধ্যস্থানে একটি বর্ণ বসাইতে হইবে । fracas 
বিদিশুদলে দুইটি দুইটি অক্ষর থাকিবে । দিগৃদত্লর বণগুলি প্রবেশের 
এবং নিমের সময়ে দুইবারেই পড়িতে হইবে । বিদিগৃদলের বণ একবার 
পাঠ্য । (সারস্বতশতকম--২৫ চিত্র সংখ্যা EZT) 


দ্বিতীয় প্রকার অই্দলপদ্- 
qgan कनिकांवर्न: পত্রেঘ্বলে) তথাপনে | 
তেষাং সন্ধিঘ চাপ্যষ্টাবত্র পত্ৰসরোকুহে || 
এই প্রকার অষ্টদল পদ্ববন্ধের মধ্যস্থ বর্ণ অষ্টপ্রকানে MY ATE ATG লির সহিত 
সম্বন্ধ হইবে এবং এই উভয়ের সন্ধিস্বানেও আটটি বর্ণ সহ ATG থাকিবে । 





তৃতীয় প্রকার অষ্টদলপদ্য — 


ate করিকাং পুনঃ “र्न, পণাগ্রং পণকণিকে | 
প্রতিপত্রং aceasta ইহ ত্রষ্টদলান্বজে | 
( সারস্বতশতকম্‌-_-২৬ চিত্র সংখ্যা EZT ) 


চতুর্দল পদবন্ধের निम्रम-- 
কণিকাতো নয়েদদ্ছুং পত্রাকারাক্ষরাবলীম্‌ | 
প্রবেশয়েৎ করিকায়াং পদ্মমেতচ্চতুদ नम्‌ || 
( সারম্বতশতকম্-_-২৪ চিত্র সংখ্যা EZT ) 
পদ্যমধ্যস্থ অক্ষর হইতে পদ্বপত্রের অক্ষর ও facs, তথা হইতে পদ্যমব্োর 
অক্ষরে আসিতে হইবে | 
arta পদ্]বন্ধ-__ 
গোষ্ত্রিকাক্রমেণ चा বণাঃ সবে जया: जया; | 
মধ্যে মবর্ণবিন্যাসাৎ্ পদ্যোহয়ং ফোড়শচ্ছদ: | 
( সারস্বতশতকম্থ--৩১ চিত্র সংখঢা E ব্য ) 





 शेनायटक्ा থাকিবে একাটি ग--छऊांशांत्र गनशिळ ঘোলটি পত্রের रक्ष হইবে | 
সন্স্বতীকণ্ঠাতবণে আরও কয়েকটি বন্ধের নিয়ম প্রদশিত হইয়াছে । अधीनं 
অনুসন্ধান করিলে কতিপয় বন্ধের নিয়ম দেখিতে পাইবেন এবং তাহা হইতেই 
বন্ধকাবোর স্বরূপ অবগত হইতে পারিবেন | 


__ শসারস্বতশতকহ্ব* নামক যে চিত্রকাব্যখানির ভূমিকারূপে এই প্রবন্ধ 
লিখিত হইল, সে কাব্যে অনেকগুলি চিত্র স্বয়ং कनि, তাহার কোন 
আদর্শ পাই নাই । যথা বীণা, পুস্তক, হংস, aaa, বিমান, coq, মহিষ, 
ছাগ, ঘণ্টা asf! | | | 


উপসংহার 


বন্ধকাব্য সম্বন্ধে (य মতভেদ আলঙ্কারিকগণ পোষণ করেন, তাহার কারণ 
অনুসন্ধান করিলে ইহাই প্রীত হয় যে-__প্রকৃত রসবিষয়ক রচনায় যমক या 
চিত্রকাব্যের ব্যবহার না করাই ভাল, কেন ना রস বলিতে প্রধান ভাবে শূঙ্গার, 
বীর, করুণ, BES, হাস্য, ভয়ানক, রৌদ্র ও TIS এই আটটি রসকেই বুঝায় । 
শাস্তরস বা বাৎসল্যরয সববাদিসন্রত নহে। এই “tearm সহিতই ভক্তির 
সন্বন্ধ। এজন্য ভক্তিরসাত্তক স্ডোত্ৰকাব্য রচনায় যদি যমক चा চিত্রকাব্যের 
afc সম্ভব হয়, তাহা হইলে তাহা দোষাবহু হইবে ना । ইহা পৰে 
আলোচিত হইয়াছে। বিশেষতঃ অধিকাংশ স্থানে দেবতার প্জ্জোপচার— 
অক্ষভদ্ষণ, অঙ্গে বারণীয় wats মধ্যে যে সকল বস্তু পাওয়া। যায়, তাহা aM 
প্রায়শঃ বন্ধচিত্র রচিত হইয়। থাকে, সুতরাং এই সকল চিত্র गख নামক নবমরসের 
উদ্দীপক হিসাবে রসসন্বন্ধহীন বলিয়া উপ্েক্ষণীয়ও হইবে ना। 'সারস্বত 
শতক? গ্রন্থে এই নিয়মেই চিত্রগুলি সলিিবেশিত হইয়াছে এবং মনে হয় এই 
জন্যই 'দেবীশতকম' নামক কাব্যরচনা। করিয়! স্বয়ং আনন্দবদ্ধনাচায্য দৃষ্টান্ত 
স্থাপন করিরা গিয়াছেল | 


এই 'সারস্বতশতকষ্” গ্রন্থে প্রাচীন কবিদিগের প্রতি সন্মান প্রদশনপ্বক 
একাট অভিনব বিষয়ের অবতারণা করিবার চেষ্টা em হইয়াছে । সে বিষয়টি 
এই যে, “সারস্বতশতকহ্‌' গ্রন্থে বহু বন্ধ-কবিতার মধ্যে ‘*বনির' সম্বন্ধ আছে | 
বস্তর্বনি, অলঙ্কারংবনি ও রসহবনি--বহু কবিতার মধ্যে প্রতীত হইতে পানে | 
যাহা। 45.55, यांदा রসবোধে বিলম্ব ঘটায়, তাহাই সরস ও সরল এবং ध्यनि- 
जयच्चिङ করিবার জন্য প্রয়াস করা হইয়াছে । স্তধীগণ এ বিষয়ে বিচার 
করিলে এই প্রশ্থবিষয়ক এম -সানক হইবে । 


« “~ न 
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বন্ধচিত্রের এই অপর বৈচিত্রয_দেশাস্তরেও অন্যরূপে মানুষকে আকষণ 
করিয়াছে । সর্বতোভদ্রের মত একটি ল্যাটিন ভাষার অনুশাসন দেখা! যায় । 
তাহা নিয়ে প্রদশিত হইল | 





Remarkable Inscription— 


The following singular inscription is to be seen 
carved on a tomb situated at the entrance of the 
church of San Ralvado, in the city of Oviedo. ‘The 
explanation is that the tomb was erected by a king 
named Silo, and the inscription is so written that 


it can be read 170 ways by beginning with the large 
“5? in the centre. 


The words are Latin ‘Silo princepsfecit’ 
(The world of wonders—page 100) 


[মিজি ress PERE CN CE PS FE CIT 
পন SSD FE CE पा है NGE ए 5 FEC! 
Caper S FP र GNITE RI NCEPS FEG 
তি TT RPRINCEPS FE 
ডি फतत NTE R 7? OPRINCEPSF 
27571471756 उ. OP RI कर ८ & 2 ७ 
270 77 व, OP RI NCEP 
वयात कक OCI के 2 7.0 7? RI NCE 
150) 7. 7 व, 0 7? RI NCEP 
77170] ७ ए 1 NCEPS 
লা 7? ७ 7? RI 1०९७ छू 02 5 5 
शिकावा er GNI 1२ 5 RI एप ८ ७ 5 5 Fi! 

2770 ক 7 1 7 1 (४ 7 ए 5 F EC 
रि P E तारा ए 00 छ ए 5 ছি & ९८, এ 
77572 तुक (/ 6 छू ए 5 5 एक € 1 7. 


বিনীত--গ্রহ্থকার 


P 
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चित्र-संख्या 


4 


sala: 
पद्यमालाबन्धभद : 


वद्यमालिकावर q: 
मठबन्ध : 
रथबन्ध: 
चिमानवन्धः 
घेन बन्घः 
गजबन्ध : 
अदवबन्ध : 
नौकाबन्ध : 
छतञ्नतन्ध: 
सर्वतोभद्रवन्ध: 
अर्ध সমন্দম 


विविडित चक्रबन्धः 


पडर-चक्रवन्ध: 
द्विचतुष्कचक्रबन्ध : 
मण्डबन्ध: 
स्कन्धः 
छागबन्ध : 
বলল” সমল: 
महिषबन्ध : 
घनवाणबन्ध: 
मद्गरबन्ध: 
aqar: 
पाडानन्ध : 
जअिदशलगदाबन्ध : 
गदाबन्ध : 
फणिबन्ध: 

सप बन्ध दः 
अंकुदाबन्ध: 
दाऱ्हु बन्धभंद: 
म्‌रजबन्धभंद : 





बन्धनाम 





magana सिन्धुतरङ्गे 
यदङ्ग सद्विपण्चचिका-- 
'यदोयकरुणालेशप्द्‌ 
यस्याः शुद्धपदाभ्यासात्‌ 
यस्याइचरणराजोव 
यस्याः स्वच्छरुचेर्वाचः 
यस्या नाटयरसावेशात्‌ 
यत्प्रसादसुधास्वाद- 
यत्पादान्जरजोलिप्त- 
यद्वाचो विङवनन्दत्‌ 
या देवशक्तिर्राप 

या भाकारा मासाकालो 
या मातृस्थायितत्त्वा 
या भाषा भाति भासा 
या साराज्ञा नालोकासा 
याक्षमाल्िकराका सा 
येन येन पदे वाचो 
रमसेऽमरचासे वा 
राजले नवभा काचित्‌ 
राज्ञानालो कासामारा 
राघानुरागिन्नपसंसाराश 
रामासाका लोनाज्ञारा 
लीलावारूा-चिलासा 
वरदा महदा रम्भ 
वबर्णेच्वनिरसभावा 
agfa करपल्लवे 

বাগী नमत्कोटिगुणातषुबन्ध 





07871 
२ ) } 


इस्डोकप्रतीका: 


बाणी भूरिकलामेया 
विद्या विभा विदव-- 
विश्वाघीश्वरवक्षसि 
शअोज्ज्वले दातदले 
श्रीस्त्व सत्या शिशिर-- 
श्री: कालभावितन्‌ 
qafa कृतिमातोता 
संसारवृक्षक्षयरक्षणेक- 
agaa महातापं 

सा जयत्यचिदाकारा 
साघकस्वान्तचष के 
सान्द्रसुखचिन्मयी 
सारदा सारसाच्यासा 


साराधनाय ततसातयशा: 


साराज्ञाना लोकासामा 
सा संसारे5सारे 
सितशतदलवासा 

सिद्ध पर्द सितपर्द 
सुधा सुधाम त्वा मत्वा 
सुपवंकत सन्दर्भ 
सुकल्पने हृद्‌ भवने 
सुराराध्यामृतासारा 
सुहृत्‌ सदानन्दनतार- 
स्वकरळळनभास्वद 
हंसो मानसस ङ्गौ 
हिमस्तोम-समा सोम-- 
क्षमतां मा हिता मन्तं 


फ्ष्टांकः 


an 








॥ अथ सारस्वतशतकस्थ इलोकानुक्रमणिका ।। 


ङलोकश्रतीकाः: 


अमल-कमतोपरि 
अयि जंगदघजाल 
आभासमानवनतामरस 
उत्तमरतिलोकसुमति 
उद्यतो वरदानाय 
ऐमित्येक লিজ ara 
कलावत्सलभावाढया 
कछितलालित aqro 
कवयो न वयोवारं 
कडिचद्‌ विपड्चिद्‌ यदि 
का केशवतनुशो भा 

का त्वं दुग्धाब्धिमध्य 

का देयाभा कारामासा 
कापि कान्ता शुभा शद्धा 
कामनानामकासारे 
कयिनाम्भजतामेका 

का सरोजरोीपिताङ्गो 
कुन्दरदोज्ज्वल सुन्दर- 
कृऽणा ङ्गोल्लसिता सिता- 
गौरजलजगोरवचय- 
जननि वाणि करवाणि 
ज्ञानालोका सामाराका 
तत्कारुण्यकणाल्लोको 
qals घ्वकम्रपल्लवे 
লন্মলা नन्‌ सा 

तन्त्र तल्पतले 

तव रूपाब्धिमननात्‌ 
AAT AAT TY 








पृष्ठांकः 


ও 








হন্যান্দসলনাক্যা: 


तामहं तामसे चित्त 
त्वं देवि सारदा 
त्वमसि चिरसुन्दर 
त्वे वागदेवि विदां 
त्वं विश्वविद्या 
त्वरया तमसां तन्द्री 


त्वं हि वाणी नदद्वोणापाणिः 


देया भा कारामासाका 
देहि ज्ञानमासि काम- 
देही देहोति वचनं 

न कवित्व न নিল वा 


नित्या निधिनिभा भासि 


न्यस्तस्तन्यरसासार- 
वदेऽनन्तगुणं यस्याः 
भव मे भवमेनाद- 
भवारामरतोन्मत्त 
भाकारामा साकालोना 


লালু कापि sfear fa: 


भारती रमतामङ् 
भारते भक्तिसुलुभा 
मख मन्त्रमयोमम्वाम्‌ 
मध्रविपञ्चोध्वनि- 
मन्दमतिमानसे 
मन्दार-दामधर- 

माता न मायया बाध्या 
मायासार-रसायामा 
मायासारा ज्ञानालोका 
माध वोदयसम्चन्धा 
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॥ ग्रन्यकारः ॥ 
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|| सारस्वल-रङालकम्म्‌ ॥ 
( चित्रकाव्यम्‌ ) 


# 


कृष्णाङ्गोलसिता सितासुरशिरोमालाग्रचुम्बत्पदा 
जाग्रदबालसुधांशुभालनयना शुद्धाम्बराच्छादना | 
सम्प्रीता च कुहप्रवृत्तिसमये या पञ्चमीसेविता 
सा विद्या शिवह्ृद्यसंस्थितपदा विद्योततां मे हृदि ॥१॥ 


टीका 


गुरुगो विन्दचरणा-रविन्दवन्दनासन्नु । 
सारस्वतदातश्शोेकी स्वतो विव्रियते मया ।। 


“आजोर्नेमस्क्रिया वस्तुनिर्देशो वापि तन्मुख'मिति महाकाव्य-नियामकशास्त्रस्य 
amasra चिल्वमन्यत्रापि न दुष्यति। मुखमिष्टार्थसंसिद्धय कि हि न स्यात्‌ 
ক্কলাহমনা’লিলি खण्डकाव्यादावत्तिदिष्टत्वादिह काव्यादी नमस्क्रियाँ प्रस्तौति--- 
क्रष्णाङ्गेति । नमस्कारङ्च त्रिविघ: कायिको वाचिको मानसङ्चेति । स क्व- 
तित्‌ करशिर:संयोगादिरूपः शारीरो व्यापारः, क्वचित्‌ स्वेष्टदेवताजयकीत्तेन- 


सूपचाग्‌विदोबनिर्वाह्य:, क्वचिच्च स्मरणलक्षणो भक्तिविशेषः । "स्मरणं कीत्तंनं 
चिष्णोःरित्यादिना नवधा भक्तिलक्षणमित्युक्तेः । विष्णुपदञ्चात्र तत्तदाराध्य- 





देबतापरम्‌ । स्वापकर्वबोधान्‌क्लुच्यापारो हि नमस्कारः स एव AFA! 
प्रारिव्सितग्रन्यस्य निविच्नपरिसमाप्तये मङ्गलमनुष्ठातन्यमित्ति नियमस्यापि 
शिष्टाचार-परम्परया प्राप्तस्य चरितार्थेत्वमनेन सूचितम्‌ । 








ins ही ननु सारस्वत 'महिम-प्रकाशकस्यास्य ग्रन्यथस्य स्वत एव मङ्गलत्वे कथं 
_  म्ड्ुूलान्तरारम्भ इति स त्यम्‌ । मङ्गलप्राच य्यंस्येष्टत्वात्‌ पश्चाद्वणंनीय- 
 खङ्गमुण्डसर्पादिवन्धानामाद्यविद्याप्रकरणसङ्ग तिसम्पादनार्थत्वात्‌ स्वशिष्याणां 
' शिक्षणार्यत्वाच्च। उक्तं हि 'श्रृतिद्विविधा बेदिकी तान्त्रिकी चे'ति । 


तत्र प्रसिद्धयोविद्याद्यविद्ययोरभेदब्‌द्धघा इलेषालंकारप्रयुक्तेन देवताद्वयस्यँ करूपेण 
स्मरणमत्र मङ्गलाचरणम्‌ | 





A. 4 


यथा भद्रकालीति सरस्वत्या লাল तथा नोल-सरस्वतीति द्वितीयविद्याया 
अभिधानं श्रूयते । कालोतन्त्रेऽपि (एकादशपटले) विद्यालाभाय साधक: काल्याः 
इवेतरूपं घ्यायेदिति विधिर्जागत्तीति द्वदयोरभेद: प्रामाणिक: | 


कृष्णाज्ेंति semg विष्णोरङ्गे उल्लसिता सानन्दं शोभमाना । सिता 
Var सुराणां प्रणतदेवानामित्यर्थ : शिरोमालाग्रं चुम्वती स्पृशती,पदे यस्याः सा । 
जाग्रदित्यादि। 'तरुणशकलमिन्दो विश्रती शुभ्रकान्ति रिति ललाट चन्द्रकलाया 
wa नयनसादुझ्यात्‌', सरस्वत्या द्विनयनत्वमवगन्तव्यम्‌। अथवा ' त्रिनयनां 
चाग्देवतामाश्नये * ৷ इति. घ्यालवचनात्‌ त्रिनयनत्वमपि सिध्यति। शुद्धं TH 
यदम्बरं वस्त्रं तदेवाच्छादंनं परिधानं यस्याः सा। कुहूप्रवृत्तिसमय कुहूः पिकरुतं 
तस्य प्रवृत्ति-समये घ्रारम्भकाले वसन्तसमये या पञ्न्चमीसेविता पञ्चम्यां तिथौ 
पूजिता सती (“पञ्चम्यां श्रियं पूजयेदिति वसन्तपज्न्चमीदिने विधानात्‌ ) सम्प्रीता 
सम्यक्‌ तुष्टा, भवतीति शेषः। शिवं शुभं हृद्यं दुःश्रवत्वादिदोषरहितं संस्थितं 
समोचोनाथंयुक्तं पदं शब्दो यस्याः सा । अयच-मङ्गलस्वरूपं मनोज्ञं 


(पद्मोपरि) सम्यक्‌ स्थितं चरणं यस्याः सा, सा विद्या सरस्वती, मे हृदि विद्योततां 
सदा स्मरणविषयीभवतु | 


` 


... पक्षान्वरे--कृष्णम्‌ अङ्ग यस्याः सा कृष्णाङ्गो, सा च उल्लसिता चासौ 
कृष्णाङ्गोल्लसिता । श्यामायाः समरश्रियत्वादुल्लासः। सितानां নিলাহা- 
तानाम्‌ असुराणां शिरोमाळाग्रं स्वकण्ठाल्लम्वबमानं मुण्डमालाप्रान्तं' चुम्बती 
पदे. यस्याः ari जाग्रदित्यादि। इयं त्रिनेत्रा, भालळनयने चन्द्रकलायुक्ता च । 
ects ॥ „ शुद्ध केवलम्‌ अम्वरम्‌ आकाशम्‌ आच्छादनम्‌ 


म्‌ आवरणं यस्या: सा, 
द्विगम्वरामिति च्यानोक्तेः। कुहुरमावस्या तस्याः प्रवृत्तिसमये स्थितिकाछे 


या पञ्चमीसेविता पञ्चानां मानां समाहार इति पञ्चमी तया पण्चमकारोप- 
जारेणेत्यर्वं: । सेविता आराधिता सती सम्प्रीता भवतीति ae: सा fara- 
हृदि महादेवोरसि 'शवरूपमहादेव-हृदयोपरि संस्थिते'ति घ्यानवचनात्‌ असं स्थिते 
q> विषमीभूते- वा पदे चरणे यस्याः सा, रणताण्डवसम्बन्धादित्यर्थं | 
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( कृष्णाड्ोलळसितेतव्यादि “छोकः- २ ) 





मम নুহি \विद्योततां मानसप्रत्यक्षविषयी भवत्वित्यर्थ :॥ ` 'दिवहू दि' य॒त्पादद्दयम्‌ 
-असंस्थितं . तस्य, कविहूदयागमसम्भाव्यमानत्वेन. चज्चळलस्य ` वस्तुनरचळ्त्चला- 
area नायुक्‍तमिति कविचित्तस्य चाञ्चल्यं व्यज्यते waa स्वापकर्षोऽपि 
सूचित: । हृदीति सन्निहिलद्ठि:प्रयोगौ5पि' न दूषणीयो ' हृद्यार्थरलेषबोधकत्वात्‌ । ` 
सा विद्या Hain sarareterd: 1. तास्त्रिकश्न॒ती ,विद्यात्तां बहुत्वेऽपि 
২০১০৬১৯7১৬1 १॥ (चित्रसंख्या--१) J 

aga: सन्ति देवताः, तासु सरस्वत्या एव स्तवदातात्मिका निबन्धरचना 
कथमिति ग्रन्थावत्तारणकारणं तदीयदयाघिक्यमित्यन्ीय दशयति ' 


है 


thease লিজ वीजं जपितुं नृन्‌ नियोज्य या। .. ` | 
ta सिद्धिमिति श्रद्धामध्यासयति सत्वरम्‌ ॥२॥ | 


5 


|. o सरस्वत्या बीजमन्त्र एँमित्येकाक्षरम्‌ । - ऐमेति इघातोलंङि  उत्तमपुरुष- 
बहुवचनरूपम्‌ । उभयोः सादुदयेन सदुशरन्दशक्तिबलात्‌ सत्वर जपकार 
गाव सा देवी नणां साधकानां मनसि तथा श्रद्धाम्‌ ` अघ्यासयति निवेशयति 
“श्रद्धा त्वेव विजिज्ञासितव्ये'ति श्रतेः . (छान्दोग्य० ७॥१९॥१) यथा: নয 
सिद्धिमघिगता एवेति विवासं जनयति ‘a विद्यते. यद्यपि पूर्ववासना --- 44 
करोत्येव कमप्यनुग्रह ”' লিলি दण्डिंस्मरणात्‌ । ` तादुशश्रद्धाजनंनी सा देवी 
सुलभसिद्धिरिति कंवे!। स्तवप्रवृत्तिः। ` श्रुत्यनुप्रासः. शन्दोल्ंकारः ।।२।। 


न केवलं मनष्याणां देवानामपि सँवाराध्या-- J 


यत्प्रसाद-सुधास्वाद-लोभलोलाः सुरा आपि | 


| ४, 'ऐरावतमनुआन्ता ऐरावमनुसम्भ्रमात्‌ ॥३॥ 





दिवि वास्तवसुधां स्वादयन्तोऽपि तृप्तिमलभमानाः सुराः सारस्वतप्रसाद 
भेव प्रकृतसुधास्वादं मन्यन्ते । श्रूयते हि-“एऐ रावतमिन्द्रवाहनमनुवर्त्तन्ते देवा इति । 
कविरुत्प्रेक्तते-न हि देवराजवाहन-गौरवात्तमनुसरन्ति देवाः, अपितु एरावमनु- 
सम्भ्नमात्‌ | इति रावो यत्र तादुशो यो मन्‌: मन्त्र: सारस्वतवीजं तत्र सम्भ- 
माद्‌ गौरववशात्‌। ऐरावत इति नाम्नि एँरावस्य सम्बन्धात्‌ तमनु तत्पश्चाद्‌ 
न्ताः भ्रमणरता भ्रमपतिता वाः सुराः ॥॥ सुराणामपि वागधीनत्वमिति 
WTS: | असम्बन्धे ; सम्बन्धरूपोऽतिरायोक्त्यत्ठंकारः || ২11 





(*) 
स्वर्वासिनां देववाणी सुघास्वादप्रदा भवतु नाम, मनुष्याणां विशेषतो 
निर्घेनानां किं सरस्वत्य्‌ पासनया ? वरमाराध्या पत्मालयेति संशयानं प्रत्याह 





निःस्वा अपि क क विश्वान्तर्भवन्ति विरसान्तराः ॥8॥ 


सवं शून्यं दरिद्रस्येति निःस्वानां बँरस्यं सर्वविदितम्‌ । तथापि पद्मालया 
qafa ब्यपदिदयते, कदाचिल्लब्धानामपि घनातां न स्थर्यमाझास्यते। विनष्ट- 
घनानां मनुष्याणामाधिमेहानेव ज्ञायते, मृत्युवरणमपि सम्भवति । अतो घृति- 
रारूम्बनीया । घतेर्जीवनहेतुत्वं मनुनाप्युक्तम्‌-“घृतिर्भक्ष्यं कुसीदळ्च दशजीवन- 
हेतवः?’ (१०।११६) “बृत्ति: सन्तोष’ इति मेघातिथि: । सा धृतिः सारस्वती 
मृत्ति:। लक्मीर्मेघा घरा पुष्टिगोरी लुष्टिः प्रभा घृलिरिति ततुष्वष्टासु तदन्त- 
भावात्‌ । घृतिरूपायास्तस्याः पादपद्मयो नित्यसरसत्वात्‌ तच्छरणमापन्नानां 
नास्त्येव चैरस्यसम्भावना । आदेवं मर्त्या दरिद्रा अपि विद्यामुपास्य सारस्यमनु- 
अवन्तीति प्रत्यक्षतः सिद्धा, सा कृपास्वभावा कथं नोपास्या ? वृत्त्यनुप्रासः ।। ४।। 





तथापि देवततोपासनायां कालाकालादिचिचार आवझ्यकः, कथं तद्विचार 
विनैव सारस्वतोपास्तिसम्बन्धी निबन्धोऽयमारञ्यत इत्याह 


कवयो न वयोवारं गणयन्ति घनं न वा। 
विसाना इव माद्यन्ति श्रीकान्तपदसक्गतौ yi 


कवयः, वय:-जीवनकालम्‌ , वारम्‌-अवसर्‌ लग्नमुहूर्तादिकमित्यर्थ: । घनं शरीरं 
सुस्यत्वासुस्थत्वादिकं न गणयन्ति चिन्तयन्ति। श्रियः सरस्वत्याः कान्तपदे 
सङ्गतौ मिलने अथवा श्रिया अर्थादिसम्पदा कान्तातां सुकुमाराणां पदानां सङ्गतो 
सुप्रयोगे माद्यन्ति उत्साहिता अवन्ति। ন্গীবৃহা: कवयः? विमाना इव। 
विमाना व्योमयानानि अपि वयोवारं पक्षिसमूहं तत्कृतबाघां ati घनं লছ 
न गणयन्ति उपेक्षन्ते। श्रीकान्तो विष्णुः तत्पदं विष्णुपदमाकाझां तत्र सङ्गतो 
सम्यक सव्न्चारे माद्यन्ति । पूर्णोपमालंकारः ।।५।। 


सरस्वती तूपास्या, तदुपासना सफला विफला वेति संशय तद्ब्युदासाय 
दृष्टान्तानाह-- 
पदेश्नन्तगुणे यस्या वल्मीकः स कृपाघने । 
धृतान्तरौ धनुङ्चित्रं रामवृत्तमकल्पयत्‌ 1161) 








€. Fy) 
यस्याः सरस्वत्याः अनन्तगुणे कृपाघने पदे धृतान्तरः स वल्मीकः घनुश्चित्र 
न्यामवृत्तमकल्पयत्‌ । इत्यन्वय:॥ अनन्ताः असीमा: गुणा: वात्सल्यादयो यत्र 
तत्‌ तस्मिन्‌, कृपाघने सान्द्रदयायुक्ते पदे चरणे धृतान्तरः तग्नचित्त: समाहित- 
हृदय इत्यर्थ: । स वल्मीकः वाल्मीकिमुनिरिति (লিহল:), धनुषा हरघनुर्व्यापारेण 
चित्रं विस्मयकरं रामवृत्तं रामचरितं रामायणाख्यम्‌ अकल्पयत्‌ रचयामास | 
वाल्मोकि प्रति सरस्वत्या दयोदयवार्त्ता रामायणे प्रसिद्धा । अतः सफलोपासना | 


अथच वल्मौक उयोकाक्ृतमत्तिकास्तूपः सातपो मेघो वा। सक्रपाघने 
सस्य ईश्वरस्य ('सः स्याद्विष्णौ हरे सर्पे” इति भरतँकार्थसंग्रहः ) कृपारूपमेघ सहिते 
अनन्तगुणे अनन्तः आनन्त्यं असौमत्वं गुणो यस्य एवम्भूते पदे आकाश इत्यर्थः . 
घृतान्तरः गुहीतावकाशः रामं मनोज्ञं वृत्तं गोलाकारं লিল नानावर्णमयं घनु: 
करोतोति वस्तुष्वनिः। “वल्मीकाग्रात्‌ प्रभवति धनुः खण्डमाखण्डलस्यं'ति 
स्मरणात्‌ ।।६।। 


उपासना सफलेति बहु भिदु ष्टान्तेंद्रेंढयति--- 
| यस्याः शुद्धपदाम्यासादव्यासो वेदार्थभाषकः | 
व्यधत्त भारत॑ वृत्तं सृजैडचात्मानमद्धयम्‌ 1191 


यस्या: देव्याः शुद्धपदाम्यासात्‌ शुभ्रचरणयो: समीपस्थितिहेतो: अथच शुद्धानां 
ब्दोषरहिलानां पदानां वेदिकानामित्यर्थः, अभ्यासात्‌ आवृत्तिहेतोः वेदाथंभाषकः 
चतुर्वेद-विभागरूपार्थस्य वेदार्थरूपपुराणानां च भाषक: कथको व्यासः 
क्रष्णद्कैपायनो भारतं महाभारतीयं वृत्तं व्यघत्त रचयामास, सूत्र: ब्रह्मसूत्र: 
अद्वयं सजातीय विजातीय-द्वितीयरहितं जीवात्मपरमात्मनो रभेदसूचकमित्य्थं :, 
आत्मानम्‌ अद्वयं प्ररं ब्रह्मेति व्यधत्त व्यवस्थापयामास च || 


अथच व्यासो व॒त्तमध्यगतः सरलरेखाविशेषः वृत्त केन्द्रविन्दुतः सूत्रः सूत्रपात: 
आत्मानं स्वम्‌ अद्वयम्‌ एकं भारतं प्रभायुक्तं वृत्तं गोलं चकारेति चित्रम्‌ ! अपिच 
चेदार्थभाषकः सर्वेवेदसिद्धान्तप्रकादाको ब्रह्मसूत्ररचनया ब्यास आत्मानम्‌ अद्वयम्‌ 


उपमारहितं चकारेति ध्वनिः ।। वेदान्तस्य सर्वंजनमान्यत्वात्‌ ।।७।। 


यस्याः स्वच्छरुचेर्वाचः स्वचछन्दपदसं ग्रहात्‌ | 
कालिदासौऽप्यभूदाशु शुञ्रस्य यशसः प्रभुः 11511 
स्वच्छा निर्मला रुचि: कान्तिः इच्छा-विशेषद्च यस्याः सा तस्याः वाच: 


बाग्देवतायाः स्वच्छन्दः स्वेच्छया कृतः पदसंग्रहः चरणयोरुपसंग्रहणं तस्माद्धेतोः, 
qa कालिदासस्य वागदेवतोपासनयंच कवित्वसिद्धिरभूदिति किवदन्ती । 











अथच स्वच्छन्दः अक्लेशकल्पनाबलाल्लब्धः यः पदसंग्रहः तत्तत्‌ काव्यघटकपदानां 
सञ्चयः तस्माद्धेतोः | कालिदासः तन्नामा महाकविः कालिदास इति संज्ञाया- 
आीकारस्य weet बाहुल्यात्‌ अथच ` काल्याःदासः, काली कालाञ्जनी 
परीवादो चा तस्या विक्येयोऽपि weea यशसः प्रभुरभूदिति विषमालंकारः ॥ 
तद्रकितग्रन्थेषु रुचिसज्भुतसुष्ठपदप्रयोगो दृश्यते, तेन शु भ्रस्य लेशतो$पि करू ङ्कूका- 
लिमरहितस्य यशसः प्रभ्रित्यनेन कवेरुत्कर्षोऽपि व्यज्यते । 


यस्या नाट्चरसावेशादटटहाससितोकृलः | 
तमङ्च्छन्नोऽपि भासोऽ्य भारतोपरि भासते sil 


नाटयरसे य आवेशः आसक्तिः तज्जनितो वाग्देन्या अट्टहास: तेन सितीकृतः 
assa: भासः लज्ञामको महाकवि: कालिदासपूर्वे वर्ती, तमदछज्ञो5पि विस्मृतिरूप- 
मोहावृतोऽपि भारतोपरि भा-रतानां दोष्तिमतां प्रतिभाशालिनां श्रेष्ठतया भासते 
दोप्यते । भासः तमझ्छन्न इति विरोधाभास: | यथा मधघ्याह्वकाले द्विगुणीभूत- 
सौरात्त्रोक: सूर्य: कदाच्रिद्‌ राहुग्रस्तकिम्बोऽपि उज्ज्वल एच भासते, तथा भासः 
स्वरूपतोऽपरिज्ञातोऽपि  लदरचिततया सम्भाव्यमानाः केचन नाटकग्रन्थाः 
ma परमादरेण गृह्यन्त इति cafe: “भासो हासः’ सरस्वत्या इति 
घ्राचीनपद्यस्मरणेन वाग्देवताया अट्टहास इह वणितः isi 








उपासनासिद्धौ दृष्टान्तमपरमाह-- 


यत्पादान्जरजोलिज्ञौ वाणङ्चाप गुणोन्नतः 1 
कलकण्ठकविव्रातमर्म हार्द गतः स्वतः llaol 


यत्पादान्जरजोर्िप्तो वाण: तदाख्यो महाकविः गुणोन्तत:-गुणंः रचना- 
शाक्तिविकाडाकँ रित्यर्थ: । उन्नतः कविषु विशिष्टमुच्चस्थानमधिकृत्य स्थितः 
कलकण्ठकवित्रातममं गतदच । हार्द स्वत आप | कल: अव्यक्तमधुरः प्रशंसागद्‌गदमयः 
शब्द: कण्ठे येषां ते तादुशानां कबीनां areca समूहस्य ममं रसमयगद्यरचना- 
नेपुण्यात्‌ हृदयाम्यन्तर प्रविष्टः सर्वदा कविभिः स्मृत इत्यर्थः। तेषामेव हाई 
प्रेम च स्वतः स्वगुणेन॑ब आप लेभे। वाणोच्छिष्टमि्दं जगदिति प्रसिद्धि: | 
अथच रजोल्प्त: शरः चापगुणे घनुर्ज्यायाम्‌ उन्नतः ऊद्ध,मुख: सन्‌ ae 

हृतसम्वन्धि कलूकण्ठकानां (स्वार्थे क प्रत्ययः) चीनां पक्षिणां त्रातस्य अर्मे 
सन्चिस्थानं स्वतो विना प्रयत्नविशेषं गत इति वस्तु व्यज्यते ।।१०।। 











উড? 
उपासनया लब्धा सारस्वती कृपा महतीं सिद्धिं दिशति--- 


यदीयकरूणालेशादल्पक्लेशादवाप सः | 
मवमूतिर्मवे भूतिं शाश्वतीं कीत्तिमास्वतीम्‌ ।।११॥। 


कविर्भवभूतिः भवे संसारे कीत्तिभास्वतीं यश ःप्रोज्ज्वलां शारवतीं चिरन्तनी 
भूति सिद्धिसम्पत्तिमवाप। अल्पक्लेशादिति भवभूतेः कृतित्रयं वीरोत्तरराम- 
चरिते मालतीमाधवञ्चेति ज्ञायते। भासकारिदासाद्यपेक्षया कृतेरल्पत्वमिति 
भाव: । यशस्तु नाल्पमिति बोध्यम्‌ ।।११।। 


माधवोदयसम्बन्धा माघे सिद्ध व भारवौ । 
सा महीमहिता वाणी नव-श्रीहर्षवाणिनी ॥१२॥ 


माघभारचि-श्रीहर्षादीनां महती सारस्वती सिद्धिजतिति विवृणोति 
माधवः मध सम्बन्धी वसन्तकालीनो य उदयः आगमः: तत्र सम्बन्धो यस्या 
सा ईदुशो, माघे सिद्धा परिपक्वा रवौ भा: रविनिष्ठा द्युतिरिव (मकरे प्रखरो 
रविरिति स्मरणात्‌) वाणी नवश्रीहर्षवाणिनी नवा श्री: शोभा नवो eas 
तयो: वाणिनी दूती प्रथमागमज्ञापिका सती मही-महिता भूतले पूजिता 
भवतीति शेषः। मधघ्‌ऋतोरारम्भे माघशुक्लपञ्च्चमीदिने सरस्वत्याः 
वूजनोत्सवो भवतीति सूक्तम्‌ । अथच माधवः कृष्ण: तस्य उदयः अभ्युदय: 
तस्य सम्बन्धो यस्यां सा, माघे माघप्रणोत-रशिशुपालबधाख्ये . महाकाव्ये 
श्रोकृष्णाम्युदयसम्बन्धिनी सिद्धा प्रसिद्धा वाणी । तथा मा लक्ष्मीः राज्यल क्ष्मी 
तस्या wa: पतिः युघिष्ठिरादिः तदुदयस्य सम्बन्धो यस्यां सा तादृशी 
भारकौ भारविप्रणीतकिरातार्ज्जुनीयनामके महाकाव्ये पाण्डव-राज्यलमीपति- 
युधिष्ठिरबृद्धिसम्वन्धिनी सिद्धा वाणी तथा नवस्य ताम्यामर्वाचीनस्य 
श्रीहर्षस्य तन्नामकमहाकवेः वाणिनी. नत्तंकी (इव मनोज्ञा) वाणी मह्या 
पृथिव्यां महिता समादृता । इाब्दार्थक वण धातोणिनि वाणिनी । अमुष्य विद्या 
रसनाग्रनत्तकीति नेषघकाव्यस्मरणात्‌ || उपमा, इलेषरच URI 


तत्कारुण्यकणाल्लोको द्विलोचनविलक्षणः | 
अन्तां वन्ध्यतां Ad तत्त्वे षड्दर्शनीमितः 119311 
डिलोचनविलक्षणो लोक: तत्त्वे अन्धतां वन्ध्यतां नेलं तत्कारुण्यकणात्‌ 


घड़दशनीमितः इत्यन्वयः। लोको द्विल्ोचनोऽपि तत्त्वविषये दर्शनाक्षम इति 
लोचनद्वयस्य निष्प्रयोजनस्थितिकत्वम्‌ । विलक्षणं मत स्थानं यद्‌भवेन्निष्प्रयो- 








££.) 


ser मिति भागुरिः। ভাল্যা लोचनाभ्यां विलक्षण: लोक: तत्वे यथार्थज्ञानविषये 


अन्धता दर्शेनाक्षमतां बन्घ्यतां व्यर्थतां नेत्‌ दूरीकर्त्तुमित्यर्थ:। एतेनाभिधयं 


प्रदशितम्‌ । सारस्वतानुग्रहलेशवशात्‌ षड दर्शनी न्यायरवेशेषिकसांख्ययोग- 
` पूर्वोत्तरमीमांसारूपदशेनखट्कम्‌ अथच नयनषट्कम्‌ इतः प्राप्तः इवेति 
्रतीयमानोत्प्रेक्षा । नेत्रद्वयेन यावद्‌ द्रष्टं शक्यते लोचनषट्केन तदधिकं दुदयत 





इति सम्भावनामात्रं व्यज्यते 112311 





"तामहं तामसे चित्ते नित्यतामरसासनाम्‌ | 
सारदां सारदज्योतिर्ने स॑सारमथार्थये 1193811 
| (स्वस्तिकाबन्धो यमकरच) चित्रसंख्या-२ 


सरस्वत्युपासनाया: HST नाना, कतमफलळलाभाय WAFAA 


| डत्याह- तामहमित्यादि । अहं नित्यतामरसासनां सततं ह्ृदयपुण्डरीकवासिनीं 
तां सारदां सरस्वतीं तामसे तमोऽज्ञानं aqage चित्त सारदज्योतिः सारं बलु 


ददातीति আহহ ब्रह्मज्योतिः कंवल्यमित्यर्थः। ada याचे। अथ संसार 
मिथ्याज्ञानजन्यवासनावन्धनं पुनर्भवमिति यावत्‌ । न अर्थये-इत्यनेन सम्बन्धः | 
अनेन प्रयोजनं व्याख्यातम्‌ | 


शुभकर्मणि सर्वकायारम्मे घटादिषु स्वस्तिकाङ्कनं क्रियत इत्यत्रापि 
तद्बन्धस्य प्रथमोपस्थापनम्‌ । नवीनोऽयं बन्धः ।।१४।। 


तदेव प्रयोजनं विवृण्वन्नाह 


न कवित्वं न वित्त वा न यशी नयशोभितभ्‌ Í 
कामये कामहानाय कामहं काममाश्रये ॥१५॥ 
(यमकः) 


अहं कवित्वं न कामये न वा वित्तं অল नयशग्योभितं झास्त्रज्ञानशोभान्वितं 
यशो वा न कामये। इति वदतोऽपि कामना दुस्त्यजा-(अत;) कामहानये 
संसा रमूलभूत-भोगेच्छानिवृत्तये कामम्‌ अनुमतौ काम्‌ आश्रये ? वित्त॑षणां 
लोकंषणां च Tied, कामस्य तत्त्वज्ञानमयीं त्वामृते नास्ति मे शरणमन्यद्‌ इति 
भाव: | wae द्वितीये चरणे च यमकः। अतः सरस्वत्यूपासनावङ्यं कोर्य्या । 








ततदच प्रथमः संकल्पः ।। १५।। 





RE सस्तिकाञन्धः ` 
` „= चिज्रसंख्या-रे 





[ तामहं तामसे चित्त - इत्यादि छोकः--१४ এ 
पुष्ठम्‌ s 








(a 


इदानीं संकल्पे कर्त्तव्यो मुरजशद्भ-घण्टावन्धद्योतितध्वनिविशेष- 
मर्मिलष्याह--- iy 


वरदा महदारम्भपारदानमदारता | 
तारदासमृदागच्छ सारदा महदागमा ।।१६॥ 
(म्‌रजबन्ध:) चित्र संख्या-३ 


| (हे) तारदामभूत्‌ ! (त्वं) वरदा महदारम्भपारदानमदारता | 
(त्वं) सारदा महदागमा आगच्छ । इत्यन्वय: | 


हे तारदामभृत्‌ ! रजतवत्‌सितमाल्यधारिणि! त्वं वरदा वरदायिनी 
महतां सतां य आरम्भः कार्य तस्य पारदान समाप्तिसाधनं तस्य मदः हर्ष: 
उत्साही वा तत्र आरता लग्ना भवसि। त्वमेव चिन्मयी तथा आनन्दमयी 
सती सतां कार्य साधयसीत्यर्य:। त्वं महदागमा सारदा, মনল: उत्सवप्रद- 
आगमः आगमनं यस्या: सा अथच आगमः शास्त्रमेव विदुषां प्रीतिप्रदः। 
सारदा सरस्वती बलप्रदा च स्वम्‌ आगच्छ मम मनसीत्यर्थः। संकल्पः किल 
मनोभूमावभीष्टावतारणम्‌ । 'संकल्पो वाव मनसो भूयान्‌ यदा बे संकल्पयतेऽथ 
मनस्यथ वाचमीरयति' इत्यादि aa: (ate उप० ७।४।१) 


तारशब्देनोच्चघ्वनिः, दामभुच्छब्देन च दामवद्धवाद्य तया महदरान्देनोत्सव- 
qaa सूच्यते। ঢল: হাল্ছলিহাম मुरजरूपवाद्य লিহানী व्यज्यते .।। १६।। 
“दूर्गम ज्योतिषां ज्योतिरेक मिति सूचयज्ञाह--- 


भालु कापि ललिताकृतिः सिता तापहा प्रशामदीपिका तु भाः | 
दीर्चदरशिनयनैकतारका तारकान्तकलया लयादूता ॥१७॥ 
(शङ्खबन्ध:) चित्र संख्या-४ 


संकल्पकाले दाह्गध्वनिराचारात्‌ क्रियत इति wer निवेशः । 
लक्तिताक्रतिः सिता तापहा प्ररामदीपिका तारकान्तकलया दीर्घ दशिनय- 
नैकतारका saga कापि तु भाः भालु। इत्यन्वयः | ক্যন্তিলান্ধলি: 
मनोहररूपा “'आनन्दरूपममृतं यद्विभाति’ इति (मुण्डक २।२।७) श्रुतेः ॥ 
सिता-'अन्तःशरीरे ज्योतिर्मयो हि wet यं पश्यन्ति यतयः क्षीणदोषाः 
इति, (मुण्डक ३।१। ५) तापहा-*मवतापवारिणीत्यर्थः। “ क्षीयन्ते चास्य कर्माणि 
तस्मिन्‌ दुष्टे परांवरे' | (मुण्डक २।२।८) इति, प्र शमदी पिका झान्तिसमुद्दोधिका 
4 | “सम्प्राप्यैनमृषयो ज्ञानतृप्ता : कतात्मानो वीतरागा: प्रशान्ता: ' (म्‌ण्डक ३।२।५) 








এপ ৪485. 3) 
इति श्रृतेः। तारकान्तकल्या तारं प्रणव: अथवा तारं रजतं तस्य या कान्तकला 
मनोहरस्वरूपं तेन हेतुना तदुपलक्षिता वा, तथाच श्रुति:---'य ओंकारः स प्रणवो 
यः प्रणवः स सर्वव्यापी यः सर्वव्यापी सोऽनन्तो योऽनन्तः स तारं यत्तारं 
तच्छक्लम्‌' इति। (अथर्वशिर उप.) अतएव लयादु ता लये प्राणोत्क्रमणकाले आदृता, 
विदेहमुक्तिवादिनां मते भ्राणत्यागकार एव तत्त्वज्ञानलाभो भवतीति तत्‌काले 
देकीस्वरूपज्ञानमावच्यकमिति भावः। दोर्घदशिनयनेक-तारका दीघंदशिन: 
पण्डिताः तेषां नयनेकलारका सर्वदा लक्ष्यविषय इत्यर्थः। ज्ञानरूपा 
वाणी विदुषां जोवितकालेऽपि सर्वदा ह्ृदयस्थेति भावः। तादृशी कापि 
तु भाः अपूर्वं ज्योतिः सारस्वतं मह इत्यर्थः भातु मम मनसि प्रकाशताम्‌ | 
एतेन शकङ्नामकवस्तुनोऽपि व्यङ्गधत्वम्‌ । तथाहि we: सितस्तापहा 
शीतर: सुन्दराक्ृतिः, दीर्घदशिनीनां गृहिणोनां नयनमणिरूपः । प्रतिशुभकार्य 
शङ्क घ्वनेरवञ्यकत्त॑व्यत्वात्‌ सर्वदा दृष्टिपथस्थितः, उच्चशन्दजनकः आलयेषु 
गृहेष्वादुतरच, नवीनप्रकारोऽयं बन्धः ।। १७।। 





संकल्पकाले घण्टाघ्वनिरपि शास्त्रसदाचारानुमोदित इति घण्टाबन्घं तनुते 


सुहृतसदानन्दनतारदानाद्‌ विधेर्जगत्सृष्टिविधौ हि देवि । 
विदे त्वमेहि स्फुरदात्मवीणा-नादारता नन्दनदासहृत्सु ॥१८॥ 

(घण्टाबन्धः) चित्र संख्या-५ 

हे देवि! विधेः ब्रह्मणः जगत्सृष्टिविधौ जगन्निर्माणकर्मेणि सदा आनन्दन- 
तारदानात्‌ आनन्दक रस्य श्रबम-परमाणु-स्पन्दननिदानस्य प्रणवझकारस्य वितरणात 
सुहृत्‌ असि विधेः सहायो भवसि । तथाच श्रुतिः, 'सर्वम्यो दुःखं म्यः सन्ता रयतीति 
तारणात्तारः सर्वेदेववेदयोनिः सर्ववाच्यवस्तु प्रणवात्मकम्‌ । ( अथर्चे शिखोप. ) 
त्वं सूफुरदात्मवौणानादारता स्फुरन्ती द्योतमाना या आत्मवीणा ततो यो नाद: 
घ्वनिः नादविन्दुर्वा तत्र आरता जननपरा सती विदे ज्ञानाय नन्दनदासह्ृत्सु 


नन्दना: पुत्राइच ये दासारच तेषां हृत्सु एहि आविभंव । तारदानादित्य्‌च्चदान्द- 
जननसामर्य्यात्‌ सर्ववाद्यमयी घण्टेति व्यज्यते। ANST बन्धः ।। १८।॥ 


संकल्पकारे साधकस्य gaa सारस्वती दीप्तिराविर्भवति। ततदच पताका- 
रोपणादिना पूजा, मन्दिरसज्जा च क्रियते इति पताकावन्घं व्याचष्टे 
राजते नवभा काचित्‌ सनादार्णवखेलनी । 
Pee वर्णदा-ना-स-चित्का भावनतेऽजरा ॥॥१९॥। 
(गतप्रत्यागतम्‌ पताकाबन्धङ्च) चित्र संझ्या-६ 


- 
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॥ काचित्‌ नवभा ज्योतिषां ज्योतीरूपा . प्रत्यग्रा दीप्तिः सांरस्बतीत्यर्थेः 
राजते । सनादार्णवखेल्नी नादेन सह वर्त्तमानः अर्णवः सनादार्णवः नादसिन्धु- 
रित्यर्थः। तत्र क्रीडारता ; alee नीलाकाशे वर्णदा अक्षरप्रकादाकारिणी 
मातुकावर्णरूपेणाविरभेवन्ती अना अनुपमा, नकारस्योपमार्थेः ; सचित्का चिन्मयी 
अथवा अनासा 'सशो'रभेदात्‌ अनाशा अविनाशिनी चित्‌ च्ितिशक्तियंस्याः 
सा समासान्तकपूप्रत्ययात्‌, अनासचित्‌का नित्यचिन्मयीत्यथेः | भावनते 
भावेन भक्त्या नते आवजिते प्रपन्नभक्तविषये अजरा अनपायिनी 
चिरस्थिरेत्यर्थः। नोलखे खेलनी नवभा काचिद्‌ राजते इत्यनेन भारतराष्ट्रस्य 
स्वतन्त्रतासूत्चिकायाः पताकाया घ्वनिः ।।१९।। 


इदानी कवि: साधकमुदोधयति-संकल्पदाढयि--- | 


राधानुरागिन्नुपसंसराञ्चु तामाहितामन्तरभूमकाया । 
: या काममूरन्तमता हि माता सुराससंपन्तु गिरानुधारा ॥२०॥। 
(अन्‌र्ोमप्रतिलोमगतम्‌ ) 


हे राधानुरागिन्‌ ! হা सिद्धौ, (राधूधातोरल्ट्‌) राधः सिद्धिः तदनुरागिन्‌ 
हे सिद्धिप्रिय साधक! आशु शीघ्रम्‌ आहिताम्‌ मनसि आविर्भूतं লা वाग्‌देवीम्‌ 
उपसंसर समीवे प्राप्नुहि, यथा चित्तविक्षेपेण सा मनसः सद्यो न विलीना अवेत्‌ 
तथा दृढ ध्यायेत्यर्थः। या अन्तरभूमकाया अन्तरम्‌ अन्तरात्मा तद्रूपो भूमा 
विराट्‌ स एव काय: स्वभावो यस्याः सा। “यो a भूमा तदमुतमिति श्रुतेः 


(छान्दोग्य. ७।२४। १) ` अमृताकारेत्यर्थ: । ` अपिच या कामभूः सर्वेषां कामानाम्‌ 
उत्पत्तिस्थानम्‌ -'आत्मं वेदमग्र आसीदेक एव सोऽकामयत जाया मे स्यादथ 
प्रजायेयाथ वित्तं मे स्यादथ कर्म कुर्वीयेत्येतावान्‌ वे काम इत्यादि 


(ag. उप. १।४।१७) । श्रुतिम्यो ब्रह्मण एव कामोत्पत्तिदशेनात्‌ । अन्तमता 
माता हि सा अन्ते अवसाने प्रलये मता अभिमता अङ्क सुप्तमिवात्मजं वहति 
या Fenaaa जगदिति ब्रह्मासूत्रशक्तिभाष्योक्तेः, तस्यास्त्रिविध स्वरूपं 
वितकंमुखेन विवुणोति-सुराससम्पत्‌ शोभनरस-सम्बन्धिनी सम्पत्‌ 'रसो वं सः' 
इति (तै. उप. २।७) a: आनन्दमयीत्यर्थः, नु সহল, गिरा वाक्‌ ‘aq जे 
वाङलाभचिष्यन्न धर्मो नाधर्मो व्यज्ञापिष्यन्न सत्यं नानृतम्‌....वागेवेतत्सर्वं 
विज्ञापयति वाचम्‌पासुस्वे” ति श्रुतेः (छा. उप. ७।२।१) शब्दब्रह्मरूपिणीत्यर्थ: । 
नु মাথা ! धारा सन्ततिः सृष्टिप्रवाहरूपा दुझ्यमानविङ्वप्रपञ्चस्वरूपा सवा 
अयमात्मा ब्रह्म विज्ञानमयो मनोमयः: प्राणमयश्चक्षुर्मयः श्रोत्रमयः पृथिवीमय 
आपोमयो वाङमयः:......सर्वंमय इति श्रतेः; (बृह. ४।४।५) अथवा আহা क्षुरस्य 








“आरा निशिता दुरत्यया' इति (कठ. १।१५) श्रुतेः क्षुरघारावद्‌ दुर्गेमा ॥ 
Wat साधकेन सावधानेन वागुपास्येति सूचितम्‌ । अत्र 'ख्ुप-संसराशु' इति 
अतिलोमगत्या “सुराससंपक्षु' इति शसयोरभेदेन कल्पनं नियमसिद्धम्‌ RoN 








साधकस्तावत्‌ सारस्वताराघनारम्भे घटस्थापना-सामान्यार्घ्ये कल्पय ति--- 


सुधासुधाम त्वा मत्वा विबुधा aaa fea! | 
ते हि तेश्घ्य॑ स्फुरन्मौलौ त्वामतुल्यां भजेमहि ॥२१॥ 
(घटबन्ध:) चित्र संख्या-७ 


fea! कल्याणकारिणि ! ते प्रसिद्धाः विबुघाः देवाः त्वा त्वां सुधासुघाम 
-ज्ञान-सुघायाः arate मत्वा 'सर्वेषां वेदानां वागेकायनम्‌” इति qA: 
(ag. ४।५।१२) ते तब स्फुरन्मौलौ उज्ज्वलशिरोदेशे अर्घ्यं दघते। अतः 
अलुल्यां तुलनारहितां देवानामपि पूज्यत्वेनेति भावः। त्वां भजेमहि । 


gaT- 
आरत्वेन घटरूपवस्तु व्यज्यते । 


अध्यंपदेन प्रथमकत्तव्य--सामान्याध्यंस्मरणम्‌ । 


इदानोमासनदा द्ध स्मरन्षाह-- 


सुकल्पने हृद्मवने सवासने 

कुशासने ग्रन्थिघनैश्टवन्धनै | 

सुखागतं हृद्यतनो ! सदास्तु ते 
कुतोऽप्यनुग्रश्रि ! सुदिष्टतो हि नः ॥२२॥ 


(आसनवन्ध:) चित्र संख्या-८ 


सुकल्पने-शो मना कल्पना भावना यत्र तादुझे, सवासने वासना जन्मान्तरीय- 
ऱसंख्कार:, तेन सह विद्यमाने अतएव ग्रन्थिघने 'छिद्यते हृदयग्रन्थि' रिति 
(मुण्ड. २।२।८१) वासनाया प्रन्थिरूवता शास्त्रसिद्धा, ग्रन्थिभिः घने निविडे, 
अष्टवन्धने अष्टं ब्याप्त बन्धनं मायापाशो यत्र, कुशासने कुत्सितं शासनं 
“शिक्षा यत्र एवम्भूते हृद्‌भवने गृहरूपे हृदये हे हृद्यतनो ! face ! 
अनुग्रश्नि ! स्निग्धशोभे ! अथवा उग्रः शिवः तद्भिन्नः अनुगरः विधि विष्णुर्वा 
तस्य श्री: तत्सम्ब॒द्धौ, नः अस्माकं ` कुतोऽपि  अचिन्तनीयात्‌ सुदिष्टत 
-खौभाग्यात्‌ हि तत्र सुस्वागतं स्वागतम्‌ अस्तु । gaa भवनेऽस्मिन्‌ 
कुशासने कुशमयासने तव स्वागतमस्तु | भवनञ्ञ्च कीदुशम्‌ ? 
-सुकल्पने शोभन-रचनायुक्ते सवासने वासनं वस्त्रम्‌, तेन युक्ते वस्त्रसज्जिते 
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माल्यादिगुम्फनेन निविडे पूजा-भवने स्नेहमयि ! त्वदागमो 
a भवत्वित्यर्थ: । ग्रन्थिघनाष्टवन्धनसुकल्पनादिविदं घितकुशासनपदेनासनबन्धो 5पि 
गणीभूतव्यञ्ञ्जनया रम्यते ।।२२।। 


घटस्थापने वुक्षपल्लवस्यावस्यकत्वाद्‌ वृक्षवन्धमिदानीं तनुते-- 


संसारवृक्षक्षयरक्षणेकक्षमे दयस्व क्षणमीक्षयास्मिन्‌ । 
हु _ क्षपान्धकारक्षपिताक्षदाक्ष्ये क्षरतूसुधांञुक्षणदासि दासे 11२३1 
(वक्षबन्ध:) चित्र संख्या-€& 


` संसारवृक्षस्य क्षयरक्षणे नाशे पालने च तत्र एका मुख्या क्षमा शक्तिर्यस्या: 
सा तत्सम्बोधने । अस्मिन्‌ दासे मादुशे क्षणम्‌ ईक्षया दुष्टिदानेन दयस्व 
कीदुशोऽयं दासः ? क्षपान्धकारक्षपिताक्षदाक्ष्ये--क्षपाया अविद्याया योऽन्घकारः 
ज्ञानदृष्टिरोधिनी शक्तिः तेन क्षपितं नाशितम्‌ अक्षदाक्यं नयनपाटवं यस्य स 
तस्मिन्‌ । क्षरन्‌ सुधारूपो योऽशुः करः यत्र तादृशी क्षणदा रात्रि: राकास्वरूपा 
अथच उत्सबदात्री त्वमसि। मादुशदासस्य ज्ञानद्ष्टिप्रकाशनं त्वदेकाघीन- 
मित्यर्थः । वृत्त्यनुप्रासः । संसारस्य वुक्षरूपताकथनं “समान वृक्ष परिषस्वजाते” 
इलि मुण्डकश्वु तिप्रसिद्धम्‌ । वुक्षपदेन वृक्षवन्धो व्यङ्गः ।।२३।। 


वृक्षस्य कोमलशाखात्रमादार्यवं ' घटस्थापनं भवति, शाखा लता च 
समानाथिका, तदर्थं लतावन्धं तनुते 





कापि कान्ता शुभा शुद्धा सुधासुश्रा्‌ ललछता | 
जीयाज्जीवासुदा सुष्ठु सुक्तिमुक्तावहावनौ 11811 


(लताबन्ध:) चित्र संख्या- १० 





कापि अपूर्वा कान्ता कमनीया शुभा मङ्गलमयी शुद्धा पवित्रा वेता च 
सुधासुआट gaq शोभमाना ललल्लता लोलाविभ्रममयी लता SHAS fer 
बागदेवीत्यर्थ:। जीयात्‌ जययुक्ता भवतु सा जीवासुदा जीवानां प्राणप्रदा 
“येन जातानि जीवन्तीति (तँत्ति० ३।१) श्रुते: । अवनौ पृथिव्यां सुष्टु यथा 
स्यात्तया मुक्तिरूपां मुक्तामावहतीति मुक्तिमुक्तावहा । लतापि जीवप्राण- 
दायिनौ औषधिरूपत्वान्‌ मुक्तां रास्नानामलतां पत्रात्मिकां वहति ॥ 
«रास्ना तु त्रिविधा प्रोक्ता मूलं पत्र तृणं तथा' इति राजनि्घण्टप्रमाणात्‌ ॥ 
लतेतिपदव्यङ्गायः लताबन्धः। समासोक्तिरलंकारः ।।२४।। 















. 5 „ घटस्थापनानन्तरं - बाग्देवताया ` ध्यानसाकलयन्‌: :साकारत्वं निराकाराया 

आपि न विरुध्यते ‘ভু’ वाव ब्रह्मणो रूपे मूत्तंचवामूत्त च' (ago २।३।१) 

इत्ति साकारत्वं निर्वक्ति । ` $ 
वर्णध्वनिरस-भावालड्रार-रीतिगुण-प्रतीतिरचेत्‌ ५ 
साधारतानुरोधात्‌ साकारा सारदा जयति ॥२५।। 





वर्णो गाच्रकान्तिः, ध्वनि: कण्ठस्वरः, रसः रागः, भाव: अभिप्रायः, अलंकार 
জুতা कटककुण्डलादि, रीतिः व्यवहारः गतिर्वा, गुणः विनयादिः, तेषां प्रतीतियंदि 
भप्रामाणिको स्यात्‌ तहि तेषां वर्णादीनां साधारतान्‌रोघात्‌ आश्रयमपेक्ष्य साकारा 
सारदा WATT! न खल ते बर्णादयो wrasse पदार्था निराश्रया 
भवितुमर्दैन्ति, अतः कङ्चिदाधारोऽवर्यमम्य्‌पेयः, ततङ्च साकारा सारदा जयति | 
अथच वर्णाः ककारादयः, ध्वनि: व्यज्न्जनावृत्त्युपस्थाप्य: अर्थविशेषः, ` रसः 
म्ण ङ्गारादिःन भावः सात्त्वकादिः, अलंकार: शझान्दार्थवत्तिरस्थिरः णोभातिझायी 
घर्मः, रोलिः सद्भुटना, गुण: प्रसादादि: तेषां प्रती तिस्तु प्रामाणिकतया सर्वेर ङ्गी- 
क्रियते i अतएच सारदाया: साकारत्वं सिध्यति काव्यलिज़्रालद्टार:ः RS 

वाग्‌देवता ब्रह्मरूपिणोति श्र॒त्यादिशास्त्रसिद्ध स्वयमपि कविना, तथा 
afrasa । अतएव सा faa: सर्वेव्यापिका, तस्याः परिच्छिन्नमृत्तित्वं कथं 
सम्भवेत्‌?  विभत्वमेव तत्प्रतिबन्धकरमिति ` विवृणोति 


तनुमती ननु सा तनयान्‌ प्रति 

स्फुरदशेषकृपावतः . स्वतः Ai 

-अपलपरत्यपि .वैभवसिच्छ्या -.. ২... 
ees *सुतहिताय লিজ जननीजनः ॥२६॥॥ 


“स्त - देवी तनयान प्रति स्फुरद्शेषक्रपावदातः स्वत: तनुमती ननु. अवतीति 
दोष: - तयाच  श्रतिः, 'यमेवेष वृणुते तेन लम्यस्तस्यैष आत्मा, विवृणुते aq 
' .(मुण्डक० ३।२।५) न स्वं विवृणुतेडपितु स्वाँ तन प्रकाशयतीति 
ह्मण: स्वेच्छया, तनुप्रकाशो ज्ञायते |. तत्र हेत्‌ दर्दायति कवि:-जननीजन 
माता. सुत हिलाय ... निरज बंभवम्‌ अपि . इच्छया... अपलपति নমৰ विभुत्वं 
ब्तादिविभवर्ूब free गोपयति । यथा. जननी समृद्धिमती , सत्यपि .पुत्राणां 
घत्तजन्यव्रिकारनिवृत्तये . स्वीयं নিমৰ .गोपयति. तद्वत्‌ ।। . जननीक्ायं -सामान्येन 
वागूदेवीकार्ये समर्थ नादर्यान्तरन्य़ासः ॥२६॥. . ২ ....... 
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चित्र संसन्या--१० 








१ [ कापि कान्ता शुमेत्यादि *छोकः--२४ | 
if पृष्ठम्‌- १३ 
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oe Site bes लात. देव्या विग्रहवत्त्वं प्रतिपादयन्नाह--- 
22 >... y: PA -S | द. ) 
o frag विपरिचद्‌ यदि संशयानः 

শি स्याद्देवदेहादि-विवादमोदी ५ 
ss आलस्वते त्वद्विषये तु मौनं 
` _ _ वाग्विग्रहं स्वीकुरुतेञ्न्ययासौँ ॥२७॥ 


ad t d il ॥ 
ê b 
EF. 


_ देवदेहविषये, आदिपदात्‌ देवता-चेतन्यविषये यदि कस्यचिद्‌ विदुषो विप्रति- 
त्तिः स्यात्‌, वाग्‌देवतापक्ष तु तस्य सम्मतिलक्षण-मौनावलम्बनं बिना गत्यन्तर 


नास्ति, अन्यथा मौनभङ्गे वागविग्रह-स्वोकारे भवेदेव। विग्रहो युद्धं मृतिङ्च । 


ऋति दाव्ददलेबनिबन्धनो वरिग्रहभेदेऽप्यभेदाध्यवसायादतिशयोक्त्यलंकारः IRON 
ila | 
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इदानीं साकारत्वे स्थापिते भूतश द्धिमातुकान्यासानन्तरं 'वाग्‌देवता-रूपध्यानं 
wart-qaasa चिकीर्ष নাৰ 


FO सितशतदलवासा या सहस्रारभासा- 
सुपरि विशदहासा सन्ततध्वान्तनाशा । 


शशिशकलविकाशादश्रशुभ्री कृताशा 
परमरसविलासा भातु सा देवभाषा ॥1२८51। 





 इवेतपद्मासना सह्रदलळकमलोद्‌ भासिहास्या नियततमोहरा Sere दाशिकला- 





z पर्याप्तरूवेण feat शु भ्रताविधायिनी परमानन्दमयी सा देववाणी 
qatga भातु । सहस्रदंलकमलक्ष रित-रसादिर्मानसोपचार-सामग्री । 
हुत्पद्ममार दद्यात्‌ सहस्रारच्य॒तामृतेः पाद्य चरणयोर्दद्यादित्यादि 
q वच TAT | अन्त्यानुप्रासनामक: टाब्दाल्कार: 11२<11 


$ PE i> भूतशुद्धि F RA 
भूतः मेण मानसोपचार-पूजायां षट्चक्रभद कल्पयन्नाह- 
TE: usa 


টাক... - आमासमानवनतासरसं गताया 

3 आभा समानवनतामरसंगता या। 
हा सा wa रायमुदितासितषट्पदार्था 
AG सारातुराय मुदितासितषट्पदार्था २९ 


hy, | (पादद्वययमक: ) 


১০ आभासमानवनतामरसं याः या स-मानवनतामरसंगता জালা, 
 सितवट्पदार्या आसितषट्पदार्या मुदिता सारा (च) सा उदिता आतुराय wa 
रातु इत्यन्वयः। आभासमानम्‌ उज्ज्वलीभूत वनं जलं यतः, तादृशं तामरस 

पदं गतायाः तत्र स्थिताया इत्यर्थः । वाग्देवताया : समानवनतामरसंगता 

समानवा: नता ये अमराः ते: सह संगता मिलिता या आभा सारस्वती द्यतिरित्यथं: । 
सा आभा तद्वती चाभेदेकोपचरिता। सितषट्पदार्था सिता नाशिता: षट्पदार्था: 
कामादिवड्रिपवो यथा, तया आसिताः प्रापिता: षट्पदानां षट्स्थानावस्थितानां 
बट्चक्राणां मातुकावर्गात्मकत्वात्‌ षट्‌ चक्रदलगतवर्णञ्यापितया तेषाम्‌ अर्था 
कार्याणि यया, अथवा आसिता: साधिता: षट्पदानां भ्रमराणाम्‌ अर्थः कमलोपरि 
सन्निवेशः करुनादजननञ्च यया सा । मुदिता सानन्दा, सारा श्रेष्ठा सा उदिता 
_ आविर्भूता सतो आतुराय भवरोगेण arate হাম घनं परमघनं मुक्तिरूप, शब्दं वा 

_तत्त्वज्ञानजननं वेदरूपं रातु ददातु । आर्तो जिज्ञासुरर्थार्थीति गीतावचनादात्ते= 

स्याप्यपासनाघिकार उक्त: ।।२९।। 





देवतामृत्ते: परिकरकवीणादिकम्‌पदीकृत्य तदनन्तरं पूजोपकरणसमर्पणमिति 
ऋमनियममनुसरन्‌ चोणाबन्धमादौ प्रदर्ंयति-- 
या देवशक्तिरपि सेवकभक्तियोनिर्‌ 
निर्वेदहैतुरपि वेदवचोऽ्वघेया ॥ 
.यायावरस्य वरदापि जडात्तिहानिर्‌ 
निर्माणकृद्‌ वित्ततविश्वमुवोऽप्यकामा ngon 


(वीणाबन्ध:) चित्र संख्या- १ १ 








या वाक afa: देवानां शाक्तिरूपा “अहं रुद्रेभिवँसुभिङ्चराम्यह'मि 

त्यादि देवीसूक्त-मन्त्रेण वाचस्तथा कौत्तंनात्‌ | सेवकभक्तियोनि: सेवकानाम्‌ 

उपासकानां भक्तिरेव योनि: उत्पत्तिस्थानं यस्याः सा-'उपासकानां सिद्ध्यर्थं 

ब्रह्मणो रूपकल्पनेति तन्त्रोक्ते अपिकारेण _ विरोघ:, भगवन्महिम्ना च 

तत्परिहारः | निर्वेदहेतुरपि निव दे वेदाभावे अथच ৰ'বাব্য हेतुरपि वेदवचोऽवधेया, 

वेदवचसा ज्ञेया ऋग्वेदीयदेवीसूक्तादिनेत्यर्थ:, इति विरोघलत्परिहारी | यायावरस्य 

ऋअमणशीलस्य वरदा अपि जड़ात्तिहानि: जडस्य गमनशक्तिरहितस्य आत्तिहानिर्यतः 

৷ इति विरोधः । परिहारश्च यायावर-सम्प्रदायस्य वरदायिनी मूर्खं स्य दुःख विनादिनी 

oat. विततविङवभुवः प्रपञ्चरूपस्य जगतो निर्मात्री अपि अकामा कामहीना इति 
विरोघः, परिहारङच लीलाक वल्याज्जगन्निर्मातुता ।। नवोऽयं बन्धः Ro |) 

sR 


॥ | d 


৯8754. > aN ।% है क पे 








चित्र संख्या--११ न वाणावन्धः 





[ या देवशक्तिरपि सेवकेल्यादि “छोक:- ३० 
पृष्ठम्‌ २६ 








निजकरकमलोद्यल्लेखनीपुस्तकश्नीरिति ध्यान-वचनात्‌ पुस्तकस्यापि 
वाग्देवताम्‌ ता निवेशदर्शनात्‌ पुस्तकबन्धं तनुते--- 


सा जयस्यचिदाकारा राकाशशिशतौजसा । 
सारदा धृतसंसारा रासात्मा पूर्णचिद्रसा ॥३१॥ 
(पुस्तकबन्ध:) चित्र संख्या--१२ 


१ 


सा सारदा जयति | कीदुशी सा? राकाशशिशतौजसा राकादाशिन: पूर्ण चन्द्रा: 
तेषां हतं तस्य ओज: तेजः तेन उपलक्षिता । अचिदाकारा चिद्भिन्ना माया না 
कृतिरिति वा, सेव आकारः शरीरं यस्याः सा, HATA घृतसंसारा मायास्व- 
रूपेण aaria तिकारणम्‌ । अपिच रासात्मा रास: शब्द: आत्मा स्वरूपं यस्या: 
सा शब्दमयोत्यर्थ: । पुर्णचिद्रसा gay चिद्रसौ यत्र सा, चित्‌ ज्ञान रस आनन्दश्च 
यत्र भूम्ना विद्येते। 'सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म । अन्योऽन्तर आत्मानन्दमयः | 
तेनैव पुर्ण” ।। इत्यादि (तेत्ति० २।१-५) श्रुतेः। पुस्तकस्य रसज्ञानजनक- 
शब्दसमूहात्मकल्वात्‌ पुस्तकबरन्धो व्यज्यते ।।३१।। 


वाग्देव्या वाहनं हंस इति प्रसिद्धम्‌ | aan हंसवाहनः, तदीयशक्तिरूपस्वात्‌ 
सरस्वत्या अपि हंसवाहनत्वं युक्तम्‌ । अतो हंसवन्धः प्रददर्यं ते-- 


हंसो मानससङ्गी जोवनरङ्गी न चोमिरूगूभागी । 
गीर्वाहनतनुयोगी यो गीतः सुमहिमा सोःहम्‌ ॥३२।। 


(हंसवन्घः) चित्र संख्या--१३ 


हंसो जोवात्मा, पक्षिविशेषझ्च | मानस मनः, सरोविशेषदच तत्सङ्गी। जीवनं 
प्राणनकाल:, जलञ्च, तत्र रङ्गी कीडारतः | कमि: सशोकमोह्‌ज रामृत्युक्षुत्‌ पिपासारूपा 
('बड्म्मंयः'), अयच तरङ्गः। गीः व ग्देवो, मनुष्याणां वाक्‌शक्तिश्च। गीर्वाहन- 
तनुयोगो वाक्‌शक्तिवाहनरूपशरीरे योगो ada, अथच हंसरूपचाहने देव्या: 
जशञरीरयोगोऽस्ति। यो हंसः जोवः, सोऽहमिति सुमहिमा सुबुहत्‌ परत्रह्मरूप: 
गोत: । जीरात्मपरमात्मनोभेदो नास्तोति वेदान्त-सिद्धान्तः | यद्यपि हंसो 
वाहनरूपः, तथापि “एको हंसो भुवनस्यास्य मध्ये" इत्या दि (श्वेता 
६।१५) मन्त्रवर्णात्‌ तस्य ब्रह्मस्वरूपत्वात्‌ । अतः सारस्वतीयं स्तुति: । 
अत्र ङ्लिष्टरूपकालंकारः | सविशेषणो हंसशन्द एव हंसबन्धं व्यञ्जयति 11३२ 


२ के 





भासुरचन्द्रकलास्या সা পু জী यद्‌वोणाकणितवशकैका ॥॥३३॥ 
(मय्रचन्ध:) चित्र संख्या-- १४ 





केशावतनुशोमा का? केशवस्य विष्णो: तनौ का शोभा-वाग्देकी । 
_आननभाकतसन्तताहिसंक्ञोभभा आननभया मुखदीप्त्या भाघातोः क्विपि 
ओतिरूपम्‌, कृतः सन्ततः अहेः सूर्यस्य संक्षोभः नियत-पराभवो यया art 
भासुरचन्द्रकलास्या-भआासुरा दीप्तिमती चन्द्रकला यत्र तादुशम्‌ आस्य 
यस्याः सा, तरुणशकलमिन्दोविञ्जतीति घ्यानोक्तेः। यद्वीणाक्वणितवशकेका 
यस्या चीगाच्चनिवञ्ञा केका সম্বল तत्सदुशषडजस्वरो वा यस्या:तादुशी 
सा देवी । केकातो वीणाया: क्वणितं मधुरतरमिति भावः। मयूरपिच्छेन 
कुष्णशिरोमूषा, मयूरमुखात्‌ सर्पक्षोभः, भासुरचन्द्रकाः बहिनेत्राणि लास्यानि 


(नृत्यानि) केका चेति शब्दसमूहसामर्थ्यात्‌ मयूरवस्लु ब्यज्यते। नयीनोऽयं 
मय रबन्घध: ।।३३॥।। 


ee | 


*“मुद्रामक्षगुण॑ सुघाढ्यकलूस विद्याञ्च हस्ताम्बुज বি সাপা विदादप्रभा- 
मि'त्यादिमन्त्रेण कुम्भस्यापि देव्य ङ्के स्थितिरूपलम्यते इति कुम्भबन्ध तनुते--- 


न्यस्तस्तन्यरसासाररमणीरमणीयता । 
तायताज्गतो मात्रा मात्रातो या मतायता ॥३४॥। 
(कुम्मबन्ध:) चित्र संख्या---१५ 








area: निहितः स्तन्यरसस्य स्तनदुग्घस्य आसार: घारापात: यया तनयमुख 
« इति शेषः, तादुशो या रमणी तस्या रमणीयता चारुता, या arava: परिमाणतः: 
सर्वाधिका मता, रमणीसामान्यापेक्षया जगन्मातुस्तादुशी चारुता महत्तमा 
भवत्येव । तादुशी चारुता जगतो मात्रा विश्वजनन्या वाग्देव्या. तायताम्‌ 
FF घ्यानवचलाद्‌ वागदेवतायास्ताद्‌ श 
स्तन्यरसपूर्णकुचसाद्झ्यात्‌ कुम्भस्य कुस्भबन्धो नवोऽयं 
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[ সা जयत्यचिदाकारेत्यादि 'छोकः--३१ | 
पृष्ठम्‌ २७ 





हँसबन्धः चित्र संरन्या- १३ 
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चित्र संरन्या--१४ 
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[ न्यस्तस्तन्यरसासारेत्य दि ङ्लोक:- ३४ ] 


पृष्ठम्‌- १२०८ 
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इदानीं पूर्वोक्तमक्षगुणमपं यितुमक्षमाळावन्धं प्रकटयत्नाह--- 


याक्षमालिकराकासा साकारा SSAA । 
याक्षमालिकराकासा साकाराकलिमाक्षया ॥॥३५॥। 
( पादचलुष्टय-यमकः, गतत्रत्यागतङच ) 
(अक्षमालाबन्धः) चित्र संख्या १६ 


या क्षमा अलिकराका सा साकारा कलिमाक्षया, याक्षमालिकराकासा, सा 
काराकलिमा अक्षया इत्यन्वयः। या क्षमा शान्तिस्वरूपा, घृतिमूत्तिरित्यर्थः । 
अलिकराका अलिके ललाटे कलामात्रस्य चन्द्रस्य सत्त्वेऽपि देव्यङ्कप्रभामिः सा 
कला बबिता सतो সলীলা राका पूर्णेन्दुतिथिर्यस्याः सा, एतेन प्रमामृत्तिर्योत्यते । 
सा गौरीति शब्दरत्नावलोप्रमाणात्‌ । साकारा प्रत्यक्षरूपा घरामृत्तिः। 
कलिमाक्षया कलि: कलह: मा ज्ञानं तयोः क्षयौ यतः सा, कलेः क्षयो नाशः, 
लुष्टिमृत्ति मृपासितुर्न कलहप्रवृत्तिः। मायाः ज्ञानस्य क्षयो निवासः यत्र सा; 
एतेन मेघामूत्ति: सूच्यते। याक्षमालिकराकासा-या चला यातीति याघातो डं = 
प्रत्यये कृते स्त्रियाम्‌। अक्षमालिकराकासा-अक्षमालायुक्तकरेण आचकास्ति 
विभातीति आङपूर्वककासघातो: अच्‌ । पाशाक्षमालिकाम्भोज प॒णिभिरित्यादि 
लक्ष्मीष्यानवचनेउक्ष माछाघरा सा चेतति चला चेति लक्ष्मीमत्तिः सूच्यते । 
सरस्वत्या अष्टमूर्तयो यथा-'लक्ष्मोमेंधा घरा पुष्टिगारी तुष्टिः प्रभा 
घृतिरि'ति। सा काराकलिमा कार: क्रिया निश्चयो वा तम्‌ आकलयितं 
जनयित शोलमस्या इति काराकलिनी सा चासौ मा माता चेति सर्वोपकारिणी 
मातेति पुष्टिमृत्ति:। अक्षया अविनाशिनो नित्या च। अक्षमार्त्रिकरेति 
शब्दग्रहणाल्‌ अनुलोमविलोमगत्या चलुरावृत्या चाभिनवोऽयम्‌ अक्षमालावन्छो 
व्यज्यते | सरस्वत्या अष्टमृत्तिस्मरणात्‌ अक्षमालाया अपष्टसंख्यकवीज- 
घटितत्वमपि सूच्यते ।।३५।। 


अतःपरं wen करभषणं निधातुमाह-- 
मायासारा ज्ञानाछोका । 
सामाराका भायादेका ॥३८॥॥ 
(कखुणबन्ध:) चित्र संख्या- १७ 
माया अचित्‌ असारः अप्रधानांशो यस्या: सा, ज्ञानम्‌ आलोकः द्योतः 
यस्याः सा । आलोकपाइ्वँस्था छायेव জাল माया च यस्याः स्वरूपम्‌ । छायातपौ 
बहाँविदो वदन्तीति ऋतेः (कठ० १ अः ३ वः १) अतएव सामाराका अमावास्यया 


A 











7 ' > i wo | ) 
Jaj हिता र राका [ पू्णेन्दुतिथिरिविति प्रतीयमानोत्प्रेक्षा नित्यमिलितचिदचिद्रू पा, एका 
o अद्वितोया ब्रह्मरूपिणो भायात्‌ प्रकाशिता भवतु । शझञाक्तदशंनसिद्धान्तानु सा रेणे- 

दम्‌। देवोसूक्ते वाचो देव्या ब्रह्मारूपताकोत्तंनात्‌। कङ्कुणब्न्धः किल 


व॒त्ताकारकरभूषणरूपः सर्वेग्रुवर्णंघटितच्छन्दोमयः, यस्मात्‌ कस्मादपि वर्णतो 
ग्रहण बन्घस्य न कापि हानिः। कन्याच्छन्दः ॥॥३६॥॥ 








विपरोतबर्ण ऋमेण तमेव श्लोक रूपान्तरेण परिणमयन्नाह-- 
कादेया भा का रामा सा। 
काळोना ज्ञा रासायामा ॥३७॥। 


का अदेया? नास्ति देयं यस्या: देयवस्लुष्‌ सर्वोत्तमा, विद्यादानस्य श्रेष्ठत्वात्‌ | 
का মা atfa:? जगति ग्रहनक्षत्रादोनां दोप्तिवेहिःप्रकारिका, विद्या 


त्वन्तःप्रकाशिनोत्ति तदुत्कषंः सा रामा मनोज्ञा, कारेन ऊना हीना 
मृत्यरहिता नित्येत्यर्यः। ज्ञा ज्ञानं तट्टपा। रासः रान्द-सम्बन्घी आयामः 
विस्तरो यस्याः ari इब्दमयो देवोत्यर्थः qaga ज्ञानविस्तारो 


मवतोति भावः 1391 
अनुलोमगत्या द्वितीयवर्णादारम्य तमेव इलोकमन्यया व्याचष्टे 


या साराङ्जगानालोका सा । 
मा राकाभा यादेकामा ॥।35।। 


या सारा श्रेष्ठा, अज्ञानाल्रोका अज्ञे: मूर्खे: अनालोका तेषामप्रत्यक्षा | 
सा मा लक्मोख्यापि। तथा राकाभा राकावत्‌ पूणिमावत्‌ आभातोति, “मह इति 
तद्ब्रह्म मह इति चन्द्रमाः, "चन्द्रमसा ara सर्वाणि ज्योतींषि महीयन्तं’ मिति 
श्रतिः, अयादेकामा अयात्‌सु अचलत्‌सु वस्तुषु एका मुख्या । अमा अतुला । 
लक्ष्मोस्तु चला सरस्वती लक्षमोरूपापि न चलूस्वरूपेत्यतुलत्वकीत्तंनम्‌ | 
“लक्ष्मोमेंबा बघरापुष्टि'रित्याष्टमूत्त॑यः सरस्वत्याः प्रागुक्ता एव ।।३८।। 


विलोमगत्या द्वितोयवर्णादारभ्य serene रूपान्तरेण प्रदर्षायति--- 

| दैयाभा कारामासाका ॥ 

লীলা MR सायामा का ॥॥३९॥ 

देया आभा यया सा, अन्यथा विद्यवप्रकाशो न सम्भवति, वाग्देब्या 


 आमादानादेव चन्द्रसूर्यादीनां ज्योतिः प्रकाशते-“तमेव भान्तमनुभाति सवम्‌ 
Hels इत्ति (मुण्डक २॥२॥१०) श्रुतेः ॥ कारासासाका-कारामासा अका इति पदच्छंद:। 
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चित्र संरूया--१६ अक्षमालाबन्धः 





[ याक्षमालिकराकासेत्यादि छोकः--३५४५ | 
पष्ठम्‌ १९ 
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[ मायासारा ज्ञानेल्यादि ङ्लोकः- ३६ 
पृष्ठम्‌- 28 
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क॑ we तत्र आराम उपवनम्‌, तच्च कमलोपवनम्‌ तत्र आस: अधिष्ठानं 
यस्याः सा । अका नास्ति क॑ शारीरं यस्याः सा अशरीरा । निर्गुणब्रह्मपरत्वे 
निराकारस्वं सिघ्यति । सगुणत्वे च साकारत्वं नासङ्गतम्‌ । ल्टोनाज्ञारा-लात्‌ 
इन्द्रात्‌ ऊना हीना वायुवरुणहुतादानादयो ইলা: तेषु आज्ञाम्‌ आदेशं राति 
ददाति या सा, उमारूपेणाविर्भूय इन्द्रावरेषु देवेषु. तुणदहनाद्यादेशं ददाविति 
केनोपनिषद्धार्ता। 'मेधासि देवि विदिताखिलशास्त्रसारे'त्यादिसप्तशतीमन्त्रण 
वाग्‌देवताया उमास्वरूपाभेदप्रतिपादनात्‌ | सायामा सर्वव्यापिनी । 
का इति সহল ।।३९॥। 


- 
अनुलोमगत्या तुतीयवर्णादारम्य इलोकान्तरं दर्शयन्नाह 


साराज्ञाना लोका सामा ५ 
राकाभायादेकामाया ॥8०1! 


साराज्ञानालोका--सारे श्रेष्ठवस्तु्ति (विषये सप्तमी) अज्ञानं यषां ते 
साराज्ञानाः तँ: अन्लोका अदरदा नीया, सरस्वत्याः सार-रूपत्वात्‌ । 
सा अमा तन्नाम्नी महाकला आधारशक्तिरूपा । राकाभायादेकामाया; राकाभा 
आय आदेका अमाया इति पदच्छेदः। सेव राकाभा नदीविशेषवद 
লালি, सा त्वम्‌ आय आगच्छ म्वादिगणीयस्य इघातोर्लोटि । आत्‌ विष्णोः 
एका अभिन्ना । आाक्ति-शाक्तिमतोरमदात्‌ । अमाया मायानधीनेत्यर्थे : | 
अथवा माया प्रकृतिः (“मायां तु प्रकृति विद्यात्‌” इति इवेताऽ ४।१० ) 
न केवला प्रकृति रिति भाव: | प्रकृतेरज्ञ त्वात्‌ ॥॥४०॥। 





विलोमगत्या तृतीयवर्णादारभ्य इृलोकान्तर सम्पादयन्नाह--- 


या-भाकारा-मासाकाळी । 
ना ऋा-रासा यामाकादै ॥४१॥ 


या भाकारा आमासा अकालो इति पदच्छेदेन याभाकारामासाकालो । 
भानि ग्रहाः तद्वत्‌. आकारो यस्याः सा ज्योतिमं यीत्य्थः। आमः रोगः तमस्यति 
क्षिपति द्ूरीकरोतीत्यर्थः। सूर्यादिग्रहाणां तथा रोगहरत्वं यथा सरस्वत्याः, 
आयुर्वेदविद्यापि तदधीना । नास्ति काळ: कृष्णवर्णः यत्र सा अकास्त्रा निरण्जने- 
त्यर्थः। उ इत्यव्ययमात्रं सम्बोधने। भोः! त्वं ना पुरुषोऽसि। ‘হন स्त्री 
ক पुमानसी'ति (दवेता० ४1३) श्रतेः । ज्ञारासायामाकादे-ज्ञारासाया मा अक 








CRA) 
आदे इति च्छेंद:। हे आदे! आदिमूते ! ज्ञा ज्ञानम्‌ अर्थज्ञानं रासः शब्द 


तयोः आयः आविर्भावो यतः सा, ज्ञारासाया दाब्दा्थंज्ञाननिदानभूतेत्यथं:'। 
aa मा अक गच्छ। इहैव तिष्ठेति प्रार्थना । अकगतौ Ble ॥४१॥। 





७ अनुलोमगत्या चतुर्थवर्णादारभ्य इलोकरूपं परिवत्तंयन्नाह-- 


राज्ञा नालोकासामारा । 
काभायादेका मायासा ।।8२।। 


राज्ञा क्षत्रियेण न अलोका अदुच्या। अपितु दुव्येंव ॥ पञ्चाग्नि- 
विद्या घिकारिणां क्षत्रियाणामपि ब्रह्मालपिण्या वाग्देव्या दरशनमभिमतम्‌ | 
सामारा साम्नः अरः (ऋत्रातोर्‌प्‌) maia सा सामवेदधारिणीत्यर्थः | 
“एच उ एव साम वाग्‌ ন सामंष' (ब॒हदा० १।३।२२) 'वेदानां सामवेदोऽस्मी'ति 
सामघारणात्‌ सरवेवेदधरत्वमायातम्‌ । काभायात्‌ एका माया सा इति 
| : ब्रह्मा तस्मात्‌ आभायाः आय आगमो यस्य area: प्रजापति 
ब हुस्पतिर्वा "एख उ एव बृहस्पतिर्वाग्‌ वे बृहती तस्या एव पत्ति:....बहस्पतिः,' 
(Feo ३।२१) तस्मादेका अनन्या, यथा प्रजापतिब हस्पतिर्वा ब्रह्मण एव 
तेजसा হাদ্ন: तथा सरस्वत्यपि। माया आसः आसनं यस्या:....सा मायासा 
मायाघोश्वरोत्यर्थ: ।।४२।। 





किलोमंक्रमेण चतुर्थ वर्णादारम्य पुन: इल्ोकान्तरं विरंचयन्नाह-- 


भाकारामा सा कालोना । 
SRI माकादेया 118311 


भाकारामासा-भा afata कार: क्रिया यस्य स: भाकार: सूर्य: तेन अमा 
सह আল: আমল यस्याः सा ‘a आदित्ये तिष्ठन्नादित्यादन्तरा यमादित्यो न वेद 
यस्यादित्यः शरीरं स आदित्यमन्तरो यमयत्यंष त आत्मान्तर्याम्यमृतः' ? 
(बृह. ३।७ब्रा- ९) अथच कालः ना न भवतीत्यर्थः । सूर्येण सह दिनमासत्तु- 
बत्सरात्मककालस्य साक्षात्‌ सम्बन्ध: । न तु सरस्वत्या सह्‌, सालु कालस्यापि 
नियन्त्रो। ‘a: कारणानि निखिलानि तानि कालाात्मयुक्तान्यधितिष्ठत्यंकः' 
(श्वेता. १।१।३) । ma ज्ञा ज्ञानं रातीति ज्ञानदायिनी, या मा माता 
सा कात्‌ एया, कः विष्णुः तस्मात्‌ war wear विष्णुंशक्तिरूपाया अस्या 
विष्णु्रसादेन प्रसाद इति भाव: ।।४३।। | 
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EN) 
अन्‌लोमगत्या पण्चमवर्णादारमभ्य इलोकान्तर सूचयज्ञाह-- 
ज्ञानालोका सामाराका । 
भायादैका मायासारा ॥॥881। 








सा ज्ञा ज्ञानरूपा अनालोका चमंचक्षूषा न হৃহমা 'दुव्यते त्वग्रया बुद्धा 
सूक्ष्मया सूक्ष्मदशिभि:' इति श्रुतेः (कठोप. १।३।१२) मार: काम: तत्सम्बन्धि 
अकं दुःखं यत्र नास्ति सा अमाराका “एकस्तथा सर्वभूतान्तरात्मा न लिप्यले 
लोकदुःखेन वाह्यः (कठोप. २।५।११) इति श्रृतेः। मायासा मायया आसो 
ग्रहणं येवांते (म्वादिगणोयग्रहणार्थकास्‌धातो रूपम्‌) मायासाः मायाग्रस्ताः 
तेषामपि अरा afawat यतः सा, रा faa: सा न भवतीति अरा, 'अरा इव 
रथनाभौ” (प्रदनोप. २।६) इति विद्याया उदयादेव मायाया विनाशात्‌ । 
एका द्वितीयरहिता भायात्‌ भा दीस्तिरिव आचरतु, साधकानामभीष्टतया 
भाख्पेण दर्शनमशथितम्‌ । तथाच श्रतिः 'नीहारधूमार्कानलानिलानां 
खद्योतविद्युत्‌ स्फटिकाशनीनाम्‌ । एतानि रूपाणि पुरःसराणि ब्रह्मण्य मिञ्यक्ति- 
कराणि योगो'' (दवेता. 2122) wer 









विलोमक्रमान्‌सारेण षष्ठवर्णादुपक्रम्य इलोकान्तर घटयज्नाह-- 
रामा सा कालोना ज्ञा रा । 
सायामाका देया भाका ।।8५।। 
सा वांग्देवी रामा उत्कृष्टस्त्रीरूपिणी; काल: कृष्णवर्णः तेन ऊना रहिता 


सर्वशुक्ला सरस्वतीति स्मरणात्‌ । ज्ञा सर्वज्ञा रा काञ्चनं “ विद्यारत्नं 
महाघन'मित्यक्तेः। सा यामाका-यमसम्बन्धि यद्‌ अकं दुःखं यामाक तस्य 


अभाव: अयामाकं तेन सह वर्तमाना सायामाका । भा दीव्तिः कं शरीर 
यस्याः सा ज्योतिर्मयीत्यर्थंः। आदेया सगुणन्रह्मरूपेण सा अस्माभिः प्राप्त्‌ 


शक्या । एवमनुलोमविलोमक्रमेण इलोकान्तराण्यपि सम्भवन्ति | विस्तरभिया 
विरम्यले । ।॥।४५॥। 
इदानीं माल्यमपचार प्रदातुम्‌ पक्रमते-- 
मन्दारदामधघरसुन्दरभा-सुसार- 
Hy तवामलतमम्मम सामधाम | 
मधघ्ये-मनो मतिमव प्रियभावनाय 
वि्ञारतिं वितर लक्ष्मि! मरुछलाम ।।8६।। 
(माल्यबन्धः) चित्र संख्या-१८ 








কিক 


हे लक्ष्मि! खि! हे mesom! मरुत्सु देवेषु ललाम भूषणस्वरूपे | 


तव मन्दारदामधरसुन्दरभा-सुसारम्‌ मन्दारपुष्पमालाशोभितं चारुकान्तिभास्वरम्‌ 
अमळतमं TALHA अङ्गम्‌ मम सामधाम शान्तिस्थानम्‌ । तादुशरूपं ध्यायतो 
अमे परमशान्तिरुदेतोति भावः। मम मध्येमनः मनसि स्थिता सती प्रियभावनाय 


इष्टवस्तुचिन्तायं मति धियम्‌ अव रक्ष, यथाहं विषयकामनाग्रस्तो न भवेयं तथा 
पाल्य । fanfa वित्तेषु वितृष्णां वितर जनय। मन्दारदामेत्यादिदब्देन 
मात्यबन्धो व्यज्यते ।।४६।। 


हारमुपचार ददान आह-- 

सिद्ध হু सितपदन्तव भो दयाव- 

fact ad दिवि मनुष्यचये नुतञ्च । 

चन्द्रानने ! चर नत-स्वजने तमोज- 
पङ्के ऽहितापदि हि रक्ष fea रमासि sige 

(हारबन्धः) चित्र संख्या-१९ 
तब सितपदं शुञ्जचरणं सिद्धं पदं सिद्धस्थानं दयावत्‌ दयाविशिष्टञङ्च 

इत्यम्‌ एवम्‌ मतं दिवि स्वर्ग मनुष्यचये मत्ते च नुतं स्तुतम्‌ । हे चन्द्रानने ! 
तमोजपक््के অজালজলিজ पापं यस्य तादृशे नतस्वजने नञ्जनिजजनविषये चर 
आविर्भूय विहारं pal अहितापदि अनिष्ठरूपचिपदि सत्यां নিন सर्व रक्ष, 


त्वं रमासि लक्षमीरूपा भवसि। अतः सर्वावामभिमतासि, विइवरक्षणाय न ते 
बाघानुभवो भवेत्‌ ।।४७।। 





सम्प्रति काञ्चीदामोपचारदानमा रमते 


वाणी भूरिकलामेयाजघनासक्त-गौरवा । 
सिद्धिभूरिद्धतां मे यात्वघुना सजयारवा ।।85।। 
(काङचीबन्ध:) चित्र संख्या-२० 


भूरिमि: कलळामिः मेया ज्ञेया अथवा भूरिकलास्वरूपा वाणी अतएव अमेया 
araa अतन्ता aera: | अजे विष्णो घनं निविडं यथा स्यात्तथा आसक्त 
लानं गौरजं यस्याः सा । सिद्धोतां भूषत्पत्तिस्थानम्‌ , अघुना सजयारवा जयस्य 
arma: जयड्त्रनिः मत्कृत इत्यर्यः, तेन वर्त॑माना सा, मे इद्धतां यातु, 
मत्पम्जन्थितो वाणो उदात्ता भवत्वित्यर्थः। काञ्चीव्यञ्जना यथा-भूरिः 
स्वर्णम्‌, तत्र याः कलाः शिल्पकौशलानि ताभिः Aart जघने कटिदेझो 
आसकतगौरबेति 11418 
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[ मन्दारदामघरेल्यादि Bis: ४६ ] 
पृष्ठम्‌ २३ 


हः 








चत्र संरन्या--१०८ हारवन्ध 





[ सिद्ध पर्द सितपदमित्यादि इलोक:--89] 
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(i BAS) 
वाग्‌देवताया वाहनादिभि: सज्जिते विग्रहे पज्चगब्यस्नानाथं गोमूत्रिकाया: 
संग्रहमभिप्रेत्य इलोकद्दयमाह--- jS 
हिमस्तोमसमा सोमकोमला पापतापहा । 
हिता स्तोतु: सदा सोढकोकिलालापचापला ssi 


(विषमाक्षरगोम्‌त्रिकाबन्धः) चित्र संख्या-२ १ 





हिमस्तोमसमा-हिमस्तोमेन हिमराशिना समा झुअतयेति भावः | 
सोमकोमला चन्द्रवत्‌ स्निग्धा । पापस्य तापं पापतापौ वा हन्तीति । 
स्तोतुः सदा हिता मङ्गलकारिणो। सोढकोकिलालापचापला-वसन्तकार्ले 
वाग्देवतायाः पूजा विहिता, तदा कोकिलानामपि आलापचापळ देव्या सह्यते । 
एतेन तनयानां वाकचापल्यमपि सोढव्यमिति व्यञ्जना | प्रयम-चरणस्यपड- 
ऋयेण SET गोमृत्रिका esi 


समाक्षरगोमूत्रिकाबन्धः সহহ ते--- 
यदङ्गसद्विपञ्चिका प्रपञ्चरङ्गसठ्चिका | 
सुदर्शसर्ग पञ्जिका वि पङ्रम्यमकरिका 11५ ०1। 


(समाक्ष रगोमत्रिकाबन्ध:) चित्र संख्या-२२ 


तदङ्घ्रि-कम्रपल्लववै समस्तलोकवल्लभे । 
विद्युद्धसत्त्वसभ्भवे नतिस्तनोतु शम्मवे ।।५१।। 
(युग्मकम्‌ ) 


यदज्भुसद्विपडिचका-यस्या: अङ्गे सती चिलसन्ती विपणिचका वीणा, 
प्रपञ्चस्य संसारस्य रङ्गमङ्चिका नाट्यमज्चतुल्या, कुत इति? यत: सा 
सुदश सर्गेपछिजका सुखेन दृश्या सर्गेस्य सृष्ट: पञ्जिका विवरणज्ञापिका पुस्तिकेत्यर्थ : 
वाग्देव्या वोगाघ्यनिद्वारंव सृष्टिः प्रवत्तते विश्वं जागत्ति च तथाच श्रतिः | 
'यदजे वाऊ arafacaa घर्मो नाधर्मो व्यज्ञापयिष्यन्न सत्यं नानृत न साघु नाॉसाच्‌ न 
हृदयज्ञो नाहूदयज्ञो वागेबंतत्‌ सर्वं विज्ञापयति' (छा. उप. ७।२।१।) | 
सा वीणा विपसूरम्यमल्लिका Teal चारुमल्लीकुसुमतुल्या अतीव AT । 
इवेतकीणाधरेति प्रमाणात्‌ । तस्या अङ्कुल्पकोमल्पल्लवे नतिः नमस्कारः 
भवे হাঁ कल्याणं तनोतु । कीदृशे आंध्विपल्लवे ? समस्तलोकवल्सूभ 
निखिलजनप्रिये, विशुद्धसत्त्वस्य ज्ञानस्य भक्तेश्च सम्भवो यस्मात्‌ तस्मिन्‌ यत्‌ 
प्रसादात्‌ ज्ञातैस्य भक्तेदचोदयो भवतीत्यर्थः । इलोकद्वयं अन्त्यानुश्रासः | 
प्रथमे च समाक्षरगोम्‌त्रिकाबन्धः ।।५०-५१॥। 





है कुक.) 
‘iy  _ ङ्दानों पूजोपचारं गन्धादिकं হাল, पुनरपि वृक्षवन्धप्रकारान्तरं सूचयन्नाह 
त्वं वागदेवि! विदां कल्पविटपौव विराजसि । 


सिद्धिपुष्या सितच्छाया सिक्ताजररसेरपि ।।५२।। 
(वृक्षबन्धः) चिअसंख्या-२३ 








हे वाग्देवि! त्यं विदां विदुषां कल्पविटपीय कल्पवृक्ष इव विराजसि | 

` तत्र हेतुः- सिद्धि: पुष्पमिव यस्याः सा, सिता कान्तिः सरस्वतीपक्षे, वृक्षपक्षं तु 
असिता छाया तेजसश्‍छादनळच यस्याः, अजररसं: अजरसां देवानां रसे: अनुरागे: 
सिक्ता आर्द्रीभूता; अथच अजररसैः दिव्यजलू: सिक्ता । खिङ्कविपरिणामेन 
qaqa विश्येषणानि योज्यानि । वुक्षजन्घप्रकारान्तरं ञ्यज्यते वृक्षस्योपमेयतया 


सन्निवेशात्‌ ॥॥५२॥। 


क - 


गन्धदानान्तरं पुष्पदाने Rasa चतुर्दल्पद्ममपदीकुवंन्‌ कविदचतुर्द ल- 
पद्यबन्धम पस्थापयति -- 


मारते भक्तिसुलभा मालचन्द्रजितस्वमा । 
- भास्वद्वीणाढचकरभा भारती भालु हीरभा ।।५३।। 


(चतुर्द छपद्यबन्ध:) चित्रसंख्या-२४ 


मारते कर्मक्षत्रख्ये अआरताख्यदेश-तथाच विष्णुपुराणम्‌-' गायन्ति देवाः 
as गीतकानि धन्यास्तु ते भारतभूमिभाग' इति, भक्त्या सुलभा, ' गुरुशुश्रूषया _ 
विद्येति स्मरणाच्च शश्रवाजनितभक्ति-वि्ञेषेण विद्यायाः सुलभत्वम्‌ । 
आरूचन्द्रेण जिलस्वभा जितानि स्वानि तेजोरूपघनानि যদা तादुशानि जितस्वानि 
आनि नक्षत्राणि यया सा । भास्वन्ती शञ्जतया उज्ज्वला या वीणा तया आढअ: 
aara: करभ: करस्य करभो वहिः यस्याः सा । स्वयं हीरभा हीरवत्‌ 
निर्मळकौन्तिः भारती देवी भातु ॥॥ भारूचन्द्रेत्यादिविद्येषणेन पद्मबन्धो व्यज्यते 
चन्द्रकरेण जितत्वं पदमस्येति प्रसिद्धम्‌ ।।५३।। 





अष्टदळवद्यसिदानोम्‌पस्यापयितुमष्टदल्पद् बन्धं रचयति 
a 
सारदा सारसाधघ्यासा साध्या साच्युतवैधसा । 


aA दचसातास्तु स्तुता साद्य सदारसा ।।५8।। 
| (अच्टदरपद्यबन्ध:) चित्र संख्या-२५ 
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है `) 


साच्युतवेधसा-अच्यूतेन सह वत्तंमानो यो নমা: विघाता तेन साध्या राध्या 
उभयो: शक्तिरूपत्वात्‌ । सारसाध्यासा सारसं पद्यम्‌ अध्यासः आसन यस्याः 
सा। सदारसा नित्यानन्दमयी सा सारदा सरस्वती अद्य स्तुता सती साधवे 


सञ्जनाय दत्तसाता दत्तं सातं सुखं यया सा तथा अस्तु ।। सारस-सदारसशन्दाभ्या 
पद्मबन्धो व्यज्यते NAYI 


पुनरष्टदलपद्मम्‌ पहत्तृमाह-- 


रमसेऽमरवासे वा रसे रासे रवौ छवो । 
रसनासर्‌सीं दासी रक्ष नोऽक्षरदै पदे nyy 
(अष्टदलूपड्ाबन्धप्रकारान्तरम्‌) चित्र संख्या-२६ 





त्वम्‌ अमरवासे स्वगे रमसे विहरसि, रसे जले सरस्वतीति नदीनामसाम्यात्‌ 
अथवा रसे आनन्दे ब्रह्मस्वरूपत्वात्‌ रासे शब्दे वाग्देवतास्वात्‌ रवौ रविविम्बे 
तेजस्वित्वात्‌, छवी ज्योतिर्मेण्डलस्य द्य॒तिमात्रे स्वच्छस्वात्‌-यत्र कुत्रापि विलसतु 
नाम भवतो, प्रार्थनेयमस्माकं यत्तव अक्षरदे ब्रह्मप्रदे चरण न: अस्माक 
रसनासरसों जिह्वारूपं जलाशयं दासीं विधेयां रक्ष। सरोजोपरि चरणस्थापन 
भवत्याः सिद्धमेव, रसनासरसीं दासीं कुर्वत्या न क्लेशान्तरं सम्भवेत्‌ ।। 
अत्रापि सरसीशब्दव्यङ्ग्यः पद्मजन्ध: ।।५५।। 


अन्यदष्टदलपद्ममपदीकुर्वे्ञाह-- 


या मातुस्थायितत्त्वा विदितततदिवि स्वकभा क्षेमकाया 

या कामक्षेपरक्ता विमदददमविद्‌ यनत्नमात्रानुधेया | 

या घेनुत्राक्षपाणिर्वरदददरवप्रेछभव्यावसाया 

या सावव्यात्‌ सुशान्त्यै तनुगगगनुतश्रीर्लये स्थातृमाया ।।५६।। 
ng (अष्टदलपद्यबन्धस्य प्रकारभेद:) चित्र संख्या-२७ 


मातरि mara स्थायि स्थिर तत्त्वं स्वरूप यस्या: सा, विदितततदिवि 
बिदितायाम्‌ अस्मदनुभवगोचरे ततायां विस्तुतायां হিলি द्युस्थाने स्वकभा 
शोभनंरविरुचिस्वरू्पा, क्षेमकाया मङ्गलमयतनुः, या कामक्षेपे जनानां 
k; कामनात्यागे तद्विषये रकता अनुरागवती, विद्याधिगमादविद्यानाश: अविद्यानाशाद्‌ 













) 
fee ger नाष्यो भवति । विमदो गर्वहीनता विनय इति यावत्‌ 
शो यो दमो वहिरिन्द्रियनिग्रहः a वेत्ति विन्दते वा, 
_ चिनयवतो | ` यत्नमात्रेण अनुधेया अनुसन्धेया RTT: । 
. या घंनुत्रा ‘eat बाचमुपासीते'ति श्रतिः (ago ५।८।१) ৷ घेनं are त्रायते 
_ चागीशवरीत्यर्थं अक्षपाणिः अक्षमालूायक्तकरा वरो महान्‌ यो दददरव 
(दत्त दयध्वं दाम्यत) इत्यपनिषदुक्तः aad यत्‌ प्रेष्ठभव्यं प्रियतम-कल्याणम्‌ 
अम्युदयरूपं तस्मादवसायो निदचयो यस्याः ati यस्या ब्रह्मस्वरूप 
ठ देवासुर-मनुष्येष्‌ दददरव-सूक्ितिन दानदमनदयारूपधर्मेण निर्णीयते | 
या * तनुगगगनुतश्री:-तनुगः सूक्ष्मगति: यो गः गन्धर्वः तस्य गेन गानेन 
नृता स्तुता श्रोर्यस्या: ari वेदाः सर्वाणि शास्त्राणि नुत्यगीतादिकळ्च यत्‌ | 
न विहीनं स्वया देवि तानि मे सन्तु सिद्धय: ॥॥' 'गानात्‌ परतरं नहि' 
इति शास्त्रेण च गीतस्यापि मोक्षप्रदस्य सरस्वत्यधीनत्वम्‌। लयं अपायका्ते 
या स्थातमाया स्थितिरूपिणी माया साक्तिवकत्वात्‌ रक्षाशीलेति यावत्‌ | 
असौ सुशान्त्यं अव्यात्‌ रक्ष्यात्‌ भारतमिति হা: । कवेः faa- 
चचरणानाम्‌पाधिवर्णाक्छिनपाठशालायाः स्मरणाय पद्मदलाग्रवत्ति-वर्ण-योजनया 
“तर्क रत्न-पाठशालया'” इति भअट्रपल्लोस्थपाठशाला रचनास्थानं लभ्यते | 
3 दुंष्करो5पं Fg: 11581 h 











वुनरप्यप्टदलपद्मम्‌पहरति-- 





कामना-नामकासारे देवि नाना-विदेषणा । 
का विना नाविकाकु ते तौ हि ना नाहितौ भजेत्‌ ।।५७।। 
| O (पद्मवन्धप्रकारान्तरम) चित्र संख्या-२८ 
৮৮ | 
कामनानामतडागे संसाररूपिणीत्यर्थ: । বিহা पण्डितानां नाना बहुविधा 
cant अनसन्धार्न ते तव नाविकाङध्री नाविकरूपं चरणद्वयं विना 
व्यर्येवेत्यर्थः} अतएव লা पुरुवः ती पादौ नाहितौ न अहितो 
भजेत्‌ । हि निदचये ৷ महति तडागे शुक्तिमुक्ताद्यनु- 
qeren नाविकावावद्यको भवतस्तथा 
कामनामयेऽक्मिन्‌ संसारै मुक्तिकामस्य विदुषो देवीचरणढयमेव शरणम्‌ । 
` तदेव गवैवणाविषयो "नान्यः पन्या विद्यत इति माव:। ,'कासारदाब्दव्यङ्गघ: 


মী 11५७॥ er १४5३1१) : पुरक. 
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अष्टदलपद्धमेदः । चित्र संरूया--२६ 


VILA पका मद: 
AERA - २६ 











अष्टदलपद्धवन्धमेदः । faa संरन्या- २७ 





জন্চহুললকালন্শসন্দাৰ্লীত্ৰঃ । aaae- ২৩ 
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d J CRN) 
_ अन्यविधमष्टदलपद्य देवोपदयोरुपस्थापयति-- 


श्रीस्त्व॑ सत्या शिशिरपरुषस्पर्शदूनद्र काय- 
जीर्णच्छायां रचयसि रुचा चारुमुच्चेविभातो । 

वर्णे वस्त्रो वपुषि तरूणे पुस्तके पुष्पसार्थ- 

न्यासे हासे स्वगुणगुरुताशंसिनो नो न হা स्य ।।५5।। 


(अष्टदळ्पद्यबन्घप्रकारभदः) चित्र संख्या-२९ 


ea सत्या श्री: सरस्वती शोभा च भवसि । यतः त्वम्‌ उच्चविभातो 
शोभमाना सतो शिशिरस्य शीतस्य परुष: कठोरो य: स्पशं: तेन दूनस्य ভর্তা 
द्रकायस्य वुक्षश रीरस्य जीर्णच्छायां म्लानकान्ति रुचा स्वकान्त्या चारु मनोज्ञा 
रचयसि करोखि। पञ्चम्यां श्रियं पूजयेदिति माघ वसन्तपञ्चचम्यामेव 
देव्या: पूजादिकं विशेषेण विहितम्‌ । अपिच त्वं निजे वर्ण वस्त्र तरुण 
चिरनवोने वपुषि (करस्थिते) पुस्तके पुष्पसार्थन्यासे पूजासमये न्यस्तपुष्पोच्चय 
हासे च स्वगणस्य ३वेतिम्नः गुरुतां महत्त्वं शंसित्‌, झीलमस्या: सा तत्र तत्र 
शञ्जतातिशयं সন্দাহ सत्या श्रीरसीत्यन्वयः। अस्माकं श कल्याण न स्य 
न नाशय। श्रौरूपाया भवत्या: प्रसादाभाव एव नः कल्याणनासे हेतुं वेत 
स न भवत्विति प्रार्थना । अस्मिन्‌ पद्मबन्ध पद्मदलाग्रान्तवत्तिभिवंणः 
'~तिजीवन्यायतीर्थस्य' इति सोपाधिककविनाम लभ्यते ॥॥५८॥। 


इदानों द्वादशदल-पष्य्ारबन्धं सूचयित तादुशपद्ममुपहरति-- 


कायिनाम्मजतामेका कामे तापानुभाविका | 
का विमा ज्यौतिरठका कालरङ्गा दयुनायिका gsi! 


(द्वादशदलपञ्मबन्ध: ) चित्र संख्या-३ ऽ 


का विभा सारस्वती दीप्ति: भजतां भजनपरायणानां कायिना देहिना 
कामे भोगेच्छायाम्‌ एका असाधारणी तापानुभाविका क्लेशस्योद्वोतिका | 
विद्यया भोगेच्छानिदानभूताविद्या नाशयत इति भाव: | ज्योतिरलका 
अतियक्ता: अलकाश्चूर्णकुन्तलाः यस्याः सा चन्द्रयुक्तलल्ाटत्वाद्‌ अलकाना 
दोस्तिमत्त्वस्‌ | कारूरञङ्गा कालेन सह रङ्गः क्रीडा यस्याः सा । काला সু 
विद्या जीवान्‌ मृत्यकरात्त्रायत इति कालेन सह चिद्यायाःक़ीडा। aatas 


सुररूोकनेत्रीत्यर्थ: । erases Tsay: ।।५९।। 














ततः घोडडादलपद्यमुपहरकन्षाह-- 
मखे सन्त्रमयीसम्वाँ मठमध्ये महीमयीम्‌ | 


मणौ महोमयीमर्चा मठ्जुमर्च मनो मम ।।६०।। 
(कोडशदळपस्बन्धो गोमूत्रिकाधेनुबन्धर्च) चित्र संख्या ३ 2 








मखे यज्ञे मन्त्रमयो, मठमध्ये roaa महीमयी, मृन्मयी, मणो 
मणिमयविग्रहे महोमयी तेजोमयी अर्च्चा प्रतिमा संव अम्बा माता। লা 
HSH मनोज्ञां मम मनः सम्बोधने अर्च पूजय ।।६०।। 


चलुविशतिदलकुम्‌दम्‌पचारमादधान आह-- 


त्वं विश्वविद्या विधिविष्णुविन्ना 

रविच्छविस्त्वं विधुविम्बविष्टा । 

संविल्‌ पवित्रा विधिवित्सुवित्रे 

<a fazy fad विमुबिन्दुविक्त्वम्‌ ।।६१।। 
(चतुविशतिदळकुम्‌दबन्धः) चित्र संख्या-३२ 





स्वं विद्वविद्या विश्‍वस्य जगतो विद्या ‘নহা: शास्त्राणि सर्वाणि नृत्यगीता- 
दिकञ्च यत्‌ a विहीनं स्वया ইলী'লি स्मरणात्‌ । विधिना विष्णुना च fear 
परिगृहीता । त्वं रवेइछविः कान्तिः, विधुविम्वे चन्द्रमण्डले विष्टा प्रविष्टा । 
विधिविदि अनुष्ठान-विधानज्ञे सुविप्रे सुब्राह्मणे विषये त्वं पवित्रा संवित्‌ 
आस्तिक्ययुता बुद्धि: । विट्सु वँश्येषु त्वं वित्तं घनरूपा, विभुं परममहत्परिमाणं 
विन्दुं परमाणूपरिमाणञ्चच विन्दसि स्वरूपतो लभसे । अणोरणीयान्‌ 
महतो महीयानिति श्रुतेः (कठोप०. १।२।२०) । अतस्त्वं ब्रह्मरूपिणी । 
चलुविशतिदरू-क्ुमुदवन्धोऽयम्‌ ।।६ १।। 


पद्म -पुष्पाञजजलिदानाय्ं मुपक्रमते--- 


या माषा भाति भासा परमरसरतिख्याति-मूति-प्रतिष्ठा 
खञानाधानाजूजनानां विशदशशिशतच्छायकायप्रियश्रौः ५ 
यामौ व्यामोह-मौक्षन्त्वहरहरिह यत्‌ क्षेमयुङ_ मठ्जुमन्त्रं : | 
सा. दत्तादव्य दर्श तिमिरमिव मिलन्‌ मोहमंहरच हन्तु ।।६२।। 


(महापदाबन्ध:) चित्र संरूया-३३ ` 
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या भाषा वाग्देवी परमरसरतिख्यातिभ्‌ति-प्रतिष्ठा-परमरसे ब्रह्माण या 
হলি: अथवा परमरसः परमानन्द: কলি: शुभभावानुरागः, तथा ख्यातिः यशः, 
भूतिः सम्पत्‌ तत्र प्रतिष्ठा सिद्धियंत : सा। कुतः कारणात्‌ fafa: सम्भवति ? 
जनानां ज्ञानाधानात्‌ ज्ञानंप्रदानात्‌ । सा विमलशतचन्द्रवत्‌ शुभ्रकाया 
' अतएव भ्रियश्रो: नयनाकर्षकशोभायुक्ता । भासा दीप्ल्था उपलक्षिता भाति । 
यतूक्षेमयुङ मञ्जुमन्त्रेः यस्याः क्षेमंकरशोभनमन्त्रयोगेंन वयम्‌ अहरहः प्रतिदिन 


~ 


व्यामोहमोक्षं विञ्रमात्परित्राणं प्राप्नुमः, सा अद्य दर्शं दशनं दत्तात्‌ ददातु । 
मिळत विलोथमानं तिमिरमिव मोहम्‌ अज्ञानम्‌ अहः पापञ्च हन्तु विनाशयतु ৷ 
शुञ्जद्यतिसन्निधौ यथा लिमिरं दूरं যানি तद्वत्‌ अज्ञान पापञ्च दूर यातु । 
कणिकावर्णयोजनेन 'भारति नाशय - मोहमदमिह' वाक्यमिद त्ठरभ्यत्ते । 
परुमरसप्रतिष्ठेति शब्दब्यङ्गघो महापद्मवन्धोऽयम्‌ ॥॥६२॥। 
लतातन्तुग्रथितं पुष्पमाल्यम्‌ पदीकर्त्तमाह= 
लीलाबाळाविळासा युवतिबलवती भारती रम्यरङ्गा 
माता ख्याता स्मितांशुस्मृतशतसितगुर्मालिमालग्नलक्ष्मीः । 
आञझापाशा्तिशान्त्ये स्फुरतुरतुरसा इवैतपूतत्रितन्त्री- 
नादह्वादप्रदश्रीः सकलकविकलाकौराल्pं शन्दिशन्ती 1631" 
(लतावन्ध:) चित्र संख्या-३४ 
लीलया बालाया वीणावादनादिरूपो विलासो यस्याः सा, अथच स्तनभरनमि- 
ताङ्गीति यूवतिबल्यूक्ता, रम्यर ङ्गा सृष्टिस्थितिरूपमधुरक्रीडामयी ख्याता प्रसिद्धा 
माता स्मितांशस्मृतशतसितगु: मन्दहास्यप्रभया शतचन्द्र-प्रभाज्ञान अवति भालदीप्तो 
ऊक्ष्मोर्लग्नेव भाति । जीवानाम्‌ आंशापाशा्तिशान्त्ये आशाजारूक्लेशशान्तयं रतु- 
रसा रतुर्देवनंदी (रब्दकल्पद्र मप्र माणात्‌ ) सस्या रस इव रसो यस्या: सा रतुरसा 
भारती सुफुरतु आविर्भवलु । कीदशी पुनः सा : शा भ्रपूतवीणानादजनिता- 
नन्दप्रदा श्री: सम्पद्‌ यस्या: सा । सकलकवीनां कलाकोशल् तद्रूपं मङ्गल दिशन्ती 
ददाना सती | स्फरतु आविर्भवलु | लीलावाला-विलासपाशादिशन्द জলালল্লী- 
व्यज्यने ॥॥६३॥। | 21 
पुनः प्रद्मपुषु्पाञ्जलिमपचार ददान आह--- 
श्रीः काळभावितनुरागमनामिका श्रीः 
श्रो: कामिनामपि गतिर्वसुदारपा श्रीः । 
श्री: पारदा सुरमियां तमसोऽन्लिका श्री: 
श्री: कान्तिसोममिलितस्वविभालका श्री: nese 


(पद्य बन्घप्रकारभेदः) चित्र संख्या-३५ 























GRD 

श्री: काळभावितन्‌ः ক্ষান্ত भावयितु जनयित्‌ शीळमस्याः सा कालभाविनी 
ares तनुर्यस्याः सा। ज्ञानाधीनत्वं दिनमासादिकालस्य व्यवहारसाघनाय । 
» आगमनामसिका वेद: शास्त्र वा লাল যহ্ঘা: सा एवम्भूता श्री: । सा कामिनामपि 
गति: यत: वसूनि धनानि दारान्‌ स्त्रियः पाति या सां (विद्या ददाति विनयं विनयात्‌ 
पात्रतां पात्रत्वाद्‌ घनम्‌) श्री: सुरभियां देवानां भयानां पारदा पारदायिनी 
ज्ञानबलेन देवा असुरान्‌ .पराजयन्ते-तादशी' श्री: । तमसो अज्ञानस्य अन्तिका 
नाशिका श्रो: कान्तिसोभमिलितस्वविभालका कान्तित्रघानसोमेन मिलता या 
स्वच्रिभा निजद्यतिः यस्याः सा तथा अलळकाश्रीः अलकायाः यक्षनगर्य्या:, श्रीरिव 
श्रीर्यस्याः सा । अष्टानां श्री' पदानां मति-सरस्वती-बृद्धि-लक्ष्मी-सिद्धि-्रभा- 
विभूति-शोभा इत्यष्टावर्था यथाक्रमं ग्रहणोयाः | 






अलकापक्षेऽपि-काल्भावी शिवः तस्य तनु: विग्रहो यत्र केलाससमीप एवाल- 
काया: स्यानम्‌ । आगमे शास्त्रे नाम यस्याः सा, शास्त्रे अलकाया नाम रम्यते | 


कामिनामपि गति: यक्षावास इति प्रसिद्धि: । यक्षनगरतया घनरक्षणं दारपाल- 
नञ्च सम्यग्‌ भवति । स्वर्गान्निराक्ृता देवा केलासेकदेशमलकामाश्चयन्ति। 
सदा सम्‌ज्ज्बला, तमोयोगो नास्ति। पद्मबन्घप्रकारभेदः। श्रौपदेन 


श्रोनिकेतनयद्यमालाया व्यङ्कधत्वम ।।६४॥। 


पुनरपि पद्य माळान्तरमूपदीक रोति 


उत्तमरति-लोकसुमति-कमलोदूगतिदायिके 
कमलोद्भव-कमलाधघव-तोषिणि भवनायिकै । 

एहि जननि! मोहरजनिभज्जिनि जनिनाशिके 
मुवि विराज सुरसमाजसुख-सरोजवासिके ।।६५।। 


(पद्यमालाबन्धप्रकारान्तरम्‌ ) चित्र संख्या-३६ 








„m 


è कमलोद्भाव-कमलाघव-तोषिणि ! ब्रह्म-विष्णु-तोषिणि! अवस्य লামিন 
संसारस्य परिचालिके ! उत्तमा रतिर्यस्य स arent यो लोकः तस्य 
सुमतिरूप >क्मलोद्ग्रति: सुभअकोघरूपपव्मोदयः तां ददात्ति या सा। जननि 
डि. ই मोहरंजनिभळिजनि ! _ अज्ञानरलूप-निशावसानकारिणि ! जन्मह्रणि ! 
देवता-समाजरूप-सुखकरपद्य मध््यनासिनी হন मुनि विराज | वयं भूस्थाः, 
yad त्वां द्रष्ट्‌ मिच्छाम SIPS RIK कमळ-सुख-सरोजादि शन्दव्य জনন 


पद्यमालाबन्य: MU ` ` wey 








चित्र संख्या-३४ 














अष्टदलपद्याबन्धमैदः | चित्र संख्या--३५ 





श्रीः कालभावितनुरित्यादि श्लोकः- ६४ 
पुष्ठम्‌ ३२ 














ox ১০৫৪৬, 

| ea पद्ममालिकां दालुकाम आह-- 
ARTETA ततसातयशाः पिपासा- 
my 4 सा पापिहृदवररसा रवमूलचासा । 


सा बालभावहहसा हवचिदक्लासा 
. साला विभातु मम सामतुलाधरासा ।॥।६६।। 
(पच्ममाल्िकाबन्ध: ) चित्र संख्या-३७ 


साराघनाय आराधनासहिताय साधकायेत्यर्थः। तलं वितीणं दत्तमिति 
यावत्‌, सातं सुख यशश्च यया सा। पिपासासा पिपासां स्यति “सो य नाझ” 
इति क्विप्‌, तु ष्णानाशिनी, अपापिहृद्वररसा-अपापिनां पुण्यात्मनां हृत्सु वरः 
श्रेष्ठ: रस: आनन्दो यतः सा । रवमूलवासा रब: नाद: तस्य मूल मूलाघार- 
स्थानं यत्र परानाम्नी नादशक्तिः श्रूयते तत्र वासो यस्या: सा। परा वाक्‌ 
चतुर्दळपद्य मूलाधारे, पञ्यन्ती नाभिमूले ददादळपद्ये मणिपूरके, मध्यमा द्वाददा- 
दल TE हृदये ऽनाहताख्य चक्रे, वं खरी च खोडदादलूपस्ये विशुद्धचक्र कण्ठदेशा सप्रकाशा 
भवति । सा वाणी बालानां निजकेदार्ना भा दीप्ति: तां वहतीति बालभावह: 
ana: हसः हास्य यस्याः सा, यस्या हास्यरद्मिभिः केशा अपि दीप्ता भवन्ति । 
अथवा बालभावो जाडयं तं हन्तीति हन्‌ घातो: डप्रत्ययः । बालभावह: हस: 
हास्यं यस्याः सा । यस्याः प्रसन्नमुखस्य हास्यमात्रण AEA डरीभवतीत्यर्थ: | 
हवच्िद्विलासा-हवे होमे यज्ञे वा चित: ज्ञानस्य किलासो छिकाद्यों यतः লা “ब्राह्मणा 
विविदिषन्ति aaa’ इति श्रतेः (बृह ० ४।४।) निष्कामयज्ञानुष्ठानेन वाग्‌ देवीक पयंब 
ज्ञानोदयो भवति । साला गुहरूपिणी, आश्रयभूतास्माकमित्य्थं:; सामतुलाघरा 
सा-साम शान्ति: तद्रूपा या तुला दारुबन्धन=षीठिका तस्मा: धर: (घरतीत्ति 
धरः) ares: आसः स्थिति यस्याः सा, यथा Taree ग्‌ हस्थिती मख्यम्‌प- 
करणम्‌, तथास्माकं ज्ञानविधाने संव मुख्यं निदानमिलि भाव:। अथवा 
रलयोरभेदात्‌ साळा सारा श्रेष्ठा साम्नः सामवेदस्य तुला भाण्डम्‌ । 
अधरासा-न धरायाम्‌ आसः आसन यस्या: सा; स्वरूपेण दिव्या । 
सा विभातु साधकदर्शनगोचरो भवतु ।। ६६।। | 


इदानों मठादिविविध्द्रर्‍व्योपचारदानं चिकीर्ष स्तत्तद्वन्ध -faama प्रदर यनि-- 
का त्व॑ दुग्धान्धिमध्ये मणिगणचटितङवैतरुगुद्वधीपदीप्र- 
प्रष्ठ-श्री-वजवद्धस्फटिकसयमठे रनत्रपीठेऽङ्गनेका । 
कामं नित्याञ्जरितश्रिण्यचिरजजलजे भासि शु्रास्य-हास्य- 
प्रह्वा प्रोद्दभास्यमान-त्रिभुवननटनव्यञ्जना रञ्जिता! ॥६७॥॥ 


(मठबन्घः) चित्र संख्या ३,८ 








ক ae!) 

_ है देवि হন दुग्धाब्घिमघ्ये क्षीरसमुद्र मघ्ये मणिगणघटितं यत्‌ श्वेतरुक्‌ शु श्रवणं 
दीपं तत्र दीप्रा उज्ज्वला या प्रष्ठा अग्रवत्तिनी श्रीःयस्य तादुशं यद्‌ वज्चं हीरक 
तेन वद्धः र्फटिकमयमठः:. तत्र ada रत्नपीठे एका अद्वितीया अङ्गना का? 
नित्याश्रितश्भिणि नित्यम्‌, आश्रिता श्री: शोभा यस्य तादुशे अचिरजजलजे सद्यो- 
चिकचे प tars रञ्ञ्जिता उज्ज्वलीकृता HAA: TASH यथा स्यात्तथा, 
कामं पर्य्याप्तं মাজি दीप्यसे। হন पुनः कीदुशी ? शश्रास्यहास्यप्र ह्वा-शुञ्चे 
'आस्यहास्ये यस्या: सा च प्रह्वा चेति ईषन्नताङ्गी, कुचभरनमिताङ्गीति ध्यानोक्तेः 
पुनः कोदुशी ? प्रोद्कास्यमानत्रिभुवननटन-व्यञ्जना प्रोऱद्भास्यमानं प्रकाइ्य- 
आनं यत्‌ त्रिभुवनस्य नटनं नर्तनं जगज्जीवानां जीवन-स्पन्दनमित्यर्थ : | तदेव व्यञ्जनं 
san यस्याः सा । “অলী वा इमानि भूतानि जायन्ते येन जातानि जीवन्ति’ 
इत्यादि श्रतेः जगत्पारूनं ब्रह्मणो लक्षणम्‌ । वाग्देवीपूजने आधारदाक्त्यादि- 
पीठदेवतापूजापि सूच्यते | मठशब्दव्यङयो मठबन्धोऽयम्‌ ।।६७।। 


रथम्‌ पहत्त, प्रस्तोति-- 


तन्त्रो तल्पतले तता तव तनुस्तके तते area 

तत्त्वं तथ्यतटे लथातनुतपस्तल्ले লহ্হুজ্লই । 

रेखा चान्द्रमसी ड्वासीममहिमश्वेताभया HEH- 

रेखा-चापतया त्वया त्वलिकलिड व्यक्ता निजे fact ॥६१३॥॥ 
(रथबन्धः) चित्रसंख्या-३९ 


हे देवि! तन्त्रे शास्त्ररूपे तल्पतले शय्यातले तर्क य्‌क्तिरूपे तते वीणादि- 
बाद्यरूपे च आस्तरे आच्छादनवस्त्रे (ततं वीणादिकं वाद्यमित्यमरः) तता विस्तृता 
तव तनु:। नोरसे तकं सरसे वाद्यादौ तथा समग्रशास्त्रे त्वमेव प्रभवसि-तत्‌ 
सर्व त्वम्‌ । तथा तथ्यतटे तथ्यं सत्यमेव तटं यस्य तादृशे दुस्तरे अतनुतपस्तल्ले 
कठोरतपोरूपजलाधारे तरि: पारदा भवसि। हे निजे! आत्मीये! मात- 
কির: è निर्जनि! जन्मरहिते! अलिकलिट्‌ areca चान्द्रमसी 
रेखा दाशिलेखा हि तव असीम-महिमरवेताभया सातिशयगौरवाहें-शु कान्त्या 
अस्मभरेखाचापतया भस्मवदूभातोति भस्मभं यद्‌ रेखारूपं छद्मरूपं चापं घनु: 
प्रणवास्मकं (“प्रणवो धनु: शरो wre त्यादिश्रुते:) तत्स्वरूपेण त्वया व्यक्ता 
अकटोक़ता । भालस्थचन्द्रकला तव शुश्रप्रभातिशयेन भस्ममयधनूरूपेण त्वया 
प्रणव: प्रकाइयत इति भावः | आद्यचरणद्वितयेन देव्या ज्ञानरूपता, अन्तिम- 
चरणट्वयेन तस्यां ब्रह्मसाधारण-नेर्मल्यातिशयो द्योत्यते । बन्धस्य दुर्घटतया 
छन्दो भाषाभावयोविकटता च सुघीभिः कृपया सोढव्या । रयबन्धोऽयम्‌ ।।६८।। 





पदामालिकावन्धः । चित्र संरन्या- ३७ 
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সি, 
विमानोपहारमिदानों प्रतिपादयन्नाह 


विद्या विभा विश्वविमूतिमूमा 
माता प्रसन्नाननशीतधामा । हर 
मा हीयतां नो विविधार्थदा मा 
_मायातटज्ञाननदीनरूपा ।।६९।। 
(विमानबन्ध:) चित्र संख्या--४० 


विद्या विभा ज्योतिः स्वरूपा विद्यया सर्व प्रकाशत इत्यर्थः । विश्वविभूति-भूमा 
fasaca या त्रिभूतिः ऐश्वर्य तस्य भूमा बाहुल्यम्‌, अन्यदश्वयं मल्पं विद्येव महदें- 
श्वयम्‌ । विद्या प्रसन्नाननशीतधामा माता, प्रसन्नमुखचन्द्रा मातुरूपिणी, कदापि 
ततो न तापशकेत्यर्य: । विद्या माया-तट-ज्ञाननदोनरूपा माया ae यस्य तादुशी 
यो maada: ज्ञानसमुद्र: तद्र्पा॥ 'बिद्याज्चाविद्याऊ्च यस्तद्‌ वेदोभयं सह 
इत्यादि (ईशोप० ११) श्रुते: । विद्या नोञ्स्माक विविधार्थेदा नानासम्पत्प्रदा 
मा लक्ष्मोस्वरूपा। मा हीयताम्‌। न त्यज्यतामस्माभिरिति दोष: । 
नबीनोऽयमन्यतमो बन्धः। विमानबन्ध'नामा । विद्या-माया-नदीनशबन्दे म्यो 
“विमान” aucasaar चित्रदंनेन विबुधे रूह्या ।। ৪.1 


चेन्‌ पहारदानार्थं मारभते-- 


सुराराध्यासृतासारा चतुष्पादा च कामदा | 
कापि गौरस्तु কান্না सश्रुक्षा वर्णभासुरा ।।9०॥। 


(घेन्‌ुबन्धः) चित्रसंख्या-४ १ 


सुरैः आराध्या सेव्या अमृता न मृता श्वंसाप्रतियोगिनी नित्येति भावः ॥ सारा 
श्रेष्ठा चलुष्पादा पादचतुष्टयवती प्राधान्येन च्छन्दोमयी कापि गौ: वाक्‌ कामदा 
कामध्‌क अस्तु । रम्याणि अङ्गानि शिक्षाकल्पादीनि यस्याः सा, सश्र ङ्गा श ङ्ग पङ्कज 
(शब्दरत्नावलोप्रमाणात्‌ ) तेन सह वत्त माना पङ्कुजासीनेत्यर्थ : | सोत्कर्षा वा अथवा 
aq faa वो ured तेन सह वर्तमाना । वर्णे: अकारादिक्षकारान्ते: पञ्चा- 
হানি: att उज्ज्वला । ‘aa वाचमुपासीते'ति श्रुति: । अथच कपि 
घेनु: सुरा दो भनधनरूपा, आराच्या पूज्या, अमुतस्य दुग्धस्य आसार: धारापातो 
আল: सा, वर्णमासुरा TT: कष्णश्वेतादिभिः प्रकाशशीला । उक्तश्वुतिमूलक 
उपमाव्यङ्गः, घेतुवन्थो$पि व्यज्यते । नवीनकल्पनासिद्धोऽयं बन्धः ।।७०॥। 








गजोपहारमाकाङक्षन्नाह-- 





“` 


उद्यतो वरदानाय दासाना दारणोऽहंसाम्‌ | 
रदाभादचो हसन्त्यास्ते स करः सहसां वरः 119911 


শি (गजबन्ध:) चित्रसंख्या-४२ 


हसन्त्यास्ते रदाभाढ्यो वरदानाय उद्यतः दासानाम्‌ अहंसां दारण: करः 
agai वर इत्यन्वय: । हे देवि! हसन्त्या: हास्य Hae: तव रदाभया दन्त- 
प्रभया आढ: उज्ज्वल: भक्तं प्रति वरदानाय उद्यतः दासानां किकरायमाणानां 
त्वदुपासकानामित्यर्थ: । अंहसां पापानां दारणः निवारण: स प्रसिद्ध: कर 
seat ज्योतिषां वर: श्रेष्ठ: । यथा ज्योति:प्रधानेन सूयण तमोज्पल्लियते तथा 
तव वरद: करः सभमसनाइकः। एतेनाङ्गमात्रेण ते सूर्येसादृद्यमधिक्रियत 
इत्ति ब्यतिरेकव्यङ्कः। उश्चतकर-रदादिद्यच्दै गंजरूपडस्त व्यज्यते 11৩ १।। 


अइझ्वदानमिच्छन्नाह- 


Sa तमसां तन्द्री तयापह्लयतेऽनसा | 
तत्तदागमविश्वासाद्ग विद्रुतं विविघेनसा ॥9२॥ 
(अझ्वचन्धः) चित्रसंख्या-४३ 


तया अनसा मात्रा त्वरया तमसां मोहकामादीनां तन्द्री निद्रा अभिभूततेति 
यावत्‌ अपल्डियते दूरीक्तियते । तत्‌ तस्मात्‌ तदागमविश्वासात्‌ तस्या देव्या आग- 
मन-प्रत्ययमात्रेण विविधैनसा नानाविधपापेन विद्रुतं पलायितम्‌ । मोहकामा- 
दिनाशात्‌ पापनाशो भवतीति भावः। अथच तत्स्वरूपस्य शास्त्रस्योर्पारि 
विश्वासात्‌ पापापगमो भवति । “'ज्ञानप्लवेनेव वृजिनं सन्तरिष्यसीति गीता- 
वाक्यम्‌ । शास्त्रस्य ज्ञानमूत्तित्वं शास्त्राधिष्ठात्री च सा देवी वाक्‌ । अत्र शाकटा- 
denen: शब्दस्यापहरणविद्रुतादिदान्दस्य च प्रयोगोऽदवबन्धं व्यञ्जयति ॥७२॥॥ 





नौकादानमभिरूषन्नाह-- 


स्वकरळलनभास्वद्ववीणया त्वं श्रतिस्व- 
स्वरलळहंरि-विलासं देवि ! विङबं विधत्स्व | 
स्वरधिप-विविधाशापालभास्वनत्रमस्व 
न्मुस्वविबुधगणेशानेवमामोदयस्व ।।9३।। 

লরি (नौकावन्धः) चित्र संख्या-४४ 









विमानबन्धः । चित्र संरन्या-४० 
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हे देवि! त्वं स्वकरललनभास्वद्दोणया स्वकरे ललनं चालनं यस्याः सा 
'तादुशी भास्वन्ती उज्ज्वला वीणा तया श्रुतिस्व-स्वरलहरिविल्ासं श्रुतीनां वेदानां 
स्वं घनरूप: स्वरतरङ्ग-विस्तारो यत्र एवं বিহৰ जगत्‌ विधत्स्व कुरु । स्वरधिपः 
स्वर्गराजः इन्द्र: विविधाशापालाः नानादिक्पाला: अथच विविधाः आशा: इतर- 
ङेवानामिन्द्रत्वलाभादिविषयिका: पालयन्तीति बहुप्रकारसुखलाभाशा-पोषकाः 
भास्वान्‌ सूर्य: नभस्वान्‌ वायु: तौ मुखे प्रधानभूते यंषां ते विवुधगणेशा: 
सुरनेतार: तान्‌ एवं तुल्यरूपं सर्वान्‌ समभावेन आमोदयस्व प्रीणय। उदात्तादि- 
स्वरा एव वेदानां प्राणभूताः सरस्वत्या बीणया तेषां प्रकाशः सम्भवेत्‌ | तादु- 


शस्वरसम्यदा स्वर्गे मत्ते च सर्वेषामानन्दो भवतीति भावः। नवीनोऽयं नौका- 
बन्छ: । लहरिनभस्वदादिशब्दं: नौकावस्तु व्यज्यते 11৩ ই।। 


छत्रदानमनुरुध्याह-- 


संहराद्य महातापं संसारमरूजातपम्‌ | 
मद्यसत्तस्य विद्य ! या मम रुक्‌ ASA त्वया ॥98॥ 
(छत्रबन्धः) चित्र संख्या-४५ 
हे चिद्ये ज्ञानरूपे ! अद्य महातापम्‌ अतीव ज्वालामय संसाररूपमरुभूमि- 
सम्भूतमातपं घर्म संहर नाशय । ज्ञानेनेव संसारोच्छेद: सम्भवति । मद्यमत्तस्य 


अविद्यारूपमद्येन मत्तस्य त्द्प्तचेतनस्य मम या रुक्‌ पीडा सा अस्यतां निरस्यतां 
स्वया । तापातपसंहरणादिशब्देन छत्ररूपवस्तु व्यज्यते ॥७३॥॥ 


अतः परं सर्वतोभद्रमण्डले आवरणदेवादिपूजामनुस्मरञ्नाह- 


मायासार-रसायामा 
याजपाक्ष-क्षपाजया | 
सापादादे देशपासा 
रक्ष देवि विदे क्षर wey 
J (सर्वेतोभद्वबन्ध:) चित्र संख्या-४६ 


माया अविद्या साररस: श्रेष्ठानन्द: तत्र आयाम: व्याप्तिः यस्याः सा । अपिच 
माया afaa, areca: चिद्रूप:, चिदचिद्व्यापिनीत्यर्थ: । या देवी अजपा 
हंसमन्त्ररूपा, अक्षक्षपाजया अक्षक्षपा इन्द्रिय-सम्बन्धिनी रात्रि: तमोगुण इत्यर्थ: 
तस्या जयो यतः ari हे पाशदे ! भवपाशच्छेदिनि ! दोय छेदे, दोघातो: 
क्विप्‌ इति নাহাত্া तत्‌ सम्बोधने, सा হন देशपासा হানা: देदरक्षक: 








( we) 


आसः अधिष्ठान यस्याः सा, विद्यास्थितिरेव भारतस्य रक्षयित्रीत्यर्थः!। हे देवि त्व 
(भारतं) रक्ष, विदे ज्ञानाय क्षर एहीत्यर्थः | रसव्याप्तत्वात्‌ क्षरणं नासङ्गतम्‌ ।।७५।॥ 


इदानीमर्द्ध সমন্ধ नाम सर्वतोअरद्रप्रायं मण्डलविशेषं स्वाङ्गदेवता-पूजास्थानं 
मन्वान आह--- 


माता न मायया बाध्या 
तारवादन-कारवा । 
नवा सुधा-मात्रकाया 
मादधघारान्त्वमानय NORI 
(अड चमकम्‌) चित्र संख्या- ४७ 


माता वाग्देवी न मायया बाध्या, जगत्पारूयितृत्वात्‌ मातृत्वम्‌, मायाघीदवरीति 
न मायाधीना | तारवत्‌ रीप्यचत्‌ शुद्धसौक्लिकबद्ा यद्‌ वादनं वाद्यं तत्र कारवं 
शिल्पित्वं यस्या: सा । अथवा तादुशवादने य: कारः क्रिया तं वापयति सुखेना- 
प्नोतोतिव লালী: डप्रत्ययः स्त्रीत्वादाप्‌ । नवा तरुणी, सुधामात्रकाया पोयूषमय- 
शरीरा त्वं मादधाराम्‌ आनन्दप्रवाहम्‌ आनय जनयत्यर्थ: । (चरादिवाघातो: 
वापयतीति रूपम्‌) प्रथम पादे विरोधाभास: । तत: काव्यलिङ्कालक्कारः ।७६।। 


ततो होमकर्मसाघनाय मण्डलमध्यगतं विविडितचक्त षडरचक्र द्विचतुच्कचक्रञ्च 
चिन्तयन्नाह- 


भारती रमतामङ्ग रक्षन्ती महिताक्गभा | 
भानुलक्षन्त्विषारभ्य सा हिमांशुमयो शुमा ॥।॥७७॥। 


(विविडितचक्रवन्ध:) चित्र संख्या--४८ 


भारती वाग्‌ अङ्ग पुनश्च (पुनरर्थकः अङ्गशन्द: अव्ययो নলল) रक्षन्ती 
जगदित्यथं : रमतां खेलतु । महिताङ्गमा महिता पूजिता अङ्गमा तनुदीप्तिः 
यस्या: सा । तस्या अङ्गमा एव ज्ञानदीप्तिः, अतः gfe’ तस्याः। सा 
त्विषा कान्त्या भानुलूक्षम्‌ आरम्य विकाऱ्य इत्यर्थ:। हिमांशुमयी चन्द्रवत्‌ 
स्निग्का अतएव शुभा मङ्गलमयी । विरोधाभासः। अतीव तेजस्वित्वेऽपि न 
सन्तावदायिनीत्यर्थे: ।।७७।। 





स्थितिमतो दीनैऽपि या सौख्यदा 
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अर्घश्रमकबन्धः | चित्र संरब्या- ४७ 


माता न माययेत्यादि झ्लोक:- ७६ 
पृष्ठम्‌---३८४ 
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_ ( * RS | ) 


/ ___. जम्भारेरपि दम्भहा प्रतिजनं सास्वाद्य सारं. रस॑ 
संसारै विषमायतौ विजयते ate निःश्रेयसम्‌ ७5४ 


(षडरचक्रबन्धः) चित्र संख्या- ४९, 


विदवाधीदवरस्य जगत्पते: नारायणस्य वक्षसि स्थितिमती स्थितापि या दीनेऽपि 
दीने अदीते च जने सौख्यदा सुखदायिनी । यल्लावण्यलवेन यदीयकान्तिकणेन हेतुना 
प्रलीनतिमिरा नष्टान्धकारा समग्रा धरणी जागत्ति प्रकाशते । ARATE: इन्द्रस्यापि 
दम्भहा दर्पनाशिनो, वाग्देव्या आराधनाघीन इन्द्रोऽपि । सा प्रतिजनं सारं 
रसं श्रेष्ठमानन्दम्‌ आस्वाद्य पाययित्वा, विषमा आयत्तः उत्तरकाल यस्य तादश 
संसारे निःश्रेयसम्‌ अपवर्गं दात्री ददाना सती विजयते ।।७5।। 
तामसम्रमरश्रेणी यत्पादान्जर्चा शुचिः | 
तामासन्नां मखे श्रेष्ठां यजे दानरुचि शुभाम्‌ 11৩৭।। 
(द्विचतुष्कचक्रबन्ध: ) चित्र संख्या-५० 
तामस-कभ्जमरश्रेणी तमोमया: कृष्णवर्णा ज्ञानरहितारच भ्रमरा भृङ्गा रूम्पटाइच 
सेवां श्रेणी यस्या: पादाब्जकान्तियोगेन शकिः शुञ्चा अथच पवित्रा भवति। 
श्रेष्ठां तां मख यज्ञे आसन्नां सन्निहितां शुभां दानरुचिं दानाय वरदानाय रुचि: 
अभिलाषो यस्या: सा ताम्‌ । यजे अर्चयामि। तद्गुणालङ्कारः ।।७६।। 


इदानीं विद्याद्यविख्ययोरैक्यमावनया स्मृताया आद्यविद्यायाः परिकरान्‌ 
मुण्डख ङ्ग घन्‌ रादीन्‌ चिद्यास्तुतिमयंन बन्घधनिचयरूपेण सम्‌पस्थायोपहरति- 
देही देहीति वचन भनसा नमनञ्च न । 
देवि कृत्वापि इप्तस्ते देयां सम्पदमङ्नुते ॥८०1। 
(म्‌ण्डबन्ध:) चित्र संख्या-५ १ 
हे देवि! aca: गितः देही पुरुषः देहि इति वचनं मनसा नमनं वाचिकं 
मानसं च प्रणामं न क्रत्वापि ते तब देयां सम्पदं कुपासम्पत्तिम्‌ সহল্ল प्राप्नोति । 
नास्तिकोऽपि तव दयाधिकारी अवति । एवमहैतुकी दया तस्या:ः। मुण्ड- 
बन्धेन व्यङयं म्‌ण्डदानम्‌, अन्तर्यागे शिरःस्थसहस्रारे देव्या राधनं -मुण्डदानस्य 
गूढार्थः प्रस्तुतः | विभावनालङ्कारः 115০।। 
देहि ज्ञानमसिं काममज॑ कृन्तामि शान्तिदे | 
देवि ক্র मम मोहारव्यं महिषञ्च मसे. जहि usa 


~ | (स्वद्गबन्धः) चित्र संख्यः--५२ 








| हे देवि शान्तिदे* जपतरूपर्मास केहि , कामरूपमजं छाग कृन्तामि छंदयामि । 
_ मम मोहाख्यम्‌ anaes आहिष उच व्यं मखे gor जहि घातय। आद्य- 
विद्याया महिषर्मदिनीरू्पेण महिषघात: असिद्ध:। एतेनान्तर्यागे कामनाशरूप- 


बलिदानस्य गूढार्थो ক্দান্ঘাল:। खदङ्गबन्धः इलोकेनेब व्यञ्जितः । 
रूपकालखूुटार: tic १4 


बलिदानाथ चज्छागमपहरंइछागवन्धं प्रस्तौति--- 
भव में भवमेनाद-मेघे मेघेऽप्यमेधसः | 

वेदासिदा वदान्या वा वदान्या वाकत्वया बिना 851 
(यमकः, छागनन्धश्च) चित्र संख्या--५३ 





हे मेघे सरस्वति? अमेधसोऽपि ज्ञानहीनस्यापि मे भवमेनादमेधे भवः 
संसारस्तद्रूपो फो मेलाददुछा ग: तस्य बधे वेदासिदा भव। वेद: ज्ञानं तद्रूपोऽसिः 
तं ददातीति ज्ञानखङ्कप्रदा भव । हे वाक्‌ त्वया विना अन्या वदान्या दानशीला 
अस्ति वेति वद । नान्या काप्यस्तीति भावः । अलङ्क्ारौ रूपकयमको | मेनाददाब्देन 
छागवन्धो व्यङ्गः ॥ waa मे वसनं मे जाया मे तनय-वन्धुवर्गो मे। इति मे मे 
कुर्वाणं कालवृको हन्ति पुरुषाजम्‌ इति प्राचोनरलोकस्मरणात्‌ ।।=२।। 


खङ्भान्तरभुषहस्तं प्रस्तौति 


साधक-स्वान्त्तचषके तत्त्वरूपां सुधां सुदा | 
दातुं कुम्भकराम्भोजा भ्राजसे त्वां मजेळ्जसा | 
सान्द्रचान्द्रकराभे मां तमसा मोचयेनसा 
सानुकम्पासि भव मे भव-सखण्डनसिद्धिदा 1551 
( ay बन्ध प्रकारान्तरम्‌) चित्र संख्या- ५४ 


साधकालां स्वान्तं हृदयं तद्रूपं ATH पानपात्रं तत्र तत्त्वरूपां মুলা मुदा दात्‌ं 

त्वं कुम्मकराम्भोजा घटशोमितकरपञा भ्राजसे शोभसे । अत: अज्जसा अद्धा 
त्वां भजे। हे सान्द्रचान्द्रकराभे ! निविडज्योत्स्नाप्रभे! माँ तमसा 
तमोरूपेण एनसा पापेन प्रयोज्यकर्त्रा मोचय त्याजय । त्वं सानुकम्पासि सदयासि 
भवखण्डसंसिद्धिदा जन्मोच्छेदसिंद्धिदायिनी भब। खूपकालङ्ारः । 
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इदानीं महिष-बलिदानाय महिषबन्धमुप क्रमते-- 
का सरोजरोपिताङ्गी कमलासनलासिनी 


नीरजीकुरुते भूमिमिता मूरिकृपोदका ॥5४॥ 
(महिषबन्धः) चित्र संख्या- ५५ 








सरोजे पदे रोपितं स्थापितम्‌ अङ्गं यस्याः सा, कमलासने ब्रह्मणि लासिनी 
शोभमाना । भूमि पृथिवीं चित्तभूमि वा इता प्राप्ता सती भूरिकृपोदका अतीव 
दयादा सती नीरजीकुरुते रजोगुणरहिताम्‌ अथच ज्ञानपद्मविकाशयुतां कुरुते । 
स्वयं पद्मवासिनी पद्मयोनिजा चेति तत्कृतं पद्मविकादानं कृपा-जलाप्लुतभूमौ 
सम्भवतीति সান: । नवीनोऽ्यं महिषबन्धः। 'कासर शब्दप्रतीकेन 


- भूरिजलद्वारा पंकिलीकरणार्थसूचनया च महिष बन्धो व्यञ्जितः 11८४॥। 


अस्त्रपूजाप्रकरणमुपलक्ष्य धनुर्वाणवन्धं तनुते-- 


वाणी नमत्कोटि-गशुणानुबन्ध- 

न्धते रुचि स्वां कमले च बाणी | 
कुशेशायान्तःक्षय-सन्धताञ्च 
प्रवीणतां पाणिगताङ्गगम्यास्‌ 11০11 


(घनुर्बाणबन्धः) चित्र सख्या--५६ 


बाणी वाग्देवी बाणी (बाण: अस्यास्तीति बाणधारी पुरुषः) च नमत्कोटि- 


' गणानुबन्धं नमत्‌सु पुरुषेषु कोटिगुणयोजनं धत्ते करोति। पक्षे नमत्कोटी धनुषि 
“Was ज्यायोजनां धत्ते करोति | कमले परे स्वां रुचि লিজা शभ्रद्यति धत्ते 


विदघाति, तदूपरि स्थितत्वात्‌ पक्ष कमले हरिणविशेषे स्वां रुचिम्‌ अभि- 
लाषं हननाय धत्ते । कुशेशयान्तःक्षयसन्धतां कुशेशयं पद्मं तस्य अन्तः अभ्यन्तरे 


` क्षय: वासः तत्र सन्धताम्‌ आग्रहमिति भावः धत्ते । पक्षे कुशेशयाः सारसपक्षिणः 


तेषाम्‌ अन्तः प्राणानां क्षयः नाश: तत्र सन्धा लक्ष्य यस्य स तस्य भाव: तत्तां धत्ते । 
वाणिंगताङ्गगम्यां प्रवीणताम्‌, पाणिगतां हस्तनिष्टां गगम्यां गन्धवंसाधारणी 
प्रवीणतां प्रकृष्टा वीणा यस्याः सा तत्तां वीणावादनकौदालमित्यर्थः धत्त, पक्ष 
वाणिगतं यदङ्गं हस्ताग्रगता अंगुलयः ताभिर्गेम्याँ लभ्यां प्रवीणता कुशलता धत्त । 
घनुर्धराणामविरतवाणयोजनया अंगुरिचालनायां पाटव भवति । इलेषम्‌लो 
दीपकाळंकारः । श्रतिसूचितोऽयं इलोकविषयः। तथाहि 'प्रणवो धनुः शरो 
ह्यात्मा ब्रह्म तल्लक्ष्यमुच्यते | अध्रमत्तेंन वेद्धव्यं शरवत्‌ तन्मयो aaa’ इति 





६ डर ) 
(मुण्डको. २।२।४) । परेरननुशील्तोज्यं बन्घंत्रकारः। पक्षान्तरद्योति- 
तार्थन घनूरूपवस्तुनो लाभात्तादु शबन्धव्यङ्ग ।। = ५।। 


ony এ 


मुद्गरास्त्रदानाय प्रस्तौति-- 


तव रूपाब्धिमननाद बुघानां या सुघायते | 
वत भोगाब्धिसथनात्तत्परा सुद्ध गरायते use 
(मुद्गरबन्ध:) चित्र संख्या--५७ 


हे देवि! तब रूपसमुद्वस्य मननाद्‌ घ्यानाद्‌ बुघानां या मृत्‌ प्रीति: सुधायते अमृत- 
दत्‌ प्रतीयते, वत खेदे भोग: विषय: तत्सदृशः सिन्धः तस्य मथनात्‌ आलोडनात्‌ 
अनुझ्ीलना दित्यर्थः, तत्परा पूर्वोक्ताया मृदः परा अन्या मृत्‌ प्रीलिः गरायते विषवत्‌ 
प्रतीयते बृघानामिति भावः। समुद्गमथनात्‌ सुधा विषञ्च समृत्पद्येते। ‘AS 
गरायते' इति वाक्ये मुद्गर” प्रतीकात्‌ मृद्गरबन्धव्यङ्गः । व्याघातालङ्कः रः ।। ८ ६।। 


अधुना तूणमुपहरत्तमोहते- 


त्वन्देवि सारदा भक्तानन्दै विशारदा भव ५ 
ननु ङ्ोषुदयाशक्त्या तनु ज्ञेषु दयाशमौँ ise 
(तुणबन्धः) चित्र संख्या--५ ८ 


हे देवि! a सारदा भक्तानन्दे भक्तानाम्‌ आनन्दविषये विशारदा 
बिशाल्प्रा भव । तेषु, तव भूमस्वरूपज्ञापनं कुरु ।' भूर्भव सुखम्‌’ इति श्रुते: । ननु 
ज्ञेष्दया राक्त्या arararata क्विपि ज्ञा জাল तद्वत्‌ इष्‌: बाणः तं ददाति या सा 
waar शक्तिः तया, ज्ञेषु ज्ञाघातोः कर्त्तरि क इति ज्ञः, wa विद्वत्सु दयादामौ परड्ु:ख- 
प्रहाणेच्छां शान्तिळ्च द्वे फळे तनु विस्तारय । यथा amare फलयुंगलमलम्य- 
मपि लभ्यते, तथा ज्ञानयोगेन करुणा शान्तिदच प्राप्यते इति घ्वनि:। इषुदेति 
दाब्दसामर्थ्यात्‌ तूणबन्घन्यञ्जना 115७॥। 


इदानीं पाशामपहार दातुमिच्छन्‌ प्रस्तौति- ~ 
sara कृतिमातीता सितापि कृष्णमाश्रिता । 

ध्याता सकृपमाभाता हिता याकृत्रिमा मता uss 
(पाशबन्धः) चित्र संख्या ५९ 











का सरोजरोपितेत्यादि ज्लोकः---८8 
पुष्ठम्‌- ४९१ 


TFU mB 





धनुर्वाणबन्धः । चित्रा संरन्या- ५६ 





` E, ২ হুল 
f AEN MEMES OE 


बांणी नमत्कोटोल्यादि ङ्लोकः- ८५ 
पुष्ठम्‌- ४९ 





भुद्रगरबन्धः। 
चित्रा स रूया---४७ 


ডা। 





तवरूपाब्धिमननादित्यादि ङ्लोकः- = 
पुष्ठम्‌- ४२ न्‍ 











zarfa सारदेत्यत्यादि इल्लोकः---८5७ 
पुष्ठम्‌--४२ 








चित्रा स र्या--४५९ 


पाळू (जाल) बन्धः | 


21272772277 
চিত পচ 





aga - - 






22 


Y LLLI 2 





श्र लापि कुतिमैत्यादि लोकः >¬ 


पुष्ठांकः-४२ 


পা নি a 








Cie) 
या श्रुतापि श्रवण विषयीकृतापि कृतिमातीता कृतिनां विदुषां मा ज्ञानं तदतीता + 


अपारा किल विद्येति লাল: । सिता शुश्रा अपि कृष्णं कृष्णवर्णम्‌ अयच नारायणम्‌ 


आश्रिता । ध्याता सती सकृपं सदयं यथा स्यात्तथा आभाता प्रकाशिता भवति | 
बुघजनज्ञानातीतापि ध्याने मनने कृते तस्या दयोदयात्‌ प्रकाशमाना भवतीत्यथः | 
'्यमेवेष वृणुते तेन लभ्य' इत्यादि श्रुतेः । अकृत्रिमा हिता मता स्वभावतो मङ्गल- 
मयी, सर्वोपकारकरणाय सदाद्र॑ंचित्तेति भावः । प्रथमाद्धे विरोधाभासालङ्कारः | 
कृष्णक त्रिमादिइाब्देन লাহাভ্নক্ললা SS 





त्रिशलगदास्त्रद्वयम्‌पहरन्‌ प्रस्तौति 


अयि जगदघजालव्यालशूलायमाने 

वितर रतविशुद्धाद्धाशु विइवस्य शान्तिम्‌ | 

भवभयभरहुन्नो BAY हृद्य तवेतत्‌ 

प्रतनु महिमधाम क्षेमदं HTAA ISSI 
(त्रिश्‌ल्गदाबन्धः) चित्र संख्या-६० 


जगतां जगज्जनानाम्‌ अघ जालं पापराशिः तद्रूपो व्याल: aaa: तस्मिन्‌ 
qasaq आचरति या तत्सम्बुद्धों, अयि सर्वेषां पापनाशिनि ! रतविशुद्धा रते 
लीलायां विशुद्धा सत्त्वप्रधाना सती (त्वम्‌) आशु अद्धा तत्त्वतः विश्वस्य शान्ति 
वितर | इदानों तव लीलायां रजोऽधिकत्वं भाति तत एव यन्त्र-विज्ञ गनविद्याप्रधाना 
शिक्षा प्रचरति रणप्रवृत्तिहच जायते यया झान्ति्व्याहन्यते। भअवभयभरह्वत्‌ 
सैंसारभयातिशयनाशि तव हृद्य मनोज्ञम्‌ एतत्‌ क्षेमदं मङ्गलमयं महिमधाम 
बिभूतोनां तेजः मत्तेमध्ये नझवरजगन्मध्ये न: अस्माकं हृत्सु प्रतनु विस्तारय | 
यथा विभूतिप्रदर्शनेन अगवानर्जुनहृदये संशयान्त विदधे, तथा त्वमपि तव 
महिमभ्रकादनेनास्मन्मनःसु निर्वृत्ति वितरेति भावः। छूलशब्द Saya sa 
ন্িহুলললন : ॥॥८€1। 
गदान्तरं निधातुकाम: साधक आह--- 
नित्या निधिनिमा भासि सिन्धौ सिद्धा सितच्छविः । 
विद्यं विङवविदे दैवि ! विधिविष्णु-विमोहिनि ।1৭০।। 


(गदावन्धान्तरम्‌) चित्र संख्या--६ १ 


हे विधिविष्णुविमोहिनि ! विद्यं! (त्व ) नित्या क्षयोदयरहिता, निधिवत 
वच्यदाद्भादिवदू भासि । तव सितञ्छविः श्‌ ञ्रकान्तिः सिन्धौ क्षीरसमुद्र सिद्धा ख्याता | 





(ow) 

त्वं विश्वविदे विइषेषां जनानां विदे ज्ञानाय आसि प्रकाशसे। सप्तशतीप्रन्थ- 

৷ स्योत्तरचरिते वणिता सरस्वती देवी ब्रह्माणी वंष्णवी च भूत्वा ब्रह्माविष्णुप्रमुखानां 
देवानां मोहं विस्मयाघिक्यजनितं जनयामासेत्ति तत्सम्बोधनम्‌ । dare विश्व- 


रक्षा सम्भूतेति भावः । 'छविः' इति सविसर्गं विः पदेन सह विद्ये इति विसर्गेहीन ‘নি’ 


वर्णे-प्रह्णं न दोषाय। 'सविसर्गाविसर्गयोः स्यादभेदेन कल्पन'मिति 
नियमात्‌ ।। € ०।। b 








सम्प्रति नागवाडामुपहत्त्‌ मुपक्रमते- 


त्वं हि वाणी नदद्ववीणापाणिर्दर-निवारिणी ५ 
मोगसारादहिस्फारात्‌ संसारान्नोऽव तारिणी ।।५१।। 
(फणिबन्धः) चित्र संख्या--६२ 


a वाणो नदद्वोणापाणि: शब्दायमानबोणाघारिणी, भयवारिणी तारिणी । 
भोग: विषयसेवन सवंदेहृच स एव सारः यत्र तादुशात्‌ अहिस्फारात्‌ राहुवत्‌ 
विकटात्‌ अथच aiaa, आयतात्‌ संसारात्‌ नः अस्मान्‌ अव रक्ष । सर्पा हि 
सघुरघ्वनिवदया: । वीणाध्वनिना aiaa संसारं वशीक्कत्यास्मान्‌ उद्धरेति 
भाव:। अहिभोगशब्दव्यङ्गयः फणिबन्धोऽयम्‌ ।। € १।। 





पुनरपि नागपाशान्तर्‌ प्रदातुमवतरति--- 


यद्वाचो विइवनन्दत्पदकमलमिलद्वासवामुक्तमुक्ता 
युक्ताल॑कारभासस्‌ सुविततसितता Brug जहास | 
qa मुझादन्तर्ल॑सित-शितकल॑कः स आनम्य शुद्धि 
ed जज्ञे मुहरच प्रपदपदयुतो दत्तरक्षालमभ्वा ॥।3२।। 
(सर्पंबन्धान्तरम्‌) चित्र संख्या--६ रे 
वाचो वायदेव्या: विझवानन्दकरपदकमल्यो: मिलतो नमतो वासवस्य देव- 
-राजस्य आमुक्तानां तेन घुतानां मुक्ताचिशिष्टाल का राणा भास शते: चिस्तुतश्‌ সনা 
यत यत: शक्ळ्पक्षां जहास पराजिग्य। तत्‌ तस्माच्चन्द्र: Yass मूर्च्छा 
पत्नचेता वभूव क्रोधादिति भाव: ॥। प्राक्‌ रजसाक्रान्तस्य ततस्तमोयक्तस्य तस्य 
Jaqi: Hog: विशेषण प्रकाशितो5भवत्‌ । तस्य कलङ्क प्रकाशन स ( लज्जित 
सन्‌) आत्मनः शुद्धि कत्तं मुहुः देव्याः ATS पदाग्रभागे पदं स्थानं तद्‌युतः जज्ञ जातः । 
| चदाग्रे नखरूपेण स्थानं प्राप्त: । अम्बा माता अलं पर्य्याप्तं यथा स्यात्‌ तथा दत्त- 
हा रक्षा । चन्द्र: वाग्देव्या नखरूपेणाद्यापि राजत इति চলি: । प्रतीयमानोत्प्र- 
bs प्र amsa: सुविततसिततेतिपदेन सर्पो व्यङ्गघश्च ।।६२।। 
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Ges) 


भवारामरतोन्मत्तं मनो मम ATH | 


महा नियन्तुं देहि त्वं ज्ञानांकुरघनांकुशम्‌ ॥॥०३॥। 
(अंकुशबन्ध:) चित्र संख्या--६४ 


भव: संसार: तद्रूप आराम: उपवनम्‌ एतस्मिन्‌ रतोन्मत्त कामक्रीडा सक्त 
मम मनोमतङ्गजं मनोरूपं गजं नियन्त नियन्त्रयितुं मह्यं ज्ञार्नाकुररूप घ नांकुझां 
लोहमया खुशं देहि | अङ्क शराब्देने वाड _शबन्धः सूच्यते । तक्त्वज्ञानाविर्भावत एव 
अज्ञाननाशो भवतोति ज्ञानांकुरप्रार्थनयास्य सूक्ष्माग्रा ङ्कु aca विवक्षितम्‌ । 
स््पकारू Qc: HEI 


अत: परं मन्त्राक्षरजपरूपं दढघक्षरवन्धमाचष्ट- 


सा संसारेऽसारे सारा राससुरासरसासारा ॥ 
सौरी राः सुरसारे ससारसे सर्रास सारासा ॥॥९४8॥॥ 


(दघक्षरबन्ध:) 


असारे स्थिरांशरहिते संसारे (अस्मिन्‌) सा देवी सारा AST । रास सुरासरसा- 
सारा-रास: शब्दः तस्य अथवा रसः श्ग्क्ञारादिः, तस्य सम्बन्धिनी या सुरा मदिरा 
ग्रीतिरित्यर्थ: । तस्याः सरसः स्निग्धः आसारः धारासम्पातो यस्या: सा । सा 
सीरी सूर्य सम्बन्धिनी राः घनं ज्योतिमंयत्वात्‌ सूर्यस्यापि সমা सा देवी । सुरसारे 
सु शोभन: रस: जल तम्‌ ऋच्छति प्राप्नोति इति सुरसार तस्मिन्‌ तादु ससारसे 
पद्मयुक्ते च सरसि सारवत्‌ नवनीतवत्‌ आसः अधिष्ठानं यस्या:सा । सा पा fafa 
दोष: । रूपकोपमयो: संसृष्टिः 11६४।। 

पूजान्ते योषिदाभरणादिदान प्रहेल्िकाद्वयसन्निवेशमुस्वेन दशंयन्नाह- 


सुपर्व - कृतसन्दर्मे सारस्वतपदाश्रितै । - 
शुचिदीप्ते मखे भाति निर्वेदीन्दोहि मण्डलम्‌ ॥5५।। 


(च्युतदत्ताक्षरा भ्रहेलिका ) 


अत्र नझ्च्यूतो मो दत्तः, मखे इत्यत्र नखे इति युक्तम्‌ । सुप afn शोभन- 
qafex कृतसन्दभे Haase सारस्वलपदाश्भिते सरस्वतीनदीक्षेत्रगते शचि दीप्ते 
अग्निना उज्ज्वलीकृते मखे यज्ञे इन्दोः चन्द्रस्य मण्डल पूजास्थानं निर्वेदि adt- 
रहितं हि निश्चयेन भाति । तस्मिन्‌ यज्ञे चन्द्रस्य पूञ्यत्वेऽपि चन्द्र थ॑ चेदीनिर्माणं 
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-न दुझ्यते । इति चित्रम्‌ इत्येको5र्थ : । वस्तुतस्तु सुपर्वे भि: देव: कृतसन्दर्भ अलक्‍तादिना 
सज्जीकृते सारस्वतपदाश्षिते वाग्देवतायाङ्चरणस्थे नखे भाति सति इब्दो- 

मण्डल चन्दविम्बं निर्वेदि निवेदयक्त हि । निर्वेदः स्वावमाननम्‌ इति हेमचन्द्र: । 
शाचिदीप्ते शुचिः अग्निः शुञ्रवर्णश्च, शुचिना दीप्ते पक्षान्तरे शुचिदच दीप्तरचेति 
तस्मिन्‌, नखविशेषणम्‌ । चन्द्रापेक्षया वाग्देवीपदनखद्युतिरधिकेति चन्द्रस्य 
'निर्वेदकारणम्‌ । व्यतिरेकव्यङ्कधः ।।& ५।। 


ey येन येन पदे वाचोऽलक्तरेखेन रठ्जिते । 
स्वरुथेन तेन तेनेह समृद्धिरतिदुर्लभा ।।९६।। 
(क्रियाकत्त ग॒त्तिप्रहेलिका ) 


येन येन जनेन वाचो देव्या: पदे चरणे अलकतरेखेन रञ्जिते यावकरागदानेन 
सज्जिते, इह स्वस्थेन तेन तेन अति दुलंभा समुद्धिरिति क्रियागुप्तिः। येन येनेति 
अन्तिदिष्टतया समुल्लेखेन स्वर्ग मरत्त॑पातालवासिना केनचिद्‌ भाव्यमिति कत्तु गुप्तिः । 
qara लक्तरेखेनेत्यत्र रक्तलेखेनेति रलयोरमेदात्‌ अनुरबतदेवेन ( Bazzar 
देववाचकः) weal येन येन वाचो देव्याः पदे रञ्जिते, अथवा रक्‍तलेसखंन अलक्त- 
रेखेन इति इलेष:, तेन रञ्जिते, स्वस्थेन स्वर्गस्थितेन तेन अतिदुलंभा समृद्धि: तेने 
विस्तारिता, लब्धा । ‘g इति पादपूरण ।।€ ६।। 


इदानीम्घचारदानान्ते स्तुतिगीतिमारभते | 


गौरजलज-गौरवचय-चौरचरणलोभा 

न्मळितमुग्ध-मधुप-विबुध-लन्धललितशौभा । 

राजत इह राजत-गिरि-राज-तरूणवेशा 

सुन्दरघन-चिन्मय-मनु- वाङ्गयतनुरेषा 1९७1 
प्रथमांशःसुगमः | मनु: मन्त्रः, स च ज्ञानमयः, सुन्दरी च घनञिन्मयमनुस्व- 


रूपा च एवम्भूता, वाङमय शास्त्रं तदेव तनुर्यस्याः सा रजतमय-गिरिराजवन्‌ 
-स्तमुज्ज्वळवेशा राजते ।। € ७।। 


शुम्रोज्ज्वले शतदले तव पादपव्य- 
शोभाधरे मधुरिमा মুজলসক্রাহী ॥ 
জনা यथा raad तव देवि! सव्यो 
'. . भासे च खे शशिकला विकला অক্কাহী NSU 








चित्रा स'रू्या--६४ 
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भवारामरतोन्मत्तमित्यादि इलोक+---5३ 
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( «se ) 
(संस्कृतवङ्ग भाषाश्लेष :) 


भुवनस्य प्रकाशो অল: सा तत्सम्बोधनम्‌, हे भुवनप्रकादों ! तव पादपझ- 
झोभाधरे अतएव शुभ्रोज्ज्वले दातदले पच्मे मधुरिमा, frasa नवपल्लवे यथा 
ऊषा भाति तद्ृत्‌ । हे देवि! तव भासे तेजसि adam ata तव asra निकट 
'आकाशस्था शशिकला सद्यो विकला विह्वला च। वङ्गभाषायां-शुश्रोज्ज्वले 
शतदले, तव maqta शोमा वहति, तव मधुरिमा भुवनं प्रकाशयति । तव सकाशे 
शिकला विकला च'खे नयनयो: भासे भाति। इयं वङ्गभाषायां चतुर्देशपदी 





कविता | aera च वसन्ततिलक छन्द: । 


_अमलकमलोपरि स्फुरति तव कोमलं 
चरणयुगमरुणकरताम्रम्‌ | 

ललित-निहितं हितं गलितकरूणामृतं 
प्रणतजनमुङ्गगणकाम्यम्‌ SSI 
मन्दमतिमानसेऽप्यन्धतमसावृते 
ज्योतिरसि परममभिरामम्‌ | 
शशिशकल-शोभित्ता शिशिरगिरिसम्मिता 
शान्तिरसि तप्तहदि कामम्‌ ॥१००॥ 
बहसि करपल्लवै कलमुखरवल्लकों 
मलिचयचारूमवदाताम्‌ | 

नयसि जडचित्तमपि नित्यरसमाघुरीं 
प्रणवमयनादसहजाताम्‌ ॥१०१॥ 
त्वमसि चिरसुन्दरं माङ्गलिकमन्दिरं 
भ्रतिनियमनीतिकृतवासा | 
अमरमनुजासुरा ज्ञानलवभासुराः 

के न वद जगति तव दासाः ॥१०२॥ 
सान्द्रसुखचिन्मयी तव वदन-चन्द्रिका 
नन्दयति विश्वपत्ति-चित्तम्‌ | 

दिशसि ' परनिर्वृतिं रचयसि च संसृतिं 
संहरसि निखिलमपि कृत्यम्‌ 119031! 
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| ___. स्त्वमसि विश्वजनमानसशान्ति q না मानसशा।न्तः ॥৷৭০৪॥৷ 
र  मधुरविपठ्चोध्वानि - हृतजाड्ये 

ed Sg Ce जयति कुन्दकुसुमाभरणाद्ये | 
17৮3 सितचरणच्छविजित-रविचन्द्रा 
जगदुदभासयसि च निस्तन्द्रा ॥१०४।। 
मुग्घदुरधमय-सिन्धुतरङ्गः 
शुञ्रकमलदल-परिलसदङ्गः । 
रूचिर-शुचिस्मितरचित-सितारो 

कुरू करुणामयि ! मयि चिरदासे ॥१०६॥। 
कुन्दरदोज्ज्वल-सुन्दरवदने 

नन्द देवि ! मम मानस-सदने | 
विबुधवृन्दचिरवन्दित-चरणे 

देहि दयालवमापत्तरणे ।।१०७।१ 


(कलितललितवीणा ज्ञानदानप्रवीणा 
विकचकमललोना या महिम्ना नवीना । 
अलुलविशादवर्णाभ्यर्ण-सञ्चारि- हंसा | 
लसतु शशिवतंसा सारदा प्रत्यहं सा 1190911) 
स्तुत्यनन्तरं क्षमस्वेति विसर्जनविबर्य वाह-मुरजच्वनिमुपक्तमते--- 
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कलावत्सलेत्यादि इत्लोकः- 
पुष्ठांकः- ४७ 


चित्रा संख्या--६४ 








Al कलासु नृत्यगीतादिष स्निग्धभावय क्ता राकामस्यतीति क्षिपतीति पूर्णन्दु- 


লিখনি अधिकसमुज्ज्वला रसोत्पादिका च। कलावान्‌ चन्द्र: सलं जल লন্ত- 


भयवत्‌ शीतला रससहिताकारसमेता का विभा? सारस्वत मह: इत्यर्थ: । 


. विसर्जनकाले तेजोमयरूपं साधकर्भाव्यम्‌ | 





क्षमतां मा हिता मन्तुं 
रमतां हृद्यता मम | 
ममतां दङ्यतानस्य 
- भ्रमतां माहिता नय ॥१०5॥। 
(मुरजबन्धः) चित्र संख्या---६६ 

(तेजोमयी देवी सरस्वती) हिता मङ्गलमयी मा माता मन्तुम्‌ अपराघं 
क्षमतां सहताम्‌। मम हृत्‌ ऋता गता सती रमताम्‌ । माहिता मानिता 
पूजिता सतो (माह. माने इति माह धातुः) दुश्यतानस्य इदन्त्वरूपेण पुरः प्रतीय- 
मानस्य प्रपञ्चस्य ममतां चिदचिद्‌भेद-बोधजननी লামা अमताम्‌-अमविषयतां 
नय प्रापय | सारस्वतोपासनया चिदचिदुभयपर्याप्तैकसत्ता-बोध जनयन्ती 


ममान्तरं সনিহা ति विसर्जनम्‌ | 
सारस्वतशतकमिदं सचित्रकाव्यं समाप्रिमायातम्‌ | 
शाके वसुमुनिशक्रप्रमिते विद्यादयाभ्युदयात्‌ || 
यद्यपि भवेदवद्या कृतिरेषा कृतिमतां तु नोपेक्ष्या | 
सारस्वतरसमिलिता न হীলিলা किं सपङ्का भूः I 


सरस्वती नाम नदी तस्या जलमवगाहमानस्य पुण्यकामस्य पद्धःमर्दनं यथा 
भवति तथा निन्द्याप्येषा कृतिः सरस्वती-गुणवर्णनरसयोगवशाक्षोपेक्ष्या कृतिवा 
मनु शीलवीया । इति ग्रन्थकत्त : सविनयप्रार्थ नम्‌ । 


स्वच्छन्दाखिलतर्ककर्कशवनी-सञ्चार-पञ्चानन-- 

श्री पजञ्चाननतर्करत्रचरणान्‌ विद्यागुरून्‌ जन्मदान्‌ | 
तानानभ्य सभक्ति तत्करुणया सिक्तोऽनयत्साङ्गतां | 
श्रोसारस्वत-चित्रपद्यशतर्क श्रीजीवशर्मा श्रिया ॥ 
agg मट्पल्लो सुमनोभरसुरभिता कापि वल्ली il 
तत्राकत yaa: श्रोजोवो गौतमस्तदिदस्‌ ।। 


इति सारस्वतदातकं समाप्तम्‌ । সা तत्सत्‌ | 
।। श्रीरस्तु ।। 
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